Глава 1 - Возрождение
Ранним утром солнечный свет тускло падал на маленький сад. Вместе с легкими движущимися тенями деревьев золотой лучик проник в небольшой лесок. Там находилось маленькое, но красивое кирпичное здание в западном стиле с красной крышей и белыми стенами.
Французские окна были закрыты темно-коричневыми занавесками, и утренний солнечный свет, образуя неясное сияние, почти не попадал в комнату через плотные шторы.
В спальне было довольно тускло и очень тихо. Так негромко, что, прислушавшись, можно уловить мелодию ветра.
Цзу Ци лежал посередине кровати огромного размера. Несмотря на то, что в комнате было не очень светло, парень все еще мог видеть свой живот, который, казалось, был забит мячом… Он был таким выпуклым, круглым и большим. Срок беременности был более шести месяцев.
Парень тяжело вздохнул и поднял руку, чтобы коснуться живота.
Маленький ребенок там, казалось, почувствовал его прикосновение и слегка пошевелился. Цзу Ци не был уверен, была ли это маленькая ручка или ножка.
Если бы такое случилось дней пять назад, парень был бы ужасно напуган, но теперь у него и сердце оставалось спокойным, и выражение лица было безмятежным.
— Тише, тише… — он нежно похлопал по гладенькому животу.
Цзу Ци не знал, понимал ли малыш его слова, но тот действительно перестал двигаться.
Парень бесстрастно и безжизненно смотрел на потолок со множеством замысловатых резных узоров. Он раздумывал, стоит ли ему еще немного поспать или уже вставать, но вскоре его мысли прервал легкий стук в дверь.
— Госпожа, вы уже проснулись? — осторожно спросила служанка, когда услышала за дверью голос хозяйки. — Мы приготовили завтрак.
— Входи, — Цзу Ци натянул тонкое одеяло и прикрыл живот.
Через некоторое время дверь распахнулась, и в комнату вошла вереница горничных в черно-белой униформе, которые держали в руках несколько тарелок.
Старшая служанка подошла к окну и раздвинула шторы. В тот же миг в комнату попал луч солнечного света. Горничная достала из шкафа комплект одежды и аккуратно положила его на прикроватную банкетку.
Другие служанки тоже не сидели сложа руки. Они разместили маленький столик рядом с кроватью, а затем поставили на него завтрак.
Цзу Ци лежал на кровати и, завернувшись в тонкое одеяло, продолжал молча смотреть в потолок. Утром того самого первого дня, когда он переселился в мир этого романа, он чувствовал себя крайне постыдно и еле сдерживался от желания хлопнуть чем-нибудь себя по животу, чтобы тот снова стал плоским.
Теперь, спустя пять дней, он фактически свыкнулся с тем, что его обслуживают служанки, точно так же, как он привык к существованию ребенка в животе.
— Сяо Я, — позвал Цзу Ци.
Служанка по имени Сяо Я кивнула и тихо спросила:
— Что же госпожа желает?
— Не могла бы ты позвать управляющего Чжан?
Сяо Я подчинилась своей госпоже, а затем повела за собой остальных служанок, и они тихо вышли из комнаты.
Через десять минут раздался ритмичный стук в дверь. В это время Цзу Ци уже успел умыться и теперь аккуратно сидел на кровати. На маленьком столике перед ним стоял экстравагантный и аппетитный завтрак, включающий нежные и красивые кондитерские десерты, разложенные на золотой и серебряной посуде.
Цзу Ци держал в руке недоеденный бутерброд. Он съел оставшуюся половину двумя или тремя укусами, а затем взял чашку теплого молока и выпил половину на одном дыхании. Только после этого он разрешил войти.
Управляющий Чжан вошел в комнату довольно тихо и спокойно. Цзу Ци поднял глаза, посмотрел на пришедшего мужчину с напряженным выражением лица и небрежно спросил:
— Управляющий Чжан, вчера я попросил вас забронировать для меня билет на самолет и гостиницу. Вы все сделали?
— Это… Госпожа, почему бы вам не подождать еще немного? — на лице управляющего Чжан промелькнуло смущение, и его ответ казался слегка нерешительным. — Уже через несколько часов прилетит самолет господина…
Цзу Ци равнодушно посмотрел на мужчину. За это очень короткое время он понял, что собеседник не услышал ничего, о чем парень попросил прошлой ночью.
— Значит, вы не бронировали? — спросил Цзу Ци.
Управляющий Чжан молча склонил голову и через некоторое время проговорил:
— Если вам есть что сказать, пожалуйста, подождите, пока господин не вернется. Почему бы вам не поговорить с ним..?
Прежде чем он закончил разговор, Цзу Ци внезапно встал с кровати. А поскольку ему приходилось быть довольно аккуратным и каждый раз поддерживать большой живот, то сейчас ему было сложно устоять на ногах. Сделав лишь один небрежный шаг, он споткнулся и резко упал на кровать.
Управляющий Чжан, который поначалу был очень спокоен, внезапно запаниковал, увидев подобную сцену. Он быстро протянул руку, чтобы спасти от падения Цзу Ци.
— Госпожа, вы должны быть осторожны, — сказал он дрожащим голосом. — Не спешите так, пожалуйста! Иначе я не смогу объясниться перед господином, когда он вернется!
Глаза Цзу Ци сузились, когда он увидел, как управляющий Чжан заботился и беспокоился о его большом животе. Парень тут же встал и медленно, тяжелыми шажками, направился к двери.
Управляющий Чжан последовал за своей госпожой, пытаясь остановить ее, но он не мог прикасаться к ней. От волнения у него на лбу выступил холодный пот.
Цзу Ци слегка отодвинул управляющего Чжан, который преграждал ему путь. Парень вызывающе поднял бровь, слегка улыбнулся и сказал решительным голосом:
— Поскольку вы отказались помочь мне забронировать билеты, мне придется сделать это самому.
Сказав это, он пошел дальше и чуть не врезался в цветочную вазу, стоявшую на шкафу.
Это испугало управляющего Чжан, и он бросился к комоду, чтобы действовать как подушка безопасности.
Цзу Ци был слишком ленив, чтобы обратить внимание на мужчину, который стоял рядом с ним и был напуган до смерти.
— Сяо Я, помоги мне собрать вещи! — крикнул Цзу Ци, как только открыл дверь. — И принеси мой паспорт и банковские карты.
Сяо Я, которая ждала за дверью, на некоторое время замерла.
— Госпожа собирается куда-то уезжать?
— Отдыхать за границу, — Цзу Ци посмотрел на настенные часы.
Думая о том, что осталось не так уж много времени до момента, когда Сюэ Цзюэ вернется, он с тревогой похлопал служанку по плечу:
— Давай быстрее.
Сяо Я кратко ответила «Да» и посмотрела на управляющего, чьи глаза были полны гнева, который мужчина старался подавить. Подумав некоторое время, служанка все же решила последовать указаниям госпожи Цзу Ци.
Сяо Я уже собиралась войти в спальню, как вдруг ее потянул за руку управляющий Чжан, который был намерен остановить девушку.
Мужчина поджал губы, глядя прямо на Цзу Ци, который беззаботно улыбался. В этот момент у управляющего даже возникло желание дать ему хорошую пощечину.
Мужчина был с Сюэ Цзюэ уже много лет, но ему пришлось только наблюдать, как этот Цзу Ци, маленький восемнадцатилетний звезденыш, забрался в кровать господина и забеременел от него. После этого парнишка взлетел на вершину и за одну ночь превратился в Феникса.
П.п.: Стал женой богатого человека и превратился из бедняка в богача. Обрел статус «госпожи» дома.
В обществе не было ничего необычного в том, что мужчина мог иметь детей. И пока Цзу Ци прекрасно понимал свое место и должным образом оберегал наследника семьи Сюэ, управляющий Чжан охотно называл парня «госпожой».
Изначально он вовсе не был хлопотным человеком. Да, Цзу Ци был немного тщеславным, но после того, как он забеременел от господина, стал жаждать куда большего титула и богатства.
Однако как бы ни был темпераментен прошлый Цзу Ци, он бы ни за что не стал бы думать об уходе. Сюэ Цзюэ был для него шансом, чтобы попасть в высшее общество, и ему было бы нелегко отказаться от этого…
Так почему же все пошло не так..?
Управляющий Чжан не мог этого понять, но вынужден был признать, что Цзу Ци, внезапно решивший покинуть господина Сюэ Цзюэ, застал его врасплох. Хотя он и ожидал этого раньше, но сейчас такое решение было принято совсем не вовремя.
— Управляющий Чжан? — мелодичный и приятный голос Цзу Ци вернул мысли мужчины к реальности.
Он нахмурился и посмотрел на прекрасное лицо парня.
Уголки рта Цзу Ци слегка приподнялись, а пара прекрасных глаз цвета персика, казалось, искрилась тысячами звезд. Он родился с приятным и привлекательным лицом, даже его улыбка могла произвести на людей хорошее впечатление и подарить им чувство комфорта.
— Госпожа, вам будет неудобно путешествовать в нынешнем состоянии. Если вам скучно дома, пожалуйста, подождите, пока господин не вернется. Он может сопровождать вас на прогулку.
— Если бы он захотел вернуться, то сделал бы это раньше. И он не оставил бы меня здесь на долгие месяцы, не позвонив ни разу! — Цзу Ци широко улыбался, но его глаза отражали грусть. — Ты не слепой, а я не дурак.
Управляющий Чжан открыл рот, но так и не смог ничего ответить. Глядя в глаза Цзу Ци, которые были настолько ясными, что он почти видел его насквозь, внезапно почувствовал, что все поверхностные и сложные слова застряли в горле.
После небольшого замешательства управляющий Чжан наконец, глубоко вздохнув, постыдно сдался. Он махнул рукой в сторону Сяо Я, которая даже не осмеливалась дышать:
— Поторопись и позови еще служанок, чтобы побыстрее собрать нужные вещи.
***
Где-то час спустя два блестящих автомобиля Роллс-Ройс медленно выехали один за другим из главных ворот особняка Сюэ.
Целью их путешествия был курорт на окраине города. Для Цзу Ци было немыслимо уехать за границу или что-то в этом роде. Так что парень вышел «просто погулять». Это был последний раз, когда управляющий Чжан уступал своей госпоже.
Однако Цзу Ци на самом деле не хотел уезжать в отпуск, тем более за границу. Он просто использовал небольшую уловку, чтобы заставить Сюэ Цзюэ, который избегал его, появиться.
После утреннего представления Цзу Ци вдруг почувствовал себя немного усталым. Он сел, откинулся на спинку сиденья и быстро заснул.
На этот раз Цзу Ци спал плохо. Надо сказать, что он совсем не высыпался с тех пор, как переселился в этот мир.
Цзу Ци никогда не мечтал и даже не задумывался о том, что когда-нибудь поутру он окажется в романе, который недавно прочитал. Более того, парень был второстепенным персонажем в этом произведении и являлся лишь пушечным мясом, чье имя появлялось всего несколько раз в книге!
Но вот отец ребенка был генеральным директором корпорации Сюэ, Сюэ Цзюэ. Он был всего лишь жалким второстепенным героем романа, который любил только главную героиню, но так и не смог заполучить ее. Если говорить прямо и грубо, то он был тысячным запасным вариантом!
Сюэ Цзюэ влюбился в главную героиню с первого взгляда. С каждым разом его любовь росла к ней, как по волшебству. Он отказался от денег своей семьи только для того, чтобы героиня заметила его среди других людей. Мужчина даже безжалостно бросил «Цзу Ци», который рисковал жизнью и честью, чтобы родить ему наследника.
Весь роман был рассказан от лица главного героя. В его глазах Сюэ Цзюэ, который сражался за свою любовь, естественно, был помехой.
В то время Цзу Ци чувствовал, что Сюэ Цзюэ действительно был подонком. У него уже была семья, но он все еще притворялся холостяком, чтобы преследовать и бороться за главную героиню.
А теперь оказалось...
Сюэ Цзюэ стал больше, чем просто подонком! Он был пропитан ядом, который убивал людей! Если вы прикоснулись бы к нему, он немедленно забрал бы вашу жизнь!
Цзу Ци был человеком, который очень хорошо понимал свое место. Он знал, кто в сердце Сюэ Цзюэ, и не хотел оспаривать авторитет главной героини!
Теперь, если вы хотели избежать водоворота событий из первоначального сюжета, был только один способ наслаждаться жизнью – это расстаться с генеральным директором.
Казалось, Цзу Ци проспал очень долго. Когда он проснулся, то обнаружил, что машина уже припаркована на обочине дороги. Он пошевелил руками, и тонкий плед, который укрывал его живот, упал к ногам.
Управляющий Чжан, сидевший рядом с парнем, очень быстро поднял одеяло, а затем осторожно укрыл Цзу Ци. Глаза мужчины были полны жалости и отчаяния.
Цзу Ци лишился дара речи. Вам обязательно показывать такое разное отношение?!
Увидев, что Цзу Ци проснулся, управляющий Чжан рассмеялся и сказал:
— Мы на месте. Я позвонил в гостиницу, чтобы они приготовили вам обед. Сяо Я и другие служанки возьмут ваш багаж и разместят в комнате. Как насчет того, чтобы пойти сейчас в столовую?
— Хорошо, — кивнул Цзу Ци.
Затем управляющий Чжан помог парню осторожно выйти из машины.
Цзу Ци был одет в очень свободную одежду, но она все еще не могла прикрыть выпирающий живот. Парень держался обеими руками за него и с трудом продвигался вперед.
К счастью, на Цзу Ци была ветровка. По крайней мере, живот парня почти не было видно.
Многие говорили, что этот курорт был окружен горами и реками и имел прекрасные пейзажи. Вкус здешних блюд, которые были доступны исключительно в этом городе, был еще лучше. Это было хорошее место для местных, чтобы скоротать время и отдохнуть. Однако этот отдых был очень дорогим и должен был быть зарезервирован заранее.
К счастью, курорт был одним из владений Сюэ. Управляющий Чжан заранее договорился с людьми, работающими в гостинице, и немедленно освободил лучшую комнату для удобства пришедших гостей.
Глава 2 - Усложнение ситуации
На курорте было более десятка известных заведений с разными видами кухни, начиная с китайской, западной, японской и заканчивая корейской. Самым популярным был частный ресторан семьи Ту, который привлекал большинство туристов.
Управляющий Чжан позаботился уже обо всем по дороге. Менеджер ресторана немедленно освободил место у окна на втором этаже, откуда можно было увидеть всю красоту города. Перед приходом госпожи Цзу Ци администратор привел семь или восемь официантов, чтобы поприветствовать ее у входа.
Издали он увидел высокого человека с длинными ногами и большим животом, подошедшего к ресторану с помощью управляющего Чжан. Менеджер тут же поднял глаза и одарил его своей сияющей улыбкой.
— Госпожа, вы здесь...
Не успев закончить свою речь, администратор бросил быстрый взгляд на Цзу Ци. Хотя это была всего лишь доля секунды, в его глазах явно читалось: «Это точно лицо мужчины».
Однако менеджер быстро среагировал и поспешно опустил голову, чтобы скрыть свое удивленное лицо, и с улыбкой поприветствовал:
— Добро пожаловать.
Официанты позади тоже опустили головы, не осмеливаясь выдать свое существование.
Цзу Ци слегка взглянул на управляющего, чья улыбка была фальшивой больше, чем искусственные цветы, и слабо кивнул.
— Менеджер Цинь, все уже готово? — спросил управляющий Чжан.
— Да. Все готово.
Администратор поспешно протянул руку, чтобы пригласить гостей пройти. Он украдкой взглянул в сторону Цзу Ци с некоторым любопытством и в то же время с сомнением, но вскоре восстановил свое изначальное спокойствие.
Дежурный менеджер шел впереди, чтобы показать дорогу:
— Госпожа, пожалуйста, поднимитесь наверх и отдохните немного, а я немедленно попрошу подать вам блюда.
После чего он махнул рукой официанту, стоявшему позади него, и тот сразу же побежал на кухню, точно кролик.
Цзу Ци поднялся наверх в окружении управляющего Чжан и менеджера, сопровождаемого группой слуг и телохранителей, что приехали вместе со своей госпожой. Увидев их живую и могучую команду, обедающие в зале на первом этаже были ошеломлены.
Люди сразу же начали их обсуждать после того, как та группа полностью исчезла за углом лестницы.
— Эй, а ты не знаешь, какая большая шишка только что поднялась? Видали, какая процессия у него? Может звезда какая-то?
— Если я правильно помню, этот человек и вправду знаменитость. Его, кажется, зовут… Ци? Во всяком случае, он маленький восемнадцатилетний звезденыш… Но это то ладно, вы же видели его живот?
— Он, должно быть, ждет ребенка. Я даже не думал, что мужчины действительно могут забеременеть. Но что еще более странно, как он собирается рожать?!
Когда это было сказано, несколько мужчин, участвующих в разговоре, вздрогнули и мгновенно покрылись мурашками.
— Не говорите глупостей, молодые люди, и будьте осторожны в таких фразах. Если вас услышит сам господин Сюэ, вам придется нести ответственность за свои слова, — официантка, которая только что стояла за спиной менеджера, постучала по столу и прошептала предупреждение. — Это госпожа Сюэ, «леди-босс» нашего курорта.
Услышав это, все присутствующие были так потрясены, что ахнули от изумления.
— Ты, должно быть, шутишь?! Разве невеста господина Сюэ – не женщина? Когда она стала мужчиной? К тому же тем, который вот-вот родит!
— Разве господин Сюэ говорил, что его невеста – женщина? — холодно возразила официантка.
Гости замерли и посмотрели друг на друга, а после замолчали и больше не говорили лишнего.
Любой, кто попал на этот курорт, имел определенный статус и власть в обществе. Люди слышали, что Сюэ Цзюэ недолюбливал свою невесту, но по каким-то причинам он не мог разорвать с ним помолвку, поэтому все время держал его дома.
И никто не знал, была ли жена господина Сюэ мужчиной или женщиной, уродливой или красивой.
Все, что они слышали, это то, что Сюэ Цзюэ ненавидел свою невесту так сильно, что предпочел бы остаться в компании и работать сверхурочно более полугода вместо того, чтобы вернуться к себе домой, к нему.
Но теперь, похоже, слухи были всего лишь пустой болтовней. Посмотрите на этот льстивый взгляд менеджера, взгляните на эту группу телохранителей, окружавших и защищавших свою госпожу. Разве можно было подумать, что ее спрятали и бросили?! Это явно была жемчужина в ладонях!
п.п.: тот, кого любили и защищали.
Когда толпа на первом этаже была ошеломлена, Цзу Ци медленными шагами уже подошел к столу, который специально подготовил менеджер.
В помещении, где был парень, находилась каменная горка с текущей водой. Местный интерьер был простым, но роскошным, а в воздухе витал легкий запах сандалового дерева. Глядя в окно, можно было издалека увидеть подъем и спад темно-зеленых лесов, завершающих прекрасный пейзаж с синим горизонтом.
Прохладный ветерок, несущий свежий аромат травы, дул в лицо, освежая сердце и душу людей.
Цзу Ци сидел в центре комнатки, придерживая руками большой живот. Управляющий Чжан и горничная охраняли его слева и справа, в то время как другие слуги и телохранители стояли начеку позади него и обращали свой взор на госпожу.
Возможно, менеджер уже проинструктировал заранее, что блюда, принесенные официантом, были в основном легкими и вегетарианскими, такими, как жемчужный тофу, нефритовые голубцы, четыре счастливых клецки и тому подобное. Они не только были восхитительны на вкус, но и также не вызывали у Цзу Ци тошноты, когда он их ел.
Во время еды ребенок в его животе снова зашевелился, без устали пинаясь.
Цзу Ци, который только начал трапезничать, был так раздражен, что поставил тарелку и палочки для еды на стол и дважды ткнул себя в живот указательным пальцем.
— Не создавай проблем!
Малыш в этот момент затих, но управляющий Чжан и горничная рядом с парнем были так напуганы, что их лица побледнели, когда они увидели эту сцену.
— Госпожа, вам не стоит так делать! Ребенок ведь маленький и очень хрупкий. Если что-то пойдет не так, это плохо может закончиться, — управляющий Чжан вновь показал свою встревоженность касательно малыша.
Цзу Ци: «...»
На лице парня появились морщины, но толчок в живот медленно превратился в поглаживание.
Неожиданно малыш сразу же воспользовался ситуацией и тихонько пнул его, когда «мать» не обращал на него внимания.
Цзу Ци посмотрел вниз на свой живот размером с баскетбольный мяч и, тихо вздохнув, решил пока игнорировать ребенка и попробовать полный стол вкусных деликатесов, что так маняще лежали перед ним.
Прошел целый час, когда он отложил палочки в сторону. Цзу Ци съел слишком много, и если добавить к этому маленького ребенка, которого он носил в животе, ему было действительно трудно какое-то время даже шевелиться.
Только на личном опыте можно было познать тяготы будущих матерей. Если бы Цзу Ци случайно не переселился в беременного мужчину, он никогда бы не узнал, как трудно выносить ребенка.
Парень одной рукой поддерживал себя за талию, а другой касался живота.
В любом случае его можно считать наполовину отцом этого ребенка. Он надеялся, что в будущем под его руководством этот малыш не встанет на трагический путь, как в оригинальном сюжете, не говоря уже о том, чтобы закончить свою жизнь так несчастно – умереть в одиночестве в незнакомом месте, вдали от дома.
Пока он не контактировал с Сюэ Цзюэ, держался подальше от мужчин и женщин, которые также фигурировали в первоначальной истории, возможно, и судьба парня, и судьба ребенка могла быть изменена…
— Госпожа, мы на месте, — голос управляющего Чжан внезапно прервал мысли Цзу Ци.
Парень пришел в себя и увидел просторную гостиную и яркие окна от пола до потолка. Открыв небольшую дверь сбоку, можно попасть в небольшой сад снаружи.
Нити яркого желтого света падали по диагонали вниз, разбрызгиваясь по овальному бассейну посреди цветника, отражая сотни сверкающих световых пятен.
— Здесь есть бассейн! — Цзу Ци широко раскрыл глаза от удивления и быстро ускорил шаги по направлению к маленькому саду.
— Госпожа! Подождите минутку, пожалуйста! — управляющий Чжан очень беспокоился за Цзу Ци, защищая его обеими руками. Сейчас он был напуган до смерти, — Не торопитесь так, пожалуйста! Вы можете повредить плод ребенка!
Цзу Ци снял с себя ветровку, обнажив светло-бежевый свитер и очень заметный огромный живот.
Сейчас был конец лета. Просто гуляя на улице, где знойный воздух, вы спокойно могли бы вспотеть. Более того, Цзу Ци был одет так тепло, что в приподнятом настроении он закатал рукава и небрежно вытер пот.
— Я собираюсь просто немного поплавать, — повернув голову, сказал он управляющему Чжан.
— Нет! — менеджер не раздумывая сразу же отказался.
Его выражение лица было ужасающим, но, встретившись с удивленным взглядом Цзу Ци, он мгновенно понял, что его отношение было неправильным, и ему потребовалась всего секунда, чтобы успокоиться.
— Госпожа, ваше нынешнее положение не подходит для плавания. Мы также должны следовать инструкциям господина, чтобы заботиться о вас. Мы действительно не смеем делать никаких ошибок, поэтому, пожалуйста, не усложняйте нам жизнь, — управляющий Чжан уговаривал от всего сердца.
Цзу Ци неодобрительно посмотрел на него и улыбнулся.
Он действительно собирался усложнить им жизнь. Но разве мог появиться Сюэ Цзюэ, если парень не был бы и дальше прилежным и послушным?
Настоящий «Цзу Ци» был перепелкой*, который провел почти два месяца в особняке Сюэ, довольствуясь своей участью, из-за которой Сюэ Цзюэ до сих пор пренебрегал им. Он страдал от трудностей беременности каждый день и каждую ночь, и все же он был тем, кто никогда не получит то, о чем мечтал.
п.п.: тот, кто робок и легко пугается всего.
— Управляющий Чжан, я просто говорю вам, что хочу поплавать, а не спрашиваю вашего мнения или разрешения, — Цзу Ци улыбнулся, сверкнув глазами и обнажив жемчужно-белые зубы в уголке рта.
Менеджер опешил, услышав эти слова, и в этот момент выражение его лица изменилось из-за удивления и гнева.
— Госпожа...
— Сяо Я, — Цзу Ци не дал управляющему Чжан возможности заговорить, а вместо этого подозвал главную служанку, которая подошла к нему после того, как закончила свою работу. — Где мой чемодан? Я хочу кое-что взять.
Сяо Я почувствовала заметное давление со стороны управляющего Чжан. Она не осмелилась многое говорить, поэтому просто повернулась и побежала в комнату, вытаскивая из шкафа один из чемоданов госпожи.
Вскоре с помощью двух телохранителей Цзу Ци переоделся в модные плавки. Он босиком подошел к шезлонгу у бассейна и лег на него, положив свои идеальные светлые и длинные ноги на низкий столик.
Сяо Я и служанки, которые стояли рядом, увидели большой и круглый живот Цзу Ци, а также его красивые ноги, положенные на стол, и, почувствовав смущение, они отвели глаза.
Парень вел себя так, словно не замечал окружающих его людей. Он даже не укрылся пледом. На нем были только разноцветные плавки, которые делали его круглый и выпуклый живот более светлым.
— Я видел раньше в магазине управляющего Цинь какие-то инструменты для барбекю. Вы, ребята, идите и купите их, а вечером давайте устроим здесь пикник, — сказал он Сяо Я, смотря дораму по мобильному телефону.
Девушка проглотила слюну.
— Но управляющий Чжан… — сказала она с огорченным выражением лица.
— Это мое окончательное решение… Или последнее слово остается за управляющим Чжан? — Цзу Ци внезапно поднял голову и посмотрел на служанку.
Его светло-карие глаза были очень красивы, казалось, они полны рассеянных звездных огней, уголки его тонких губ были слегка приподняты, и нежная улыбка на его лице заставила Сяо Я вздрогнуть.
Девушка больше не осмеливалась оставаться. Она поспешно ответила, а затем исчезла без следа в одно мгновение, словно на ее обуви появились крылья ускорения.
Лицо находившегося неподалеку управляющего Чжан, лишь завидев эту сцену, стало пепельно-серым.
Он с трудом мог себе представить, что Цзу Ци осмелился выйти в плавках, не говоря уже о том, что это было перед глазами у стольких женщин. Цзу Ци все еще был беременным больше шести месяцев, как он мог вести себя так опрометчиво?!
И какая разница между тем, чтобы носить эту тряпку или вообще ее не надевать?!
Управляющий Чжан несколько раз недовольно вздохнул, повернулся и выбрал тихое место, чтобы кое-кому позвонить.
Глава 3 - Давай расстанемся
Цзу Ци пролежал у бассейна весь день.
Хотя сейчас был конец лета, и погода стояла не такая холодная, как осенью, однако сочетание мерцающих теней деревьев в маленьком саду и солнца, проникающего сквозь густые ветви и листья, рассыпало пестрые пятна на гравийной дорожке. В какой-то степени это давало людям ощущение наслаждения покоем и прохладой в горах и лесах.
Цзу Ци ошеломленно наклонил голову. Он не знал, сколько времени проспал, но внезапно его разбудил звук падения какого-то тяжелого предмета.
Он резко открыл глаза и его первой мыслью было прикоснуться к животу, но то, что он первым тронул, было тонким пледом на пузе. Скорее всего, это дело рук управляющего Чжан, когда Цзу Ци только заснул.
Вскоре парня привлек пряный аромат, витавший в воздухе. Он повернул голову и увидел, что служанки уже суетятся перед грилем.
— Госпожа, вы проснулись, — Сяо Я подбежала с тарелкой и сказала с сияющими глазами, — Мы приготовили немного для вас, чтобы вы сняли напряжение. Мы также положили перца, не могли бы вы попробовать?
Цзу Ци посмотрел на тарелку. Жареное мясо было смешано с нарезанным зеленым луком и различными приправами, и когда аромат начал дразнить его нос, он подсознательно сглотнул слюну.
Парень взял вилку с говядиной, откусил кусочек, и выражение его лица сразу же стало радостным.
— И как? Вкусно? — спросила Сяо Я, с выжиданием смотря на него.
— Это восхитительно! — в глазах Цзу Ци мелькнуло удивление. Одному богу известно, как сильно он скучал по такой жирной пище. В последнее время его сводил с ума куриный и утиный суп.
Цзу Ци тут же махнул рукой и сказал:
— Приготовь мне еще куриные ножки и лапшу с нарезанным зеленым луком.
Сяо Я приняла заказ, поставила посуду и ушла.
Вскоре служанка прибежала уже с другой тарелкой, на которой лежали четыре куриные ножки, поджаренные до золотистой и хрустящей корочки. Пропитанная маслом поверхность была пересечена, и аромат разлился по всему двору.
Цзу Ци взял в каждую руку по куриной ножке, с удовольствием приступил к трапезе и в то же время не забыл попросить у Сяо Я еще еды.
Парень, наслаждавшийся едой, не замечал изменений в окружающей обстановке. Когда он оглянулся назад, Сяо Я и горничные, которые были заняты грилем для барбекю, застыли, не зная куда себя деть.
Овощи все еще кипели в масле, и богатые ароматы разносились по всей территории.
— Что вы застыли в оцепенении? Не сжигайте мясо с овощами, — неопределенно сказал Цзу Ци, жуя во рту куриную ножку.
Сяо Я робко прикусила губу, не осмеливаясь заговорить, ее голова почти уткнулась в грудь, и внешний вид остальных тоже был ненамного лучше.
Цзу Ци понял, что что-то не так, и прежде чем он успел издать хоть какой-то звук, он вдруг услышал низкий и холодный голос позади себя:
— Кто позволил вам заниматься этим? Немедленно заберите все у него из рук!
Эти слова были подобны взрывной волне, так как у всех служанок на лице была паника, которую увидел и Цзу Ци.
Когда горничные разошлись, двух куриных ножек в руках парня уже не было, и даже две обеденные тарелки, поставленные на маленький столик, были убраны.
Цзу Ци непонимающе моргнул. После секундного замешательства он поспешно повернул голову и посмотрел на источник этого голоса…
Вечернее небо, позади силуэта человека, было заполнено красными и оранжево-розовыми облаками, окрашенными на большой площади.
Высокая фигура стояла спиной к закату, и все его тело было окутано смутным ореолом. У него были бездонные глаза, такие же глубокие и темные, как черная ночь, прямой нос и тонкие губы, светящиеся бледно-розовым, как лепестки цветущей вишни.
Сюэ Цзюэ.
Даже если он никогда раньше не видел Сюэ Цзюэ лично, Цзу Ци мог догадаться, что это он с первого взгляда.
Конечно же, он пришел…
И он прибыл так быстро за такое короткое время, что, возможно, примчался сюда, как только сошел с самолета.
На суровом лице Сюэ Цзюэ не было никакого выражения. Он слегка уставился на Цзу Ци, как будто смотрел на неодушевленный предмет.
Парень изогнул уголок рта:
— Давно не виделись, господин занятой человек. Спасибо, что нашел время встретиться со мной, несмотря на свой напряженный график.
Сюэ Цзюэ проигнорировал насмешку Цзу Ци, повернул голову и позвал управляющего Чжан. Мужчина, стоявший за спиной Сюэ Цзюэ, заложив руки за спину и не говоря ни слова, сразу все понял и ушел с группой служанок и телохранителей.
В мгновение ока в этом месте остались только Цзу Ци и Сюэ Цзюэ.
Только жужжание насекомых было слышно во всей округе, и холодный ночной ветерок обдувал кожу Цзу Ци. Парень не смог сдержать дрожь и быстро вытер масло с руки бумажным полотенцем, а затем натянул тонкое одеяло рядом с собой и обернул его вокруг своего тела.
Снова подняв глаза, Сюэ Цзюэ тихо подошел к нему.
— Даже если ты желаешь устроить неприятности, всему есть предел. У меня не так много времени, чтобы играть с тобой в прятки, — Сюэ Цзюэ снисходительно посмотрел на Цзу Ци, его глаза выражали полное безразличие.
Парень взглянул на Сюэ Цзюэ без страха и с легкостью вымолвил, улыбнувшись:
— У меня тоже нет терпения разыгрывать с тобой такую наивную шутку. Но я должен был побеспокоить тебя, чтобы ты лично пришел сюда. Мне нужно кое-что обсудить с тобой.
Глаза Сюэ Цзюэ слегка шевельнулись, но он ничего не ответил.
— Давай расстанемся, — спокойно сказал Цзу Ци, словно рассказывая о чем-то незначительном, — Поскольку между нами нет никаких чувств, лучше закончить все пораньше, чтобы не обидеть друг друга, пока не стало слишком поздно.
Когда Сюэ Цзюэ услышал это, он усмехнулся, как будто это была шутка.
Он все еще не двигался, но его холодный взгляд не мог дождаться, чтобы взглянуть в душу Цзу Ци.
Парень помолчал две секунды. Видя, что реакция собеседника была обычной, он легонько постучал указательным пальцем по выпирающему животу и сказал наполовину шутливо, наполовину угрожающе:
— Но… я ношу под сердцем твоего ребенка. Ты же не можешь допустить, чтобы отец и сын умерли от голода и бесцельно бродили в будущем, верно? Просто дай мне десять миллионов сейчас, и я обещаю взять ребенка и исчезнуть без следа, и никогда больше не ступать в твою жизнь, даже на полшага.
Теперь Сюэ Цзюэ застыл на месте, он посмотрел на Цзу Ци сверху вниз и вдруг засмеялся.
— Так ты просто хочешь обсудить это со мной?
— А разве может быть иначе? — У Цзу Ци мурашки побежали по коже, когда Сюэ Цзюэ рассмеялся, и он необъяснимо напряг шею. Поразмыслив, парень решил сделать небольшой шаг назад, — Ради нашего ребенка я могу дать тебе скидку в один процент. Ты можешь просто дать мне 9,9 миллиона.
— ...Я действительно благодарен, — Сюэ Цзюэ выдавил слово сквозь зубы. — Но мне очень жаль. У меня пока нет мысли расставаться. Так что даже не думай об этом.
— ...
«Какого черта?!»
Цзу Ци удивленно раскрыл глаза, думая, что реакция Сюэ Цзюэ должна была быть не такой. По словам героя романа, разве мужчина не должен был с радостью согласиться на его просьбу?!
— Подожди… — торопливо сказал Цзу Ци. Сюэ Цзюэ больше не собирался продолжать этот разговор.
Он обернулся и сказал двум оставшимся телохранителям, которые были неподалеку:
— Помогите ему добраться до гостиницы и найдите кого-нибудь, кто может приготовить ванну.
В результате Цзу Ци был пойман двумя телохранителями, которые помогли ему добраться до спальни, а затем каким-то образом перенесли в ванную.
Только после того, как Сяо Я и еще одна горничная вошли и поставили горячую воду, Цзу Ци внезапно отреагировал. Разве парень говорил о разрыве не с Сюэ Цзюэ? Почему он сейчас просто был вынужден принять ванну, когда не было даже слова о согласии?
Цзу Ци тихо выругался, взял тонкий халат, которое Сяо Я положила на полку, надел его и вышел в ужасном распложении духа. В результате, как только он открыл дверь ванной, он увидел прямые длинные ноги.
Опущенный взгляд Цзу Ци медленно поднялся по ним и, наконец, остановился на безразличном лице Сюэ Цзюэ.
— Ты воняешь дымом и маслом даже после душа, — сказал Сюэ Цзюэ, запихивая кучу вещей в руки Цзу Ци.
Парень пристально посмотрел на нее. Это были пижама и ночная рубашка, которые он позволил Сяо Я положить в чемодан.
Но дело не в этом…
— Сюэ Цзюэ, — Цзу Ци ровно встал и сказал очень строгим тоном, — Я не сержусь и не пытаюсь угрожать тебе. Я искренне хочу расстаться.
Тем не менее Сюэ Цзюэ только показал иллюзию улыбки, а в его глазах играла слабая насмешка:
— Раньше именно ты использовал все отчаянные средства, чтобы втиснуться в мою семью. Теперь ты хочешь похлопать меня по спине и уйти. Ты когда-нибудь задумывался, действительно ли ты стоишь десять миллионов?
— Я могу дать тебе скидку в один процент, — сказал Цзу Ци.
— Я не дам тебе ни копейки, — Сюэ Цзюэ внезапно протянул руку и схватил парня за подбородок. В его пальцах было не так много силы, но Цзу Ци был ошеломлен такой мощной и отчужденной аурой Сюэ Цзюэ и не мог сопротивляться ей.
Парень был вынужден посмотреть в глаза мужчине. Он понял, что они были очень красивыми, как обсидиан, с ослепительно холодным блеском.
— На данный момент ты спокойно рожаешь ребенка, позже он вырастет и унаследует семью Сюэ, тогда половина имущества будет принадлежать тебе.
Низкий голос Сюэ Цзюэ, казалось, был окутан очарованием. Его глаза были полузакрыты и чрезвычайно ясны, но в них проглядывался сарказм:
— Разве это не та слава и богатство, которых ты так желал? Я могу дать их тебе, но при условии, что ты сможешь выполнить мои требования.
Цзу Ци ошеломленно уставился на Сюэ Цзюэ. Внезапно эти слова мужчины заставили его замолчать.
Он считал проблему слишком простой…
Сюэ Цзюэ еще не влюбился в главную героиню с первого взгляда, так что не было никаких причин, по которым он позволил бы крови семьи Сюэ выплеснуться наружу, независимо от того, насколько плохим был Цзу Ци.
Более того, до внешнего мира дошел слух о невесте Сюэ Цзюэ. Если бы Цзу Ци уехал, когда он был более чем на шестом месяце беременности, то как только эти люди узнали бы об этом, появились бы только комментарии, неблагоприятные для Сюэ Цзюэ и его семьи.
Думая об этом, Цзу Ци почувствовал разочарование.
Сюэ Цзюэ взглянул на парня, который резко ответил, как сдувшийся воздушный шар, медленно отпустил руку, державшую его за подбородок, а затем приказал управляющему Чжан, который стоял рядом с ним:
— Помоги ему принять ванну и будь осторожен.
— Да, господин.
Управляющий Чжан смиренно обошел Сюэ Цзюэ, шагнул вперед, чтобы взять одежду с рук Цзу Ци, а затем втиснулся в ванную перед стоящим парнем.
Цзу Ци насилу уложил беспорядочные мысли и, наконец, на время отказался от общения с Сюэ Цзюэ.
Он покосился на управляющего Чжан, который уже ждал его в ванной. После секундного колебания он захлопнул дверь прямо перед лицом Сюэ Цзюэ.
Хочешь покрасоваться?
Я ничего не покажу тебе!
После того как Цзу Ци злобно подумал об этом, он вдруг отчетливо услышал звонкий звук.
Он посмотрел вниз и увидел изумрудно-зеленый драгоценный камень, лежащий у его ног, излучающий странный блеск в теплом оранжевом свете.
Цзу Ци вдруг почувствовал, что эта драгоценность была немного знакомой, как будто это была одна из вещей настоящего Цзу Ци, но он держал такие вещи в доме Сюэ и не приносил их сюда с собой.
Откуда он здесь?
Цзу Ци недолго думал об этом. Он с трудом наклонился и протянул руку, чтобы поднять драгоценность. С его то большим животом это было не так уж и просто, но спустя несколько попыток он, наконец, смог поднять камень.
В тот момент, когда он выпрямился, все вокруг изменилось со скоростью, видимой невооруженным глазом. Всего за пять секунд это место, первоначально служившее ванной комнатой, полностью исчезло, и на его месте появилось обширное пространство пышной зеленой травы…
Глава 4 - Пространство
Пережив такое чудо, как перемещение в роман, Цзу Ци в этот момент был на удивление спокоен.
Он оглядел окружающий пейзаж и обнаружил, что лугу, казалось, не было конца, он простирался до самого горизонта. На первый взгляд это было похоже на неподвижную картину, не было даже легкого дуновения ветерка.
Неподалеку слышался шум журчащей воды. Цзу Ци поискал источник звука и увидел довольно бурную реку, которая появилась перед ним непонятно когда, а на ее размытых берегах, росли гроздья нежно-желтых цветов.
Парень подошел и присмотрелся. Эти цветы оказались дикими хризантемами, которые активно цвели.
Цзу Ци вспомнил, что сезон цветения диких хризантем приходился на сентябрь-октябрь осени, а сейчас только конец лета. Поэтому теоретически дикие хризантемы не должны цвести так пышно.
Но в данный момент это не имело значения...
Вскоре Цзу Ци привлек свежий запах, витавший в воздухе. С трудом опустившись на корточки из-за тяжелого и округлого живота, он наклонился к дикой хризантеме и глубоко вдохнул.
Вдруг он учуял странный запах. Цзу Ци зевнул и почувствовал хаос в голове, отчего ему неожиданно захотелось вздремнуть на месте.
Парень изо всех сил старался подавить сонливость, которая уже валила его с ног. Он протянул руку и сорвал дикую хризантему, а когда с трудом поднялся, то почувствовал, что пейзаж перед ним внезапно изменился.
В мгновение ока Цзу Ци снова вернулся в ванную.
Затем раздался осторожный голос управляющего Чжан:
— Госпожа, ночью холодно, на вашем теле еще есть вода. Будьте осторожны, не простудитесь.
Цзу Ци проснулся как во сне, его глаза все еще выражали недоумение, он бессознательно сжал кулаки. В следующую секунду парень вдруг почувствовал, что ладонь его руки укололо что-то холодное.
Он посмотрел вниз.
И тут же с удивлением обнаружил, что держит в руках сверкающий изумрудно-зеленый драгоценный камень и раздавленную им дикую хризантему.
Цзу Ци на мгновение остолбенел, но все понял.
Оказалось, что все, что он сейчас видел, было реальностью, и все, что он сейчас пережил, действительно произошло. Это не было сном.
Голос управляющего Чжан снова отвлек Цзу Ци от его мыслей:
— Госпожа?
Парень обернулся, чтобы увидеть управляющего, который смотрел на него со странным выражением лица.
Чтобы не вызвать подозрений у него, Цзу Ци пришлось на время подавить смятение и волнение в своем сердце и сделать простое и спокойное выражение лица, опустив глаза.
Управляющий Чжан отрегулировал воду в душе и вышел. Перед уходом он сказал Цзу Ци, чтобы тот позвал его, если возникнут вопросы, а сам остался ждать снаружи.
Через час герой, одетый в просторную ночную рубашку, медленно вышел из ванной с помощью управляющего Чжан. Сюэ Цзюэ, которому закрыли дверь, ничего не было видно.
Цзу Ци сел у кровати и сказал управляющему:
— Иди и позови Сюэ Цзюэ.
Управляющий Чжан ответил, не меняясь в лице:
— Госпожа, у хозяина сегодня важные дела. Пока что он не придет к вам.
Цзу Ци скривил уголок рта, окинул управляющего Чжан холодным взглядом своих полуоткрытых глаз цвета персика, приготовился встать и раздумывал над этим:
«Раз уж он не может прийти ко мне, то ничего страшного, если я пойду и найду его, верно?»
Кто бы мог подумать, что когда он только встал, управляющий Чжан шагнул вперед и преградил ему путь.
Цзу Ци был в недоумении. Он чуть не потерял контроль над огромной силой в своем теле!
— Вы беременны, вам надо отдыхать. Подождите до завтра. Господин, естественно, придет навестить вас, когда закончит свою работу, — сказав эти слова, управляющий Чжан кивнул и вышел из комнаты, не дожидаясь согласия Цзу Ци.
Оставшись скрипеть зубами от злости, Цзу Ци сел на край кровати, не зная, чем себя занять, а затем просто снял ботинки и лег на подушку.
Ночью, перед сном, малыш обычно был самым активным, и время от времени он легонько пинал живот Цзу Ци.
Если все было как обычно, герой начинал показывать на свой живот и разговаривать с ребенком внутри, поучая и ругая его, рассматривая это как развлечение.
Но сейчас у Цзу Ци совсем не было настроения.
Он вспоминал и тщательно перебирал в уме последние части сюжета романа, парень все думал и думал об этом, и неосознанно его мысли вдруг перескочили на пространство, в котором он находился не так давно.
«Это место должно называться Космос, верно? Так оно было названо в романе».
Жаль, что Цзу Ци пока не понимал роли пространства и того, как он входил и выходил из него.
«Точно! Тот изумруд!»
Цзу Ци вдруг вспомнил, что когда он входил и выходил из пространства, то, похоже, имел непосредственный контакт с этим изумрудом. Может быть, эта драгоценность была ключом для входа в это странное место?!
Цзу Ци обрадовался, когда подумал об этом. Он позвал Сяо Я, которая ждала снаружи, и попросил ее принести изумруд и дикую хризантему, которую он положил на полку в ванной.
После того как растерянная служанка молча вышла из спальни, Цзу Ци прислонился к кровати и стал рассматривать изумруд в руке.
Прежде чем он успел понять результат, он вдруг почувствовал сильный аромат, витающий в воздухе, и этот запах задержался на кончике носа Цзу Ци.
Лишь на короткое мгновение в голове парня воцарился хаос, а тяжелое чувство усталости нахлынуло как прилив.
Небрежно стянув с боку тонкое одеяло, он накрыл им свое тело и вскоре провалился в глубокий сон.
***
На следующий день.
Когда Цзу Ци открыл глаза, яркий свет заливал и освещал комнату, а часовая стрелка настенных часов указывала на двенадцать. В таком глубоком сне он проспал целых одиннадцать часов.
Цзу Ци вдруг почувствовал невероятное и подумал, что ошибся, когда проверял время.
Прошло шесть дней после того, как он попал в роман. Первые четыре ночи он либо страдал от бессонницы, либо каждую ночь, без исключения, видел кошмары. Каждое утро, пережив эти сны, он естественным образом просыпался чуть раньше семи часов, после чего начинался утомительный день.
Только прошлой ночью он просто закрыл глаза и проспал до полудня.
Когда он проснулся, не было никакого ощущения сонливости, его лицо было сияющим и энергичным, и даже его мозг был ненормально бодр.
Он никогда раньше не был в таком состоянии.
Цзу Ци: «Точно! Эта дикая хризантема...»
Парень вдруг вспомнил о цветке, который он положил на прикроватную тумбочку прошлой ночью. Он повернулся и уже собирался достать его, но тут обнаружил, что на поверхности стола ничего нет. Дикая хризантема исчезла, осталась только кучка желтого порошка.
Цзу Ци растерянно посмотрел на него.
Он встал с кровати, подошел к столу и нагнулся, чтобы взглянуть поближе. Цзу Ци обнаружил, что дикая хризантема действительно превратилась в желтый порошок. Когда он подошел ближе, он все еще чувствовал знакомый аромат, но он был почти неуловим.
Цзу Ци задумчиво взял немного порошка указательным пальцем и осторожно растёр его.
Если он правильно догадался, то дикая хризантема должна была сыграть роль в его давно забытом спокойном сне и восстановлении сил. Вполне вероятно, что между внезапно улучшившимся качеством сна прошлой ночью и этим цветком существовала связь.
Возможно, причина, по которой хризантема превратилась в порошок за ночь, заключалась в том, что она уже была "использована"?
Цзу Ци гадал, доставая бумажное полотенце, чтобы вытереть весь порошок на столе и выбросить его в мусорное ведро. Затем он взял изумруд в руки и тщательно рассмотрел его на свету.
На самом деле качество драгоценности было не таким уж превосходным, но на ощупь он был гладким и изысканным, а когда он положил его на ладонь, то почувствовал слабый теплый ток, проникающий во все тело.
«Неужели это ключ для входа в пространство?» — подозрительно подумал Цзу Ци. Только успел он поразмыслить над этим, как увидел, что его окружение исказилось.
В мгновение ока он оказался на пастбище с сочной зеленой травой, а неподалеку все еще журчала река, по обоим берегам которой цвели желтые бархатные хризантемы.
Там не было ни ветра, ни солнечного света. Голубое небо, белые облака и бесконечная трава, казалось, застыли в неподвижной картине. Только бурная река и идущий Цзу Ци находились в движении.
Цзу Ци медленно раскрыл ладонь, и изумруд спокойно лежал на его ладони.
В одно мгновение он словно что-то понял, в его голове промелькнула мысль, и картина перед ним снова исказилась. Менее чем через две секунды он снова вернулся в спальню курорта.
В глазах Цзу Ци постепенно появилось удивление. Он крепко сжал изумруд и уже собирался вновь войти в пространство, чтобы снова проверить, как вдруг услышал стук в дверь.
Управляющий Чжан заговорил из-за двери:
— Госпожа, вы проснулись? Уже почти полдень. Вам следует встать и что-нибудь съесть, прежде чем продолжить отдых. Не заставляйте себя голодать.
Цзу Ци, который был удивленным, но в то же время счастливым, внезапно был отвлечен от своих прекрасных мыслей. Он поспешно спрятал изумруд под подушку, повысил голос и сказал, чтобы управляющий подождал немного. После этого парень умылся и почистил зубы.
Сяо Я повесила всю одежду, которая была в чемодане, в шкаф. Вещи были ярких цветов, и создавалось ощущение хаоса, но в то же время они были очаровательны для глаз. Ведь все фасоны были именно теми, которые Сюэ Цзюэ ненавидел больше всего в романе.
Цзу Ци долго подбирал наряд, и наконец, выбрал красочную рубашку и шорты для летних каникул.
Когда он открыл дверь и вышел, Цзу Ци увидел, что выражение лица управляющего Чжан было явно странным, он нахмурился и полминуты смотрел на одежду парня. Наконец, мужчина ничего не сказал и махнул рукой, чтобы служанки за его спиной внесли в комнату приготовленные подносы с едой для Цзу Ци.
Парень съел обед под руководством служанок. После того как управляющий Чжан проводил собравшихся, Цзу Ци воспользовался перерывом на обед, чтобы в одиночестве медленно экспериментировать с изумрудом.
До четырех часов дня герой увидел, что время уже почти вышло, и позвонил Сяо Я, чтобы та пошла вместе с ним на поиски Сюэ Цзюэ.
Нужно было признать, что властный президент Сюэ был очень занят. Прежде чем Цзу Ци подошел к комнате, в которой жил Сюэ Цзюэ, он увидел пять или шесть человек, которые почтительно ждали за дверью, чтобы встретиться с господином, и вместе со своими помощниками эта группа людей образовывала человеческий поезд.
Эта ситуация ничем не отличалась от древних времен, когда чиновники ожидали аудиенцию у императора.
Со Сяо Я во главе, Цзу Ци естественно прошел через толпу. Все взгляды были устремлены на него, когда он открыл дверь и вошел в комнату.
Позади парня раздавались шепчущие голоса, и было нетрудно догадаться, что эти люди обсуждали его личность.
В комнате стоял слабый аромат сандалового дерева, очень приятный запах. Цзу Ци сделал два глубоких вдоха, прошел через огромную и роскошную гостиную, а затем, наконец, подошел к входу небольшой комнаты.
Темно-коричневая дверь из цельного дерева была оставлена незапертой, а внутри слышался разговор двоих мужчин.
— По правде говоря, с тех пор, как я пережил тот кризис три года назад, я больше никогда не спал спокойно. Я находился под слишком большим давлением, из-за чего потерял много волос.
— Президент Бай, вы ходили к врачу? — поинтересовался Сюэ Цзюэ. Его голос был низким и привлекательным, но очень холодным.
— Я уже давно это сделал, но все без толку.
Мужчина средних лет вздохнул, махнул рукой и сказал:
— Если я страдаю от бессонницы, просто скажите, что это бессонница. Если у меня выпадают волосы, просто скажите, что это выпадение волос. Знаете, что сказал доктор? Оказывается, все потому, что в моей жизни слишком много стресса и тревог! Но тело уже пострадало до такой степени, что нет смысла говорить, перегружено оно или нет.
Сказав это, мужчина снова вздохнул. После того как отступление прошло, они еще некоторое время поговорили о служебных делах, и вскоре незнакомец средних лет встал и попрощался.
Цзу Ци стоял у двери и ждал. Когда мужчина средних лет вышел, его глаза внезапно загорелись.
Парень смотрел, как незнакомец проходил мимо него, и было очевидно, что собеседник заметил выпирающий большой живот героя. Тогда в глазах мужчины мелькнуло удивление.
Цзу Ци не обратил внимания на взгляд собеседника, он улыбнулся, кивнул и поприветствовал его.
Мужчина средних лет удивился, что глаза парня выражали небольшое невежество, он поспешно отвел взгляд и поспешил уйти, ответив на приветствие Цзу Ци.
Сяо Я сбоку открыла дверь и осторожно позвала господина Сюэ.
Цзу Ци вошел, поддерживая поясницу, и встретился взглядом с поднятыми глазами Сюэ Цзюэ.
— Привет! — сказал Цзу Ци в хорошем настроении. Он сел на стул напротив стола и поднял брови, глядя на Сюэ Цзюэ, который был явно недоволен. Тогда Цзу Ци резко перешел к делу:
— Давай поговорим о расставании.
Лицо Сюэ Цзюэ мгновенно стало мрачным.
Глава 5 - Дай денег!
Казалось, что прошло не так много времени с момента первой встречи Сюэ Цзюэ и Цзу Ци, но на самом деле она состоялась более чем полгода назад. Господин Сюэ знал, каким человеком был Цзу Ци, тщеславным снобом, который делал все возможное, чтобы подняться наверх.
Эти негативные черты уже давно глубоко отпечатались в сердце Сюэ Цзюэ, поэтому он не ожидал, что парень действительно завел разговор про расставание.
Или это был просто дешевый трюк Цзу Ци? Он отступил, чтобы потом продвинуться вперед?
Сюэ Цзюэ не мог понять, но сейчас он не хотел отвлекаться и тратить слишком много сил на такое пустяковое дело. Вскоре он заметил, что Цзу Ци нарядился как разноцветная бабочка, и мужчина тут же сурово свел брови и сказал:
— Ты пришел сюда в такой одежде?
— А что? — Цзу Ци с изогнутыми в форме полумесяца бровями мягко засмеялся.
Он равнодушно поднял руку, чтобы натянуть и показать свой наряд:
— Поскольку мы собираемся поговорить о такой важной вещи, как расставание, конечно, я должен надеть любимую одежду. Что ты думаешь? Хорошо ли я выгляжу?
После этих слов Цзу Ци горделиво встал и нарочито медленно повернулся перед Сюэ Цзюэ несколько раз.
Повернувшись, парень увидел, что лицо господина Сюэ посинело от гнева, и воздух сгустился вокруг него. Улыбка Цзу Ци засияла еще ярче.
п.п.: Лицо посинело от гнева (气得脸都青了) — выражение, используемое для того, чтобы сказать, что кто-то расстроен или зол. Не то чтобы лицо действительно становится синего цвета, просто это выражение используется для того, чтобы сказать, что кто-то испытывает гнев и ненависть.
— Послушай! Тебе не нравится то, что нравится мне, и я не могу помочь тебе с твоей работой. Мы действительно не подходим друг другу.
Тон Цзу Ци постепенно становился другим, он уставился на Сюэ Цзюэ, который мрачно смотрел на него, а затем парень со всей серьезностью сказал:
— Если ты боишься, что репутация семьи Сюэ и твоя личная испортится после нашего разрыва, то можешь переложить всю вину на меня. Даже если ты скажешь, что я взял деньги и сбежал, я не против.
Говоря это, Цзу Ци знал, что произойдет:
«Я очень скоро умру, как я могу все еще заботиться о репутации, славе или позоре?»
Пока он был жив, деньги можно было медленно зарабатывать, популярность тоже постепенно сформировать, а у него и маленького мальчика в его животе была еще целая жизнь, чтобы неторопливо коротать время.
Цзу Ци от всего сердца пытался убедить Сюэ Цзюэ, но тот презрительно усмехнулся:
— Конечно, тебе все равно. Если бы это было не так, ты бы не накачал меня наркотиками.
Сначала парень впал в ступор, но потом он вспомнил это. В романе было написано несколько слов о данной ситуации. «Цзу Ци» на банкете подмешал в бокал Сюэ Цзюэ очень сильное средство, а затем, воспользовавшись случаем, помог мужчине подняться наверх, чтобы отдохнуть, и у них была страстная ночь.
Эти слова был прямым попаданием...
Эй, он действительно должен был обвинить прежнего владельца в том, что он делал все эти абсурдные вещи. Теперь же парень говорил о разрыве, используя тело оригинала. В глазах других людей это выглядело так, будто он ведет себя неразумно или устраивает истерику.
Сюэ Цзюэ скривился от насмешки, когда увидел взгляд Цзу Ци. Как будто он был застигнут врасплох чем-то, что тяготило его разум, отвлекся и потерял дар речи.
— Семья Сюэ – это не место, куда ты можешь приходить и уходить, когда тебе вздумается. Не забывай, что за нашими спинами на нас смотрят бесчисленные пары глаз. Сегодня ты показал свое лицо перед многими людьми. Завтра все твои недостатки будут найдены и разоблачены. Даже если к тому времени ты убежишь на край света, никогда не сможешь спрятаться.
Голос Сюэ Цзюэ не был громким, но каждое слово несло в себе мощный импульс, который заставлял Цзу Ци неуклонно отступать. Уверенность в себе, которую он испытывал только что, когда думал, что сможет убедить собеседника, в одно мгновение исчезла без следа.
Парень застыл на месте, его рот то открывался, то закрывался, но он не знал, что сказать.
Сюэ Цзюэ взглянул на время на наручных часах, а затем полез в карман, чтобы позвонить.
Вскоре телефон Цзу Ци дважды пискнул и завибрировал: пришли текстовые сообщения.
Он непроизвольно разблокировал его и открыл почтовый ящик, а вскоре увидел новое сообщение...
На его банковскую карту поступило десять миллионов юаней.
— Цзу Ци, — Сюэ Цзюэ внезапно окликнул его. Лицо мужчины было холодным и суровым, а в темных глазах, казалось, что-то сгустилось. Он пристально глядел на парня, и, казалось, атмосфера стала мрачной. — Прожить жизнь в роскоши или дни в нищете? Выбор за тобой.
Теперь даже если бы Цзу Ци был идиотом, он услышал бы угрозу, скрытую за словами Сюэ Цзюэ.
Сейчас парень был всего лишь маленькой звездой на дне индустрии. Без поддержки семьи и друзей, без достаточных финансовых ресурсов и власти. Если бы Сюэ Цзюэ захотел расправиться с ним, это было бы так же легко и просто, как раздавить муравья.
Поколебавшись еще немного, Цзу Ци решил пока пойти на компромисс. Он убрал телефон и слабо улыбнулся Сюэ Цзюэ:
— Спасибо за твои десять миллионов.
Лицо Сюэ Цзюэ не выражало никаких эмоций. Он проигнорировал Цзу Ци и приказал помощнику, который все это время стоял в стороне, как призрак, выйти и позвать следующего человека.
Перед уходом Цзу Ци вдруг вспомнил кое-что, обернулся и спросил:
— Кстати, ты знаешь Сяо Сэньсюй и Юй Мейтун?
Сюэ Цзюэ смотрел на компьютер, а когда услышал эти слова, поднял голову и нахмурился:
— Кого?
— Сяо Сэньсюй и Юй Мэйтун, — Цзу Ци снова терпеливо повторил имена этих двоих, которые также были главным героем и главной героиней романа.
— Не знаю, — сказал Сюэ Цзюэ и снова перевел взгляд на экран компьютера, как будто не хотел больше общаться с Цзу Ци.
Парень пожал плечами, не желая больше искать неприятностей, он развернулся и последовал за Сяо Я на выход.
Группа людей все еще ждала снаружи. Некоторые из них тихо переговаривались, когда услышали резкий скрип открываемой двери. Когда они подняли головы, то увидели, что Цзу Ци медленно выходил, держась за свой выпирающий живот.
На мгновение все вдруг затихли, в порыве обратив внимание на беременного парня.
После того как их фигуры скрылись за углом, люди, которые, казалось, только что были спокойны, как каменные статуи, вдруг заговорили:
— Не думаю, что его недолюбливают, как гласят слухи. Президент Сюэ все еще работал внутри, но тот просто толкнул дверь и вошел в кабинет. Если говорить о характере господина Сюэ, то того парня давно должны были выгнать.
— Может быть, он действительно всегда нравился президенту Сюэ? В конце концов, этот человек не выглядит плохо.
— Неважно, насколько хорошо он выглядит, что толку? Я слышал, что его предыдущая репутация в индустрии развлечений не очень хорошая. Ты знаешь о Ши Хао? Кажется, он преследовал его некоторое время...
Этот человек только наполовину закончил свою сочную сплетню, как его внезапно прервал кашель помощника.
Он сразу же почувствовал раздражение и только собрался сказать помощнику, чтобы тот пошел в другое место покашлять, как в следующую секунду краем глаза он вдруг увидел, что дверь перед ним открылась невесть когда, и в центре стоял высокий человек.
— Президент Чжан сегодня в хорошем расположении духа. Почему бы нам не устроить чаепитие и не спеша не поговорить? — Сюэ Цзюэ в наигранной улыбке растянул губы, но его глаза были такими холодными, словно их покрывал слой инея.
Президенту Чжан вдруг показалось, что он встретил короля Яму. На его лице появилось испуганное выражение, а на лбу выступил холодный пот. Он задрожал и сказал:
— Все не так, президент Сюэ. Пожалуйста, выслушайте меня. Я объясню вам...
п.п.: Король Яма так же известен как король ада.
— Не нужно объяснять. — Сюэ Цзюэ поднял руку и прервал слова президента Чжан. — На сегодня все. Каждому было тяжело добираться сюда. Пожалуйста, возвращайтесь, чтобы хорошо отдохнуть.
После этого Сюэ Цзюэ повернулся и вошел в комнату.
Остальные люди, наблюдавшие за этой ситуацией, в панике бросились останавливать мужчину, но, к сожалению, всех их удержал помощник президента.
Дверь захлопнулась, оставив группу людей в отчаянии смотреть друг на друга. Через некоторое время все выплеснули гнев на президента Чжан, который распускал язык и при этом искал неприятностей.
Тот молча принял все обвинения, зная, что в будущем ему будет трудно даже войти на курорт семьи Сюэ. Он чувствовал себя очень виноватым, и ему действительно хотелось дать себе две пощечины за длинный язык.
Цзу Ци вернулся к бассейну и лег на шезлонг, чтобы насладиться прохладным бризом. Он попросил Сяо Я узнать новости о президенте Бай, а затем, пока ждал, несколько раз заходил и выходил из пространства.
Он вспомнил, что первый раз переместился туда перед управляющим Чжан. Тогда парень пробыл в пространстве около десяти минут. После выхода неожиданно для себя он не вызвал подозрений у управляющего.
На этот раз Цзу Ци обратил особое внимание на время на телефоне и обнаружил, что между пространством и реальностью существует определенная разница во времени. Десять минут там равнялись одной секунде в реальности.
Через два часа после того, как Сяо Я ушла, она, запыхавшись, прибежала обратно. Этого времени Цзу Ци хватило, чтобы войти в пространство, нарвать большую горсть диких хризантем и неспешно заснуть.
— Госпожа, я навела справки! — Сяо Я вытерла пот с лица и рассказала новости, которые она выведала, словно высыпала бобы, — Бай Гуанцзянь – председатель кинокомпании Huayi. В последнее время его нагрузка на работе увеличилась, и это сильно сказалось на его здоровье. С каждым днем ему становится все хуже и хуже, поэтому он приехал сюда, чтобы улучшить свое состояние. Кажется, каждое утро он ходит на озеро ловить рыбу.
Цзу Ци спросил:
— Какое озеро?
Сяо Я указал направление:
— Это озеро Юэ Лян позади нас. Там очень красивый пейзаж и свежий воздух. Если желаете, я проведу вас завтра на прогулку вокруг озера.
Цзу Ци улыбнулся и сказал:
— Тогда завтра утром. Мне есть о чем поговорить с президентом Бай.
Сяо Я было очень любопытно, что за «нечто» у Цзу Ци, беременного мужчины, который не выходил на улицу в обычные дни, появилось для босса кинокомпании. Пока она колебалась, не задать ли еще один быстрый вопрос, парень приказал ей принести в комнату охапку диких хризантем, лежавших на земле.
Сяо Я была очарована маленькими желтыми цветами, похожими на бархатцы, и ей не потребовалось много времени, чтобы забыть о расспросах.
На следующий день.
Цзу Ци встал раньше обычного и был в хорошем настроении. Он умылся и оделся. После завтрака парень взял дикую хризантему и вместе с Сяо Я вышел на тропинку, ведущую к озеру Юэ Лян.
Пейзаж курорта оказался прекраснее, чем он мог себе представить. Далекие горы были покрыты пеленой тумана, и можно было разглядеть лишь смутные очертания. Голубое небо и белые облака отражались в бирюзовом и чистом озере, а в лесу раздавался щебечущий говор птиц.
Он привык видеть высотные здания и оживленное движение в процветающем и шумном городе, но он чувствовал, что этот безмятежный и красивый природный пейзаж обладал особым очарованием.
Цзу Ци издалека увидел Бай Гуанцзяня, который сидел у озера и ловил рыбу. Он велел Сяо Я подождать неподалеку, а сам подошел и сел прямо на траву рядом с боссом кинокомпании.
Бай Гуанцзянь, находившийся в оцепенении, опешил. Повернув голову, он увидел, что новоприбывший – это Цзу Ци, которого он уже однажды встречал, и быстро успокоился.
Парень заметил большие круги под глазами Бай Гуанцзяня, линия роста волос которого начиналась только на затылке.
Он подсознательно спросил:
— Ты в порядке?
Бай Гуанцзянь сразу понял, о чем говорил Цзу Ци. Он смущенно и беспокойно потрогал свой лысый лоб, а затем с вынужденной улыбкой сказал:
— Все в порядке. Просто в последнее время не удается нормально выспаться. Спасибо за заботу.
Хотя Бай Гуанцзянь никогда не встречался с Цзу Ци лично, он слышал много слухов о нем в последние два дня. Кроме того, не так давно он встретил его в комнате Сюэ Цзюэ, поэтому догадался о личности парня буквально за мгновение.
В результате они разговорились, и тема разговора неосознанно перешла на бессонницу и выпадение волос.
Бай Гуанцзянь испытывал душевное страдание по этому поводу и тут же не удержался от того, чтобы пожаловаться Цзу Ци. Он откровенно рассказал про свой страх, что через несколько лет станет лысым.
Цзу Ци спокойно выслушал жалобу Бай Гуанцзяня, и пока собеседник переводил дух, он притворился, что говорит невзначай:
— У меня есть друг, у которого симптомы похожи на твои, но некоторое время назад он использовал один метод. И это не заняло много времени, прежде чем он полностью вылечил бессонницу.
Когда Бай Гуанцзянь услышал это, его глаза загорелись:
— Какой метод?
Бай Гуанцзянь подумал, что Цзу Ци собирался поделиться таинственным и сложным старым рецептом, но увидел, как тот медленно достает из кармана пиджака маленькую дикую хризантему и протягивает ему.
— Положи эту хризантему у изголовья кровати. Обещаю, что это позволит тебе спать до полудня.
У мужчины был недоуменный взгляд.
Бай Гуанцзянь посмотрел на заурядную маленькую дикую хризантему, затем поднял глаза на серьезного Цзу Ци. Некоторое время было непонятно, то ли парень был глуп, то ли кто-то другой считал его дураком и смеялся над ним.
Глава 6 - Препирательства
Если бы перед ним был кто-то другой, Бай Гуанцзянь непременно упрекнул бы его без пощады.
Больше всего в жизни он ненавидел, когда другие основывали свое счастье на его боли. Более того, он страдал от бессонницы и выпадения волос в течение многих лет, что, естественно, привело к тому, что он не мог нормально есть и пить и имел бесчисленные бессонные ночи из-за жалоб и беспокойства, поэтому его здоровье резко ухудшилось.
Когда кто-нибудь шутил с ним по этому поводу, ему не терпелось подняться и дать отчаянный отпор.
Но был ли этот человек перед ним тем, с кем он мог бы вступить в бой?
Если бы Цзу Ци постигло здесь какое-нибудь несчастье, то Сюэ Цзюэ не стал бы облегчать ему жизнь, даже если бы это было ради ребенка в животе парня.
Вспоминая отчужденное лицо господина Сюэ, как бы ни был зол Бай Гуанцзянь, ему приходилось силой подавлять гнев.
Разве это не тоже самое, как если бы его назвали дураком? Он же не понес бы никаких потерь. Так в чем же дело?
Бай Гуанцзянь утешал себя таким образом и все же успокоился. Он дернул ртом и с трудом выдавил из себя улыбку, которая была уродливее слез. В то же время он взял дикую хризантему из рук Цзу Ци и сказал:
— Мне просто нужно положить ее на кровать?
— Ты можешь также положить ее под подушку. Чем ближе к тебе, тем лучше эффект. — ответил Цзу Ци.
Бай Гуанцзянь кивнул и положил маленькую дикую хризантему в карман своего пиджака. Затем он подумал, что нехорошо брать чужие вещи бесплатно, поэтому он достал бумажник и вытащил пять банкнот, чтобы дать Цзу Ци.
— Спасибо. Будем считать, что я купил у тебя этот маленький дикий цветок. Не знаю, хватит ли пятисот юаней.
— Достаточно. — Цзу Ци естественно взял деньги, а затем, сложив их, положил их в карман.
С самого начала он не планировал отдавать дикую хризантему Бай Гуанцзяню бесплатно. Хотя он лично считал, что стоимость этого цветка намного больше пятисот. Лекарство еще не было раскручено и не имело репутации, поэтому дикую хризантему можно было продать только за такую дешевую цену.
Закончив с делами, Цзу Ци не собирался продолжать оставаться на этом месте. Перед уходом он также проинструктировал Бай Гуанцзяня:
— Если в будущем тебе понадобится еще, пожалуйста, приходи прямо ко мне, чтобы купить это лекарство. Так как ты станешь постоянным клиентом, я могу дать тебе скидку в десять процентов.
Бай Гуанцзянь действительно думал о пятистах юанях, как о деньгах, выкинутых на ветер, которые только что отдал, и впал в странное молчание.
Цзу Ци ушел с Сяо Я, а Бай Гуанцзянь, оставшись один, рыбачил до полудня, потом отнес пойманную рыбу в ведро и пошел обратно.
После обеда у Бай Гуанцзяня было еще много работы, с которой нужно было разобраться. Когда он поднял голову от стола, время пролетело так быстро, что было уже семь часов вечера.
После ужина он отправился на озеро, чтобы сделать два круга ночной пробежки, а затем Бай Гуанцзянь вернулся в комнату, чтобы принять душ, после чего лег на кровать и стал дожидаться усталости.
Раньше у него дел было очень много, и он никак не мог их закончить. Поэтому Бай Гуанцзянь выработал привычку работать сверхурочно и засиживаться допоздна. Теперь все дела пошли на лад, и у него наконец-то появилось время передохнуть, но он обнаружил, что качественный сон давно исчез из его жизни.
Прошел почти месяц с тех пор, как Бай Гуанцзянь каждый вечер ложился спать в девять часов, но жаль, что он все еще не мог сомкнуть глаз до рассвета.
Так было и сегодня, даже если он принял две таблетки снотворного, он все равно был бодрым и даже мог пойти за стол и поработать еще.
Бай Гуанцзянь чувствовал себя измученным и хотел, чтобы служащие отеля избили его палкой. Он метался снова и снова и не мог заснуть, в беспорядке думая о многих вещах.
Вскоре его мысли необъяснимым образом переключились на дикую хризантему.
Бай Гуанцзянь встал, прошел в ванную комнату, взял из корзины для белья одежду, в которой он сегодня был, и достал из кармана раздавленный, маленький цветок. В его нос проник легкий аромат.
По любопытному совпадению, он взял дикую хризантему и лег обратно на кровать, Бай Гуанцзянь не мог не рассмеяться про себя.
Другие люди просто дурачили его какими-то случайными вещами, но он относился к этому серьезно. Если бы один цветок смог бы вылечить бессонницу, то некоторые врачи в Китае были бы уволены, не так ли?
Он даже потратил свои деньги и купил этот цветок за пятьсот юаней. Должно быть, его действительно мучила бессонница и выпадение волос, и, возможно, его мозг уже не мог ясно мыслить.
Если он встретит этого человека в следующий раз, ему следует держаться подальше. Поскольку он не мог позволить себе вступить в конфликт с ним, то лучшим способом было спрятаться от него.
Бай Гуанцзянь бросил дикую хризантему на пол, лег и приготовился продолжать смотреть на потолок в оцепенении. В этот момент он вдруг почувствовал сильный аромат цветов.
Похоже, это был запах дикой хризантемы.
Бай Гуанцзяня совершенно не интересовал этот аромат, поэтому он решил встать, взять дикую хризантему и выбросить ее в мусорный бак неподалеку. Неожиданностью было то, что он, как только поднял верхнюю часть тела, прежде чем сесть, и почувствовал тяжелую усталость, навалившуюся на него, как гора.
Бай Гуанцзянь насторожился, улегся на спину и через несколько секунд заснул с ровным дыханием.
Такого комфортного и спокойного сна у него еще не было. В полдень следующего дня, когда Бай Гуанцзянь проснулся в кровати, он был совершенно ошеломлен.
Только когда его голова постепенно протрезвела, а мысли прояснились, выражение экстаза мгновенно отразилось на его лице.
Боже!
Он действительно заснул!
Да и еще с девяти часов вечера до 12:30 следующего дня, и никаких признаков пробуждения посреди ночи!
Если бы он не встретил вчера утром Цзу Ци, Бай Гуанцзянь подумал бы, что это действие снотворного и результат его многомесячной тяжелой работы, но, вспомнив о дикой хризантеме, Бай Гуанцзянь каким-то образом вернул себе здравый рассудок.
Он поспешно встал с кровати, чтобы поискать необычный цветок, брошенный на пол, но нашел только кучку ярко-желтого порошка.
Приняв снотворное, сделанное из дикой хризантемы, Цзу Ци снова заснул крепким сном.
За обедом парень специально позвал Сяо Я и сказал ей:
— Если господин Бай придет навестить меня, скажи, что я нездоров и мне сейчас неудобно встречаться с людьми.
Сяо Я немного занервничала, услышав это, поспешно уставилась на Цзу Ци и осторожно спросила:
— Госпожа, что с вами? Я найду врача, чтобы он осмотрел вас.
Цзу Ци беспомощно посмотрел на Сяо Я и со смесью раздражения и веселья сказал:
— Где ты видишь, что мне плохо? Есть ли человек, который нездоров, но может выпить три миски рисовой каши за один раз?
Кожа Цзу Ци была бледной, а его брови были слегка нахмурены. Когда он был суров, то был полон героического духа, но с парой цветущих персиковых глаз. Казалось, в них был намек на поддразнивание и беззаботность, даже когда он смотрел на других, они не могли испугаться.
— Понятно. — Сяо Я тайком высунула язык и сказала: — Значит, вы собираетесь весь день сидеть в комнате? Это слишком скучно. Почему бы нам не пойти прогуляться? Доктор сказал, что прогулки полезны для ребенка.
Цзу Ци бессознательно потрогал свой живот, а другой рукой взял серебряную вилку и некоторое время помешивал макароны на тарелке. Он сузил глаза и улыбнулся, как хитрая лиса.
— Сегодня такая хорошая погода. Конечно, я не буду сидеть здесь все время.
Затем он попросил Сяо Я сходить в гардероб и взять набор пляжной одежды с преувеличенными фасонами и цветами. Эти наряды были куплены в Интернете заранее, и он купил одежду самого большого размера. Парень приобрел ее, чтобы прикрыть свой большой живот, но как бы он ни выглядел, ему все равно не нравилось.
Сяо Я явно не могла оценить такую яркую и безвкусную одежду, она несколько раз смотрела на Цзу Ци и пыталась заговорить, но колебалась снова и снова, а потом остановилась.
Однако парень с самого начала не планировал использовать эту одежду, чтобы улучшить свой внешний вид. Естественно, он считал, что чем уродливее, тем лучше, и это будет отличным способом преодолеть предел терпимости Сюэ Цзюэ.
Сказав Сяо Я разобраться с Бай Гуанцзянь, который мог прийти, Цзу Ци надел шляпу и медленно пошел к комнате Сюэ Цзюэ.
Менее чем за двадцать минут он нашел дорогу и подошел к двери кабинета господина Сюэ.
На этот раз снаружи уже никто не ждал. Он шагнул вперед и дважды постучал в дверь, и вскоре помощник Сюэ Цзюэ открыл ее.
— Господин Цзу, — помощник холодно кивнул Цзу Ци и поздоровался: — Президент Сюэ работает внутри.
Цзу Ци ответил, затем махнул рукой, чтобы помощник вышел первым.
Он колебался некоторое время, увидев твердую позицию парня, он молча удалился.
Цзу Ци подошел к кабинету, как будто знал его, осторожно открыл дверь и увидел Сюэ Цзюэ, зарывшегося с головой в компьютер, с длинными пальцами, танцующими по клавиатуре.
Говорят, что мужчины, которые много работают, самые привлекательные. Цзу Ци не мог отрицать, что Сюэ Цзюэ в это время был более обаятельным, чем в описании романа.
— Сяо Чжао, — Сюэ Цзюэ вдруг сказал, не поднимая глаз: — Дай мне контракт на журнальном столике.
Цзу Ци взял этот листок, пересек огромный кабинет и подошел к Сюэ Цзюэ, и не говоря ни слова, передал контракт.
Господин Сюэ все еще не понимал, что помощник вышел и здесь другой человек. Он уставился на данные на экране компьютера и протянул руку, чтобы принять контракт, но Цзу Ци повернул запястье, чтобы избежать его.
— Сяо Чжао! — Сюэ Цзюэ раздраженно оглянулся, а в следующую секунду увидел улыбающегося Цзу Ци.
— Привет! — Цзу Ци помахал Сюэ Цзюэ рукой, держа в руках контракт, с недоброй улыбкой на лице: — Я беспокоюсь, что тебе слишком одиноко и холодно, чтобы оставаться одному, поэтому я пришел сюда, чтобы развлечь тебя.
Брови Сюэ Цзюэ тут же нахмурились, его взгляд скользнул от улыбающегося лица Цзу Ци к его телу в красочной одежде, а затем его взгляд внезапно стал холодным.
В этот момент парень даже подумал, что мужчина собирался проглотить его живьем.
— Разве я не просил управляющего Чжан сказать тебе, что в будущем тебе не разрешается носить такую вульгарную одежду? Почему тебе так нравится идти против моих правил?! — холодно сказал Сюэ Цзюэ, и отвращение в его глазах постепенно накапливалось.
Цзу Ци увидел это, и в его сердце появилась радость. Он нагнулся и положил контракт перед Сюэ Цзюэ. Ему было все равно, и он сказал:
— То, что ты думаешь, это твое дело, а то, что я это ношу, это мое дело. Мы не имеем ничего общего друг с другом.
— Что значит «ничего общего»? — Сюэ Цзюэ был так зол, что его голос дрожал. Он встал, схватил Цзу Ци за запястье, стиснул зубы и подошел к нему. В его глазах мерцали холодные огоньки: — Не забывай, что обе твои ноги все еще стоят на территории моей семьи, и половина крови семьи Сюэ течет в ребенке в твоем животе. Как ты можешь говорить, что мы не имеем ничего общего друг с другом?
Цзу Ци, побледневший от неотразимой ауры Сюэ Цзюэ, бессознательно отступил назад. После этого он едва выдавил из себя улыбку и сказал:
— Раз уж ты хочешь, чтобы у нас было что-то общее друг с другом, тогда научись приспосабливаться к моему образу жизни.
Сюэ Цзюэ усмехнулся в ответ:
— Приспосабливаться к тебе?
Цзу Ци торжественно кивнул, а затем посчитал на пальцах:
— Я ненавижу, когда люди вокруг меня курят, пьют и ходят в ночные клубы. Мне не нравится, что ты всегда высокомерно относишься ко мне. Мне не нравится, что ты держишь меня в тюрьме, как заключенного...
Выражение лица Сюэ Цзюэ становилось холодным с каждым словом.
В конце концов, Цзу Ци рассмеялся и ткнул Сюэ Цзюэ в грудь другой рукой, а затем сказал слово за словом:
— Но я больше всего ненавижу, когда другие указывают на меня пальцем.
Лицо Сюэ Цзюэ стало черным как уголь.
п.п: черное лицо — выражение, которое используется, чтобы сказать, что кто-то расстроен, а также, чтобы сказать, что кто-то испытывает гнев и ненависть.
Улыбка Цзу Ци продолжала расти, он медленно потянул запястье, которое держал Сюэ Цзюэ, и вызывающе поднял бровь:
— Думаешь, ты сможешь это сделать?
Сюэ Цзюэ сделал несколько вдохов, он не мог поверить в это. Он изумленно смотрел на парня, стоящего рядом, словно не мог поверить в то, что услышал.
Они встречались всего несколько дней, а Цзу Ци, который раньше только кривился и льстиво улыбался, стал таким красноречивым. Жаль было не использовать это красноречие для комедийного шоу.
Хорошо, очень хорошо.
— Цзу Ци, я не видел тебя всего два месяца, но твои навыки становятся все лучше. — Сюэ Цзюэ почти выдавил эти слова через свои зубы.
Цзу Ци все еще озорно улыбался, он не сдавался и продолжал говорить:
— Нет, нет, ты слишком меня превозносишь! Я вижу, что тебе действительно не нравится быть вместе со мной, не так ли? Тогда просто выполни мою просьбу, хорошо? Я люблю послушных людей.
Сказав это, Цзу Ци хотел похлопать Сюэ Цзюэ по плечу, но как только он протянул руку, ее схватил собеседник.
— Я дам тебе знать. Должен ли я подстроиться под тебя, или же ты обязан сделать это.
Сердце Цзу Ци сжалось. Прежде чем он успел отреагировать, Сюэ Цзюэ остановил его и подхватил на руки. Парень был потрясен, все его тело зависло в воздухе, только рука Сюэ Цзюэ была опорой. Цзу Ци держался за живот и не смел пошевелиться, пока его не внесли в тускло освещенную комнату рядом.
Сюэ Цзюэ положил его на кровать.
Цзу Ци был так напуган ненормальным поведением мужчины, что не мог даже позаботиться о своем лице. Встав с кровати, используя руки и ноги, он хотел бежать.
Жаль, что парень не успел даже встать с кровати, как заметил перед собой темноту. Подняв глаза, он увидел, что высокое тело Сюэ Цзюэ прямо преградило ему путь, а исходящая от него страшная аура была подобна пронзающей игле.
Цзу Ци признал поражение и показал слабость в одну секунду:
— Не делай этого.
Но не успел он договорить, как услышал звук рвущейся ткани. Сюэ Цзюэ легко разорвал его рубашку пополам.
Глава 7 - Отвратительный наряд
Уже через мгновение Цзу Ци почувствовал холодок. Когда парень оправился от сильного шока, он увидел, что его одежда была разорвана Сюэ Цзюэ, как бумага, и отброшена в сторону.
Тревога нарастала с каждым моментом!
Цзу Ци начал паниковать и подумал: «Враг приближается! Враг приближается!»
Плохие мысли, которые только что были в его голове о том, чтобы до смерти разозлить Сюэ Цзюэ, исчезли без следа. Парень в ужасе открыл глаза и отчаянно замахал руками, пытаясь сесть.
Однако Сюэ Цзюэ легко повалил Цзу Ци, прижал его к себе и крепко зафиксировал руки на кровати.
Глаза мужчины отражали глубокий холод. Он опасно прищурился и посмотрел на Цзу Ци, у которого на мгновение появилось паническое выражение лица. Сюэ Цзюэ сказал:
— Я предупреждал тебя снова и снова, не испытывай мое терпение.
Настоящий мужчина знал, когда нужно уступить, а когда нет.
Цзу Ци, который придерживался этого утверждения, немедленно продемонстрировал, что признал свою ошибку, и искренне сказал:
— Брат, я знаю, что был неправ. Я не должен был пересекать черту. Ты, как великодушный человек с большим сердцем, сделай мне поблажку на этот раз, ладно?
Сюэ Цзюэ холодно посмотрел на Цзу Ци, а затем выдавил два слова между зубами:
— Уже поздно.
После этого Сюэ Цзюэ резко встал. В следующую секунду он протянул руку, чтобы стянуть модные шорты Цзу Ци.
— Ах!!!
Цзу Ци завизжал, как свинья, а когда опустил голову, то увидел, что его округлившийся живот жалко выставлен на всеобщее обозрение, и ему сразу стало стыдно.
Он был занят тем, что левой и правой рукой натягивал шорты, которые Сюэ Цзюэ спустил наполовину, как будто хватаясь за последнюю соломинку, которая олицетворяла его хрупкую самооценку.
— Сюэ Цзюэ, ты чертов зверь! — расстроенный Цзу Ци не смог сдержать эмоции: — Ты даже набрасываешься на мужчину, в котором развивается еще одна жизнь! Разве ты достоин быть человеком?!
Когда его голос затих, Сюэ Цзюэ, который сосредоточился на снятии штанов с Цзу Ци, замер. Остановившись, мужчина поднял глаза и посмотрел на парня.
В этот момент Цзу Ци почувствовал, как будто два сверкающих острых лезвия летят прямо на него, испугавшись, он подсознательно обнял себя.
Тишина опасно распространилась в атмосфере. Цзу Ци не знал, сколько времени прошло, но Сюэ Цзюэ вдруг отпустил его, встал с кровати и негромко сказал:
— Не волнуйся, я не заинтересован в том, чтобы принуждать или насиловать других.
Цзу Ци тяжело дышал, лежа на кровати. Он явно почувствовал облегчение, когда услышал эти слова, и оперся обеими руками о кровать, чтобы встать.
— Не двигайся. — внезапно сказал Сюэ Цзюэ, который собирался уходить.
При виде холодных, как лед, глаз мужчины, Цзу «трус» Ци, который дорожил своей жизнью, внезапно напрягся, а затем откинулся на кровать, не смея даже пошевелиться.
Сюэ Цзюэ, похоже, открыл шкаф, и вскоре Цзу Ци услышал шорох, с которым мужчина копался в одежде. Вскоре после этого Сюэ Цзюэ неспешным шагом вернулся обратно, держа в руке несколько вещей, и возвышаясь над кроватью, посмотрел на Цзу Ци.
— Если бы у тебя было такое чувство целомудрия и этики в то время, нам бы не пришлось мучить друг друга до сих пор, — Сюэ Цзюэ язвительно скривил рот.
Цзу Ци покраснел от стыда под взглядом мужчины. Парень стиснул зубы и накинул разорванную одежду рядом с собой, чтобы прикрыть круглый живот. Ему стало не по себе, и он настороженно спросил:
— Что ты хочешь сделать?
Улыбка Сюэ Цзюэ постепенно становилась шире, и он сказал:
— Ты узнаешь это позже.
***
Управляющий Чжан и помощник Сяо Чжао, охранявшие дверь, смутно слышали крики, доносившиеся из комнаты. Но не было слышно и звука от президента Сюэ, как будто это только Цзу Ци, который устроил шоу и нес чепуху.
Управляющий Чжан держал обе руки за спиной, а его глаза безучастно смотрели вперед, как будто он не слышал ни малейшего звука.
Однако Сяо Чжао забеспокоился и время от времени подбегал к окну, но поскольку шторы были закрыты изнутри, он ничего не смог увидеть, поэтому уныло вернулся на прежнее место.
— Дядя Чжан, — Сяо Чжао засомневался и сказал: — Разве ты не заходил и не отдавал косметику и прочие вещи раньше? Какова ситуация внутри? С президентом Сюэ ничего не случится, верно?
Управляющий Чжан легкомысленно ответил:
— Как что-то может случиться с президентом Сюэ? Человек, о котором тебе нужно беспокоиться, это гость господина.
Сяо Чжао удивился:
— Ты говоришь о господине Цзу?
Они только закончили разговор, как дверь позади них внезапно открылась. Сяо Чжао поспешно обернулся и на мгновение остолбенел, увидев перед собой необычную сцену, а затем не сдержал смеха. Цзу Ци раздраженно спросил:
— Над чем ты смеешься?! Ты что, не видел, как кто-нибудь красился?!
В это время Цзу Ци был похож на ежа с шипами по всему телу и готов был ударить любого, кого увидит, если противник скажет что-то не так.
Цзу Ци и представить себе не мог, что Сюэ Цзюэ так отомстит ему. Когда несколько минут назад мужчина подтолкнул его к зеркалу в ванной, парень был потрясен и чуть не упал в обморок, закрыв лицо руками.
Кто был тот клоун в зеркале, у которого лицо было разрисовано белой пудрой, а рот стал кроваво-красным и широким?!
Проклятие! Сюэ Цзюэ ведь не собирался выводить его на сцену, чтобы он пел, верно?!
Даже если бы и захотел, он не должен был накладывать на него столько грима, так ведь?! Настоящий натурал не должен прикасаться к косметике, ясно?!
О нет! Честно говоря, Сюэ Цзюэ можно считать «полугеем»... Но даже если он был геем лишь наполовину, с косметикой не стоило шутить! Этот мужчина почти превратил Цзу Ци в призрака с помощью этого макияжа.
Дело в том, что, черт возьми, было не так с розовой рубашкой и черно-белыми спортивными штанами, которые он носил? На его шее также был повязан ярко-красный галстук, и он почти подумал, что сбежал из психиатрической больницы.
Однако принятые меры Сюэ Цзюэ ограничивали Цзу Ци, и он действительно ничего не мог сделать. Господин Сюэ связал руки и ноги Цзу Ци веревками, так что у него не было ни малейшей возможности сопротивляться.
В конце концов, растерянный парень просто перестал сопротивляться и позволил Сюэ Цзюэ делать с ним все, что тот хотел, игнорируя все происходящее.
В любом случае репутация человека по имени «Цзу Ци» и так была на самом дне. Его не волновало еще одно черное пятно на ней. Наоборот, это именно Сюэ Цзюэ был хорошо известен в кругах высшего общества как в стране, так и за рубежом. Если кто-то и понесет потери, то это будет Сюэ Цзюэ.
Увидев, что Цзу Ци почти превратился в рыбу фугу, Сяо Чжао быстро перестал улыбаться, но черты его лица, которые время от времени подергивались, все еще выдавали его эмоции.
Сюэ Цзюэ спокойно стоял рядом с Цзу Ци и спросил:
— Дядя Чжан, машина готова?
— Готова, — управляющий Чжан слегка кивнул и добавил: — Водитель ждет впереди.
Цзу Ци некоторое время с мрачным выражением лица следовал за Сюэ Цзюэ, а затем сел на заднее сиденье машины.
Водитель завел автомобиль и поехал по узкой извилистой дорожке, засаженной деревьями, с множеством поворотов и изгибов, а затем медленно выехал за пределы курорта.
Воздух и пейзажи в пригороде были намного лучше, чем в городе. Если оглянуться вокруг, то все дороги были просторными, и изредка мимо проезжало несколько машин.
Цзу Ци почувствовал, что в салоне машины очень спертый воздух, поэтому он открыл на треть окно, и впустил прохладный ветер. Парень удовлетворенно вздохнул, и плохое настроение испарилось.
Уродство было уродством, ну и что? Разве он не хотел такого эффекта?
Лучше быть таким уродливым, чтобы Сюэ Цзюэ испытывал к нему отвращение и, наконец, исчерпав свое терпение, оттолкнул бы его.
После стольких переживаний лицо Цзу Ци уже не было таким безобразным, как раньше. Он был похож на довольного кота, слегка прикрыв глаза и прислонившись к окну машины, наслаждаясь прохладным ветерком.
Спокойный Цзу Ци выглядел намного лучше, чем активный Цзу Ци. Его ресницы были длинными и загнутыми, а когда он опускал веки, на гладкую и белую кожу падала тень. Его губы были пухлыми, красивой формы, а цвет бледно-розовым. Его волосы были натурального каштанового цвета, с естественными локонами. На первый взгляд, он выглядел как ребенок смешанной крови.
Конечно, это был Цзу Ци до макияжа. После макияжа он выглядел как певец пекинской оперы, готовый к выступлению, даже если он намеренно изображал красавца.
Сюэ Цзюэ повернул голову и некоторое время молча смотрел на сонного Цзу Ци, а затем подмигнул водителю в зеркале заднего вида.
Таким образом, Цзу Ци успел насладиться дуновением ветерка менее минуты, как окно машины закрылось.
Внезапно проснувшись, парень пришел в ярость, повернул голову и закричал:
— Почему ты закрыл мое окно?!
Сюэ Цзюэ невинно пожал плечами и сказал:
— Ты думаешь, я могу закрыть окно, сидя здесь?
Цзу Ци впился взглядом в водителя на переднем сиденье.
Холодный пот выступил на лице шофера как град. Посмотрите на этот горшок, он такой большой и круглый.
п.п.: «горшок» означает «брать вину на себя за другого», переложить груз на свои плечи. Как будто он должен был взять вину на себя вместо Сюэ Цзюэ, настоящего виновника.
Цзу Ци больше не мог спать. Он сидел, не скрываясь, выпятив живот, и дулся, подперев грудь руками. Вскоре после этого он вдруг увидел, что Сюэ Цзюэ рядом с ним откинулся на спинку сиденья и заснул.
Цзу Ци: «Вот же ублюдок!»
Час спустя машина остановилась у великолепного магазина одежды на заказ, источающего атмосферу богатства. Водитель вышел из машины и открыл дверь пассажирского сиденья.
Цзу Ци, который уже провел для себя достаточную психологическую подготовку, увидев сверкающую дверь магазина, вдруг сжался как перепелка, смертельной хваткой вцепился в дверь машины и отказывался выходить.
Сюэ Цзюэ стоял снаружи и со слабой улыбкой смотрел на это шоу, не забыв при этом высмеять парня несколькими словами:
— Разве тебе не нравится так одеваться? Почему ты только сейчас начал чувствовать стыд?
Цзу Ци слабо ответил:
— Кто сказал, что мне нравится эта одежда? Она же явно для невротиков. Разве это можно сравнить с моими шортами?!
Улыбка исчезла с лица Сюэ Цзюэ, а выражение лица стало холодным:
— На мой взгляд, между этой одеждой нет никакой разницы. Если она тебе понравится, я могу заставить носить ее всю оставшуюся жизнь.
Цзу Ци снова промолчал.
Он понимал, что слова Сюэ Цзюэ не были шуткой, он мог это сделать. Мужчина действительно был способен сделать то, что сказал.
В глазах Цзу Ци Сюэ Цзюэ был всего лишь бумажной фигуркой, обрамленной несколькими словами описания. Только когда он столкнулся с реальным господином Сюэ, он понял, что этот персонаж на самом деле живой человек из плоти и крови, и его действия и решения соответствовали его личности, темпераменту и характеру, а не только тем нескольким словам, которые были написаны на бумаге.
Зайдя в тупик, Сюэ Цзюэ сначала пошел на компромисс. Он достал из машины очищающую салфетку, приготовленную управляющим Чжан, сел в машину, чтобы тщательно стереть макияж с лица Цзу Ци.
Что бы ни делал Сюэ Цзюэ, он относился к этому очень серьезно. Даже если он просто снимал макияж Цзу Ци, он заботился о каждом сантиметре лица парня.
Они находились почти лицом к лицу, и теплое дыхание Сюэ Цзюэ касалось Цзу Ци. Парень смущенно поджал губы, ему было так скучно, что он был вынужден в мельчайших деталях рассматривать внешность Сюэ Цзюэ.
Внешний вид ласкового мужчины второго плана, естественно, не нуждалась в представлении. Если поставить его на углу улицы, то число людей, привлеченных его внешностью, увеличилось бы на 200%, но Сюэ Цзюэ очень любил хмуриться, поэтому от него исходило чувство отчуждения.
Когда Цзу Ци задумался об этом, мужчина быстро снял макияж.
— О чем ты думаешь? — спросил Сюэ Цзюэ, убирая за собой мусор.
Цзу Ци без задней мысли ответил:
— Я тут подумал, почему бы тебе не пойти на курсы макияжа?
И в то же время подумал: «По крайней мере, в следующий раз ты сможешь сделать так, чтобы я выглядел лучше».
Сюэ Цзюэ недоуменно смотрел на парня, сидящего рядом с ним.
Глава 8 - Бывший
Итак, Цзу Ци бесстрастно наблюдал, как Сюэ Цзюэ бросил вещи, развернулся и без колебаний вышел из машины, совершенно как безжалостный подонок.
Однако, согласно сюжету романа, Сюэ Цзюэ с самого начала был мерзавцем по отношению к первоначальному владельцу тела и ребенку.
Цзу Ци беспомощно покачал головой, подсознательно вытянул руку и крикнул:
— Отброс! Нет, брат, ты сердишься? Я просто шучу. Я не думаю, что твои навыки макияжа отстойные. Я просто считаю, что у тебя есть потенциал в этой области.
П.п.: Это сцена из известного сериала «Моя прекрасная принцесса». Обычно используется для придания сцене большего драматизма. Или в смешном смысле.
Сюэ Цзюэ проигнорировал слова Цзу Ци, вышел из машины и быстро пошел к магазину. Четыре сотрудника, ожидавшие за дверью, сразу же открыли ее и почтительно поприветствовали мужчину.
Цзу Ци понял, что Сюэ Цзюэ снова вспылил, прищурил глаза, усмехнулся и, выходя из машины, пробормотал про себя:
— Мне нравится, как ты злишься.
Без уродливого грима на лице, который делал его похожим на сумасшедшего клоуна, Цзу Ци наконец-то обрел уверенность в себе и, надев розовую рубашку и спортивные штаны, медленно пошел за Сюэ Цзюэ.
Встретившись взглядом с четырьмя сотрудниками, у которых было такое же странное выражение лица, Цзу Ци улыбнулся и поздоровался с ними:
— Здравствуйте, я супруг Сюэ Цзюэ.
Сотрудники некоторое время недоуменно молчали, а затем перевели взгляд на Сюэ Цзюэ, как бы ища подтверждения.
Мужчина, казалось, не ожидал, что Цзу Ци действительно осмелится ходить в такой странной одежде, его выражение лица было таким жестким и окаменевшим, а все тело излучало флюиды, поэтому на него трудно было смотреть прямо.
Через некоторое время Сюэ Цзюэ стиснул зубы и сказал:
— Да, это мой супруг. Быстро отведите его внутрь и переоденьте.
Выражение лиц сотрудников на мгновение стало заторможенным, но они быстро отреагировали и надели свои фирменные и восторженные улыбки, затем они облепили Цзу Ци, как пчелиный рой, и осторожно завели его в магазин.
Этот бутик был одним из лучших магазинов элитной одежды в городе. Как и в сетевых курортах семьи Сюэ, здесь действовала система членства, но все гости, которые могли зайти в магазин, имели определенный социальный статус.
Поэтому в бутике было не так много людей. У таких людей, как Сюэ Цзюэ, были помощники, которые приходили за эксклюзивной одеждой на заказ каждый месяц и не посещали магазин лично, чтобы выбрать готовую продукцию.
Но дело было не в этом.
Главное было в том, что, когда Сюэ Цзюэ впервые пришел сюда лично, он привел с собой легендарную «госпожу Сюэ», которую постоянно прятали в доме и не выпускали в свет, и эта «госпожа Сюэ» оказалась мужчиной, который уже был на большом сроке беременности?!
Если это распространится, то это будет сенсация, которая может попасть на первую полосу!
Сотрудники несколько раз посмотрели друг на друга, и все увидели глубокое сожаление в глазах.
Даже если господин Сюэ и «госпожа Сюэ» не скрывали себя, когда выходили на улицу, они не могли свободно распространяться о частной жизни гостей из-за профессиональной этики.
Жаль, что такая важная новость осталась только между ними, и они не могли ни выкинуть ее, ни проглотить, поэтому только обсуждали это между собой.
***
Цзу Ци никогда раньше не бывал в таком дорогом магазине одежды и с любопытством оглядывался по сторонам.
Раньше он был обычным IT-специалистом, получал среднюю зарплату и жил среднестатистической жизнью, каждый день добираясь от дома до компании, словно две точки на одной линии. Он колебался даже по таким вещам как, например, стоит ли покупать пуховик с четырехзначной ценой.
В такое место, куда ходили только богатые и квалифицированные люди, Цзу Ци до переселения не осмелился бы даже взглянуть на него, боясь ослепнуть от золотого блеска и кричащего вида.
Однако теперь он мог войти в великолепный магазин, как местный тиран, окруженный и развлекаемый сотрудниками. Он не знал, можно ли считать это единственным преимуществом переселения – стать богатым человеком.
Вспомнив о десяти миллионах на своей банковской карте, Цзу Ци расправил грудь, и даже в таком странном наряде он чувствовал себя гораздо увереннее.
Он должен был признать, что отношение к клиентам в магазине элитной одежды было хорошим. Сотрудники с энтузиазмом отобрали для Цзу Ци много подходящих нарядов. Пока он ожидал нужную одежду, они принесли холодную кипяченую воду и тарелку с фруктами и закусками, сели рядом с Цзу Ци и стали с ним беседовать.
Парень сделал глоток воды и на полном серьезе начал нести всякую чушь:
— Мы с Сюэ Цзюэ познакомились на светском приеме. Когда он впервые увидел меня, это было подобно удару молнии. Потом он влюбился в меня с первого взгляда и начал преследовать и домогаться, он бегал за мной по пятам и устраивал сцены. В то время я ничего не чувствовал к нему, поэтому он приходил ко мне домой, чтобы посреди ночи петь любовные песни под гитару. Его пение действительно было похоже на крики злобного духа, когда они достигали ушей...
Пока Цзу Ци возбужденно болтал всякую ерунду, цвет лица нескольких девушек, которые с удовольствием слушали, внезапно изменился. Они быстро встали, и каждая из них нашла причины, чтобы убежать, а одна из некоторых кашлянула и взглянула на Цзу Ци, прежде чем уйти.
Парень задумчиво сказал:
— Пей больше горячей воды, если у тебя першит в горле.
Девушка в отчаянии убежала.
Смущенный Цзу Ци налил холодной кипяченой воды и сделал глоток. Он уже собирался встать и пройтись, но вдруг в следующую секунду услышал мрачный голос Сюэ Цзюэ:
— Почему ты не продолжаешь историю о том, как я прибегал под твои окна, чтобы петь?
Цзу Ци удивленно на него посмотрел.
Он хлопнул себя по лбу и сделал вид, что внезапно кое-что осознал, и остроумно нашел компромиссный ответ:
— Это был не ты? Прости, я запутался. Похоже, что это сделал мой бывший.
Услышав это, лицо Сюэ Цзюэ стало еще мрачнее. Он неподвижно смотрел на Цзу Ци некоторое время и хмуро произнес:
— Я не думал, что у тебя было много любовных связей в прошлом.
Что касается мужчин, то все они немного тщеславны.
Услышав слова Сюэ Цзюэ, Цзу Ци внезапно встал, а затем безжалостно высмеял его:
— Неужели ты думаешь, что есть такой же старый холостяк, как ты?
После долгого молчания лицо Сюэ Цзюэ потемнело.
Если бы взгляды могли убивать людей, то в этот момент Цзу Ци был бы порезан Сюэ Цзюэ на тысячи кусочков.
Конечно, парень не знал историю любви Сюэ Цзюэ. Это было лишь предположение, основанное на жизни мужчины в качестве постоянного «запасного колеса». Откуда ему было знать, что его догадка сорвет джекпот?
— Этого не может быть! — Цзу Ци открыл глаза и с невероятным выражением на лице оглядел Сюэ Цзюэ с ног до головы. — Ты действительно никогда не состоял в отношениях?
«Какая потеря!» — подумал парень.
Если бы у Цзу Ци были такие врожденные способности, как у Сюэ Цзюэ, то его бывшие девушки могли бы полностью забить грузовик.
На лице мужчины отражалась горечь и ненависть, как будто Цзу Ци задел больное место, и враждебность в его глазах почти материализовалась и вот-вот была готова вырваться из глаз, и даже яркий свет вокруг него не мог рассеять ощущение холода от его тела.
— Цзу. Ци. — Сюэ Цзюэ выдавил из горла два слова, а его темные глаза были сосредоточены на Цзу Ци, чье лицо стало зеленым*. — Веришь или нет, но у меня есть сотня способов сделать так, чтобы ты больше никогда не захотел разговаривать.
П.п.: Зеленое лицо – из-за страха.
Цзу Ци бессознательно вздрогнул и поспешно изменил выражение лица, он активно извинялся и каялся:
— Прости, брат. Я понимаю, что был неправ. Я просто пошутил, откуда мне было знать, что ты даже не можешь понять такую простую шутку.
Услышав это, Сюэ Цзюэ так разозлился, что из его ноздрей чуть не пошел дым. После того как над ним насмехались и злословили, он все еще был виноват?
Сюэ Цзюэ прожил тридцать один год, и ему всегда льстили как в семье, так и в обществе. Разве не всегда другие люди, наблюдая за его мимикой лица, делали шаг назад? Но этот дерзкий и безрассудный Цзу Ци дразнил его, как глупая обезьяна.
«Это так раздражает!» — только такие мысли были сейчас в голове у Сюэ Цзюэ.
Если бы не тот факт, что Цзу Ци носил его ребенка почти шесть месяцев, то Сюэ Цзюэ не смог бы контролировать огромную силу в своем сердце и стал бы обращаться с парнем, как с настоящей обезьяной в зоопарке, чтобы излить свои чувства.
Цзу Ци был человеком, который очень хорошо умел читать настроение и слова людей. Увидев, что в глазах Сюэ Цзюэ почти бесконтрольное бешенство, он поспешно встал, взял одежду, которую держал в руках стоящий рядом с ним сотрудник, и проскользнул в примерочную.
Не смотрите, что Цзу Ци обычно неудобно передвигаться с огромным животом. Как только наступил критический момент побега, две его стройные ножки двигались быстрее, чем у кролика.
Все рубашки, которые принесли сотрудники, были временно изменены, а размер в талии был специально увеличен, чтобы соответствовать животу Цзу Ци. Брюки не нужно было переделывать, и они были в самый раз.
Цзу Ци обычно одевался сам. К счастью, летняя одежда была легкой и тонкой, и вскоре после этого он медленно закончил надевать пару брюк.
В этот момент неожиданно раздался стук в дверь.
Цзу Ци подумал, что это сотрудник, который пришел спросить о его успехах, и, не задумываясь, подошел открыть дверь. Он не ожидал, что как только дверь приоткрылась, ее с силой толкнул кто-то снаружи.
— Кто ты? — Цзу Ци был ошеломлен и рефлекторно отступил на два шага назад, подняв руку, чтобы закрыть дверь.
Жаль, что его силы было недостаточно в отличие от человека снаружи, который уже подготовился к этому. Незнакомец протиснулся внутрь с очень большой скоростью, а затем схватил Цзу Ци за руки и толкнул его к стене, не забыв при этом ногой закрыть дверь сзади.
Цзу Ци ошарашенно смотрел на красивого, но жестокого молодого человека, стоявшего перед ним, и некоторое время не мог понять, что именно здесь происходит.
Мужчина злобно смотрел на парня, его глаза были наполнены сильным презрением и ненавистью, а также в них прослеживалась явная жадность.
— Неудивительно, что я так долго не мог связаться с тобой. Оказалось, что ты кинулся к Сюэ Цзюэ, чтобы взобраться повыше, и стал супругом богача. Ты действительно бессердечен. Ты взлетел на высокую ветвь, стал фениксом и совсем забыл всех друзей, с которыми делил радости и горести.
Мужчина легкомысленно зажал подбородок Цзу Ци двумя пальцами, прищурив глаза и уставившись на него.
Цзу Ци некоторое время недоуменно смотрел на него, а в следующую секунду в его голове промелькнуло имя, и он спросил:
— Ши Хао?
— Я думал, ты уже забыл мое имя. — Ши Хао приподнял уголок рта и усмехнулся. Затем он опустил глаза, и его неопределенный взгляд упал на выступающий живот Цзу Ци. — Значит, ты действительно можешь забеременеть. Меньше чем за год ты смог получить сперму Сюэ Цзюэ и зачать ребенка. Посмотри на себя; внешне ты выглядишь чистым и безобидным как кролик. Но на самом деле ты способен соблазнять мужчин лучше, чем кто-либо другой.
Цзу Ци спокойно выслушал все слова Ши Хао. Если бы это был первоначальный владелец тела, то он, возможно, был бы так зол, что пылал бы от гнева. Что касается нынешнего Цзу Ци, то он не только не испытывал беспокойства в сердце, но и даже хотел немного посмеяться.
Во-первых, он не испытывал никаких чувств к Ши Хао, а во-вторых, у него было безэмоциональное лицо, и он никогда не сердился из-за нескольких слов собеседника, который обладал таким низкопробным навыком оскорбления других.
Этот Ши Хао играл большую роль в оригинальном сюжете романа. Он происходил из семьи режиссеров. После окончания учебы при поддержке семьи он снял множество фильмов с хорошей репутацией и кассовыми сборами. И теперь его популярность нового и способного режиссера постепенно разошлась в шоу-бизнесе, и его ждало блестящее будущее.
Два года назад Ши Хао устроил прослушивание на вторую главную мужскую роль в новом фильме. И он сразу же остановил свой выбор на его предшественнике, который в то время еще учился на втором курсе колледжа. Таким образом, он лично ввел первоначального владельца тела в круг развлечений. С одной стороны, его можно было считать Бо Лэ* для этого наивного парня.
П.п.: Бо Лэ (伯乐): хороший знаток талантов, разведчик способностей (имя легендарного человека в государстве Цинь в весенне-осенний период, который прекрасно оценивал лошадей).
Но, с другой стороны, Ши Хао также был первой любовью и парнем этого бывшего школьника, даже грешником, который насильно согнул его.
Глава 9 - Преподать урок
Раньше Цзу Ци ожидал, что столкнется с Ши Хао. В конце концов, они оба работали в индустрии развлечений, поэтому рано или поздно встретились бы, но он не ожидал, что этот день наступит так быстро.
Если бы у первоначального владельца и Ши Хао были обычные любовные отношения, то он не стал бы так сильно ненавидеть этого мужчину.
Цзу Ци вспомнил, что автор романа объяснил, что Ши Хао приглянулась внешность оригинального владельца, и, пользуясь своим статусом, он хотел использовать негласные правила в отношении первоначального хозяина тела, восхваляя его. Жаль, что он был еще несовершеннолетним, поэтому Ши Хао не решался на необдуманные поступки. Поэтому, как старый фермер, охраняющий белую редьку, он мог только ждать и смотреть на него.
И вот он ждал, ждал, ждал, и, в конце концов, Ши Хао изменил свою цель.
Этот мужчина не только крутил романы с несколькими людьми одновременно, но и позволил одной из маленьких звезд, которую он использовал, по имени Тан Монин, издеваться над оригинальным владельцем, отбирая у него одну за другой роли и одобрения, принадлежавшие первоначальному хозяину тела. Он просто сидел в стороне и закрывал на это глаза, наслаждаясь хорошим шоу.
На самом деле этих встреч было недостаточно, чтобы Цзу Ци решился на месть. Но больше всего его поразило то, что Ши Хао подмешал в напиток первоначального владельца наркотики и специально сделал кучу сомнительных фотографий, чтобы пригрозить ему не говорить о связи Ши Хао с женой некоего влиятельного человека.
Жаль, что Ши Хао был человеком, который зашел слишком далеко. Угрожая оригинальному владельцу тела фотографиями, он в то же время, напившись, показал их своей банде негодяев.
В результате репутация первоначального владельца стала ужасно подмоченной.
После того как Цзу Ци вспомнил этот паршивый и длинный сюжет, напоминающий длинную дедовскую портянку, он пришел в себя как раз вовремя, чтобы увидеть, как Ши Хао обнюхивает его, словно собака.
Цзу Ци поджал губы, поднял руку и ударил Ши Хао по лбу.
В тихой примерочной раздался громкий хлопок.
Ши Хао, получивший неожиданный удар, был ошарашен, он схватился за красный лоб и уставился на Цзу Ци не верящими глазами.
Он не мог поверить, что Цзу Ци, который до этого был кротким, как овечка, поднял на него руку.
— С кем я, черт возьми, и чей это ребенок, не твоего ума дело. Что у тебя за квалификация, чтобы заставлять меня говорить об этом? — Цзу Ци открыл рот и выругался, его лицо было черным, казалось, что с него могут капать чернила.
Ши Хао, который изначально был высокомерным и гордым, на мгновение стал разом потрясен. Он ошеломленно смотрел на Цзу Ци, который был более свирепым, чем он. Широко раскрыв рот, он спросил с явными запинками:
— Ты, ты сошел с ума? Ты бьешь людей, как только встречаешь. Когда я тебя хоть раз обидел?
Цзу Ци приподнял уголок губ и с холодной улыбкой произнес:
— Мне становится плохо, когда я вижу твое лицо. Когда мне плохо, у меня чешутся руки и хочется кого-нибудь ударить. Кто заставил тебя стоять передо мной?
Ши Хао разозлился и сердито сказал:
— Ты что, спятил? Почему бы тебе не ударить себя, если у тебя чешутся руки! Почему ты вымещаешь свою злость на мне? На невинном прохожем?!
— Ты считаешься самым мерзким прохожим! — Цзу Ци снова шлепнул Ши Хао по голове. Его красивые глаза в виде цветущего персика слегка сузились, в них появился холодный свет. — Сегодня я дам тебе понять, что ты должен отвечать за то, что говоришь глупости в моем присутствии!
Сказав это, Цзу Ци внезапно поднял ногу и в следующее мгновение пнул Ши Хао. Это было точное попадание в центр между ног, а движение было быстрым и точным.
После секундного молчания в примерочной раздался крик, напоминающий вопль зарезанной свиньи.
Лицо Ши Хао исказилось от боли, на его зажмуренные глаза навернулись слезы. Он схватился за промежность, и гневное пламя вспыхнуло от невыразимой боли.
Он сжал кулак и приготовился дать отпор, но откуда ему было знать, что Цзу Ци, казалось, знал его следующий шаг, и даже бесстрашно шагнул вперед с выпирающим животом.
— Да, подходи и бей. Лучше убей меня и этого ребенка. Сюэ Цзюэ ждет снаружи. Почему бы нам не заключить пари на то, что он сразу отрубит тебе конечности, как появится шанс?
Услышав имя Сюэ Цзюэ, Ши Хао неосознанно замер, и на мгновение, пока он пребывал в оцепенении, Цзу Ци поднес два сильно сжатых кулака к его глазам.
— Ах! — вновь раздался крик, который по-прежнему звучал с болью.
Когда сотрудники поспешили внутрь, услышав крики, они увидели, что плотно закрытая дверь примерочной медленно открылась, и из нее выползла помятая фигура на четырех конечностях.
Мужчина был избит до синевы, и они не могли четко разглядеть его лицо, но ясно видели выражение его страдания.
Несколько сотрудников были потрясены, они нагнулись, чтобы опознать его и, наконец, узнали личность этого человека:
— Господин Ши Хао?!
Ошарашенные сотрудники поспешно помогли Ши Хао сесть на диван напротив.
Ши Хао чувствовал такую боль, что даже не заботился о своем образе, сжимая промежность и причитая. В его глазах мелькнуло подозрение, что с его младшим братом, которого нещадно избил ногами этот извращенец Цзу Ци, покончено.
Подумав о такой возможности, Ши Хао почувствовал еще большее отчаяние и чуть не разрыдался прямо на месте.
Он и представить себе не мог, что Цзу Ци, который был таким воспитанным и легко поддавался издевательствам, станет таким безжалостным и жестоким. Как и ожидалось, он даже научился притворяться, когда держал в руках золотое бедро.
Ши Хао яростно уставился на Цзу Ци, который невозмутимо вышел из примерочной. Глаза мужчины были злобными, как у ядовитой змеи, обнажившей клыки, и он не мог дождаться, чтобы укусить Цзу Ци как следует.
Ха.
Думаешь, ты можешь стать богатой женой только потому, что забеременел от его семени?
Какой богатой женой аристократа он себя возомнил? Он был всего лишь игрушкой Сюэ Цзюэ, и он вышвырнет его прочь, когда тот ему надоест.
Ши Хао злобно думал в своем сердце, и в мгновение ока он увидел, что Цзу Ци медленно приближается к нему. Он внезапно запаниковал и поспешно крикнул столь же беспомощным сотрудникам рядом:
— Что вы делаете в оцепенении? Вызовите мне скорую помощь! Помогите мне выйти!
Сотрудники не посмели ослушаться приказа Ши Хао и тут же расступились. Один человек вызвал скорую помощь, а остальные помогли мужчине выйти наружу.
— Стоп, — раздался холодный голос Цзу Ци.
Сотрудники, поддерживающие Ши Хао, тут же замерли, и крупные капли холодного пота выступили на их лбах.
Они более или менее слышали о скандале между Цзу Ци и Ши Хао, о котором в тот год говорил весь город, но они никогда не ожидали, что эти двое встретятся как враги много лет спустя.
Это была такая шутка, что даже если бы они хотели сделать вид, что не заметили ее, то не смогли бы.
Цзу Ци уже собирался заговорить, как вдруг услышал звук приближающихся шагов. Повернув голову, он увидел Сюэ Цзюэ, который невозмутимо шел к нему. Он окинул взглядом Ши Хао, на мгновение задержался на нем, а затем посмотрел на Цзу Ци.
— Что случилось? — спросил Сюэ Цзюэ.
— Мое кольцо пропало, — взгляд Цзу Ци переместился на лицо Ши Хао намеренно или ненамеренно: — Это кольцо ты купил мне, когда мы обручились. Я всегда брал его с собой. Оно пропало, когда я переодевался.
Сюэ Цзюэ поднял брови, и вместо того, чтобы поспешно ответить на слова Цзу Ци, он многозначительно посмотрел на него.
Парень сразу догадался, что Сюэ Цзюэ, возможно, разгадал его уловки, поэтому из-за угрызений совести его сердце бешено заколотилось – он не был уверен, что Сюэ Цзюэ будет сотрудничать с ним в этой игре.
В тот момент, когда Цзу Ци подумал, что мужчина жестоко разоблачит его, он неожиданно услышал, как он продолжал спрашивать:
— Кто там только что был?
В душе Цзу Ци сразу вспыхнула радость, но он быстро успокоился и на мгновение притворился, что серьезно задумался:
— Единственный человек, с которым я общался в течение этого времени, это господин Ши Хао, я не знаю, может, он случайно взял его.
Сюэ Цзюэ размышлял несколько секунд, а потом с холодным лицом подошел к Ши Хао и сказал:
— Ты сам вернешь или мне это сделать?
Даже если его лицо было сине-фиолетовым, это не могло скрыть бледность Ши Хао.
Под воздействием гнетущей ауры, исходящей от всего тела Сюэ Цзюэ, он был вынужден встать на колени, а его сердце непрерывно колотилось.
Как может быть что-то настолько неразумное?!
Всего несколько слов, а ты уже пришел его допрашивать! Даже властный президент не может быть таким чрезмерно опекающим, верно?
Более того, хотя Сюэ Цзюэ, казалось, просил, но Ши Хао чувствовал, что если он будет отказываться на месте, то с уверенностью можно было сказать, что сегодня он сможет выйти за дверь только горизонтально.
К этому моменту господствующая осанка Ши Хао, когда он вошел в магазин, была уже выброшена в мусорное ведро. Он жалобно посмотрел на Сюэ Цзюэ, который был на полголовы выше его, и дрожащим голосом сказал:
— Господин Сюэ, это, должно быть, недоразумение. Но у меня нет ни нужды, ни смелости красть обручальное кольцо.
Сюэ Цзюэ посмотрел на дрожащего от страха Ши Хао, но не успокоился и легкомысленно сказал:
— Мне еще предстоит решить эту проблему.
Даже если бы у Ши Хао хватило смелости, он не посмел бы обидеть Сюэ Цзюэ. Несмотря на то, что пламя гнева в его сердце разгорелось до высшей точки, перед лицом битвы он мог только изобразить невозмутимое лицо и небрежно ощупать карманы своих брюк.
— Я даже не знаю, как выглядит кольцо...
Не успев произнести эти слова, они увидели, как из кармана брюк Ши Хао выпал маленький предмет с серебряным блеском и со звоном покатился по полу.
Но когда этот звук услышал Ши Хао, не было никаких сомнений, что этот магический звон пронзил его уши. Он застыл на месте, и все его конечности и кости окаменели со скоростью, видимой невооруженным глазом.
Люди поймали его с поличным с краденым предметом, и теперь Ши Хао не мог отмыться даже после прыжка в Желтую реку.
Сюэ Цзюэ не стал слушать панические объяснения мужчины и сразу же попросил сотрудников сообщить в полицию.
Менее чем через двадцать минут приехала полиция и забрала отчаявшегося Ши Хао.
Вскоре магазин вернулся к своей первоначальной тишине.
Но после этого небольшого эпизода сотрудники не осмелились оставить его без внимания и внимательно следили за каждым шагом Цзу Ци, даже хотели проследовать за ним в примерочную.
Через два часа парень выбрал восемь комплектов одежды с хорошими фасонами и неплохим утягивающим эффектом для верхней части тела. Он надел один из улучшенных вариантов, а остальные были переделаны в магазине одежды и отправлены семье Сюэ.
По дороге обратно на курорт Цзу Ци чутко уловил, что Сюэ Цзюэ, похоже, был не в духе.
Очевидно, что они сидели бок о бок на заднем сиденье, но мужчина рассматривал Цзу Ци как прозрачного человека, его губы были поджаты все время, а глаза даже на полсекунды не удосужились задержаться на парне.
Сначала Цзу Ци тоже был счастлив и расслаблен, он прислонился к окну машины, обхватив руками грудь, и думал о деле Ши Хао.
В результате мысли Цзу Ци не сразу вернулись к Сюэ Цзюэ.
Этот подлец, похоже, был очень зол.
Цзу Ци задумался и порылся в памяти. Он не помнил, когда именно он обидел Сюэ Цзюэ. В крайнем случае он использовал мужчину как оружие против Ши Хао.
— Брат, на что ты сердишься? — Цзу Ци, наконец, не смог сдержаться и взял инициативу в свои руки, хитро улыбаясь: — Почему бы тебе не высказаться, чтобы сделать меня счастливым?
Выражение лица Сюэ Цзюэ было холодным, он скосил глаза и посмотрел на Цзу Ци, затем закрыл их, не говоря ни слова. Своими действиями он показывал свою решимость отказаться от разговора с Цзу Ци.
— Брат, — серьезно сказал Цзу Ци: — Тебе кто-нибудь говорил, что ты очень узко мыслишь?
Сюэ Цзюэ не мог этого вынести. От напряжения его веки все время дергались, и он выдавил два слога в подавленной форме:
— Цзу. Ци.
Видя, что Сюэ Цзюэ очень зол, Цзу Ци поспешно сел назад и прислонился к окну машины, пытаясь увеличить безопасное расстояние между ним и Сюэ Цзюэ, его реакция была быстрой, как у кролика.
Сюэ Цзюэ вдруг почувствовал удушье в груди, вся грудь горела и болела.
Какой грех он совершил, чтобы встретить такого заклятого врага?
Глава 10 - Начало бизнеса
К счастью, в оставшееся время Цзу Ци превратился в черепаху, тихо притих в своем панцире и не стал нагло приставать к Сюэ Цзюэ.
Незаметно прошло некоторое время. После короткого сна Сюэ Цзюэ открыл глаза, повернул голову и увидел, что Цзу Ци, молча откинувшись на сиденье и держа телефон в обеих руках, что-то внимательно смотрел.
Зрение Сюэ Цзюэ было очень хорошим, и он почти сразу увидел, что парень просматривает интерфейс Weibo.
Сначала он подумал, что Цзу Ци скучно, и он от безделья серфит Weibo, но вскоре после того, как он так подумал, мужчина увидел, что Цзу Ци нажал на фотографию Ши Хао, который улыбался ярче солнца.
Сюэ Цзюэ с негодованием в глазах молча на это смотрел.
Цзу Ци, погруженный в свой маленький мир, совсем не заметил мрачного взгляда Сюэ Цзюэ. Он не только кликнул на фотографию в аккаунте Ши Хао на Weibo, но и увеличил масштаб и очень внимательно изучал ее.
Словно желая тщательно пересчитать родинки на лице Ши Хао.
Сюэ Цзюэ дважды кашлянул, но Цзу Ци даже не шелохнулся.
Через некоторое время Сюэ Цзюэ, терпение которого было на исходе, стиснул зубы и спросил:
— Это тот бывший, который играл на гитаре внизу?
— А? — Цзу Ци внезапно пришел в себя. Он не ожидал, что Сюэ Цзюэ так неожиданно задаст этот вопрос.
После секундного оцепенения парень притворился и преувеличенно бодро ответил:
— Да, это он. Он более романтичен, чем ты. Видишь, мы помолвлены уже полгода, но что ты сделал для меня? А на так называемом банкете после помолвки мы просто вдвоем ужинали дома, даже гостей не было.
Сюэ Цзюэ замолчал из-за жалобы Цзу Ци, и прошло много времени, прежде чем он неуверенно сказал:
— Разве не было еще управляющего Чжан и Сяо Чжао?
Цзу Ци: «…»
Человек, который был холост в течение 30 лет, был действительно скучным.
Цзу Ци, которому не удалось пообщаться, решил игнорировать Сюэ Цзюэ и продолжил искать подсказки на Weibo Ши Хао.
Когда машина въехала на территорию курорта, Цзу Ци тоже почти закончил просматривать аккаунт Ши Хао. С уверенностью в сердце он спрятал телефон и вышел из машины вместе с мужчиной.
Сюэ Цзюэ, который и так был зол, почему-то стал еще злее.
Он и раньше мог не обращать внимания на домогательства Цзу Ци, но теперь, даже если Цзу Ци болтал ему на ухо как ретранслятор, говоря, что собирается пойти в свою комнату отдохнуть, Сюэ Цзюэ делал вид, что ничего не слышал.
Дошло до того, что после того, как он прошел мимо управляющего Чжан, он прямо приказал:
— Проводите его обратно, — затем он ушел, не оглядываясь.
Цзу Ци был в растерянности, он просто не знал, почему Сюэ Цзюэ, этот подлец, снова закатил истерику. Парень просто хотел найти место, где можно было бы временно спрятаться от Бай Гуанцзяня, который, возможно, искал его.
При взгляде на Сюэ Цзюэ казалось, что он увидел великое зло или что Цзу Ци сделал что-то омерзительное.
Цзу Ци потерял дар речи. Видя, что Сюэ Цзюэ твердо решил держаться от него подальше, он вынужден был последовать за управляющим Чжан, чтобы вернуться в свою резиденцию.
Не успел он подойти ближе, как увидел Сяо Я, которая с горьким лицом стояла у дверей и за пару секунд несколько раз вздохнула.
Услышав их приближающиеся шаги, Сяо Я быстро подняла голову, и отчаянное выражение на ее лице исчезло за считанные секунды. Она удивленно вскрикнула:
— Госпожа, вы наконец-то вернулись! Если бы вы не пришли, я бы точно умерла.
Цзу Ци поднял брови и спросил:
— Господин Бай здесь?
— Господин Бай ждал вас внутри уже полдня. Даже ужин был заказан прямо со стойки регистрации. Он боялся, что может разминуться с вами, как только уйдет, а еще он задавал мне много странных и непонятных вопросов, — обиженно сказала Сяо Я.
Цзу Ци кивнул, а затем вошел вместе с Сяо Я. Изначально он планировал мариновать Бай Гуанцзяня еще один день, чтобы добавить себе загадочности, но, судя по текущей ситуации, ему пришлось отказаться от этой затеи.
Как только парень вошел в комнату, он увидел на диване человека, суетливо озирающегося по сторонам.
— Господин Чжан, вы вернулись? — лицо Бай Гуанцзяня выражало искреннее беспокойство, он нервно потирал руки: — Вернется ли господин Цзу сегодня вечером или нет?
Не успел он закончить свои слова, как Бай Гуанцзянь неожиданно увидел Цзу Ци, который шел позади Сяо Я. Он словно впал в экстаз и не мог дождаться, когда подойдет, чтобы пожать руку парню.
— Это здорово, что вы вернулись, господин Цзу. Простите, что я так самонадеян. Я просто хочу спросить, дикая хризантема, которую вы подарили мне вчера утром, все еще доступна для продажи? — Бай Гуанцзянь сказал с сияющим лицом. Как только он подумал об эффективности дикой хризантемы, в его глазах на короткое время появились слезы благодарности.
Если бы он знал раньше, что эффект дикой хризантемы настолько эффективен, даже если бы она стоила 5 000 юаней за цветок, он должен был купить все что есть в руках Цзу Ци.
Парень подождал, пока Бай Гуанцзянь успокоится, и пригласил его сесть на диван и подробно поговорить.
Сидящая рядом с ним Сяо Я была так удивлена, что ее глаза готовы были выскочить из орбит. Она подумала: «Хорошо, что господин Бай был в замешательстве, но почему даже госпожа вела себя странно?»
Как они могли продавать здесь цветы, даже если это было растение для сна и восстановления сил? Если бы существовал такой цветок, то снотворное не нужно было бы изобретать.
— Сяо Я, — приказал Цзу Ци: — Пойди и нарви диких хризантем на балконе.
Сяо Я вздохнула и пошла на балкон. Она действительно увидела, что несколько хризантем, для которых сезон цветения уже закончился, все еще цвели. В воздухе ни с того ни с сего распространился странный тонкий аромат.
Сяо Я, которая только что была немного сонной, вмиг отрезвела, даже в глазах прояснилось. Она опустила голову и вдохнула аромат диких хризантем, размышляя, действительно ли этот букет обладает таким замечательным эффектом?
Со скептическим настроем Сяо Я взяла цветы и вернулась в гостиную. Бай Гуанцзянь почти сломал шею в ожидании, и, когда, наконец, увидел, что у нее в руках, его глаза загорелись как прожекторы.
— Это то что нужно! — Бай Гуанцзянь взволнованно встал и возликовал, как будто увидел своих возрожденных родителей: — Я не ожидал, что у господина Цзу их так много, могу ли я купить их все? Вы можете назначать цену по своему усмотрению!
— Не волнуйтесь, — Цзу Ци был спокоен и жестом пригласил Бай Гуанцзяня сесть и поговорить.
Как Бай Гуанцзянь мог успокоиться в такой момент? Он смотрел на Цзу Ци, который взял букет из рук Сяо Я, и увидел, как тот опустил голову и дважды понюхал цветы, а затем поднял взгляд и спросил Сяо Я:
— Ты чувствуешь сонливость?
— Нет, — Сяо Я улыбнулась и покачала головой. — Но я чувствую себя еще более энергичной. Господин Бай сказал, что эти дикие хризантемы могут помочь ему спокойно заснуть, но я думаю, что они очень сильно освежают.
Цзу Ци посмотрел на дикую хризантему в своих руках. Почему-то он вдруг понял ее назначение - возможно, это не просто средство от бессонницы, а она может помочь изменить психическое состояние человека при определенных обстоятельствах.
Ведь он так долго держал цветы в комнате, и только ночью он смог почувствовать ее действие, и казалось, что дикая хризантема не оказывала особого влияния на Сяо Я, у которой было хорошее качество сна.
Подумав об этом, Цзу Ци попросил Сяо Я завернуть хризантемы в газету и отдать их Бай Гуанцзяню.
— Господин Бай, я все еще могу продать вам одну за 500 юаней. Здесь 60 диких хризантем. Как постоянному клиенту, я сделаю вам скидку десять процентов, так что это будет стоить 27 000.
Бай Гуанцзянь, который с удовольствием нюхал цветы, был ошеломлен, услышав эти слова, и пораженно посмотрел на Цзу Ци, не говоря ни слова.
Цзу Ци поспешно добавил:
— Если господин Бай считает, что количество слишком велико, вы можете купить несколько штук, но снизить цену уже не получится.
— Нет, нет, нет. Я не это имел в виду, — Бай Гуанцзянь поспешно сказал, махнув рукой. Затем, полный ожидания, он осторожно сказал:
— Я просто хочу спросить, у вас остался только этот букет?
Цзу Ци улыбнулся и ответил:
— Конечно, нет, но я не буду возвращать те вещи, которые когда-то продал здесь. Кроме того, я не могу гарантировать 100 процентов их полезности, поэтому рекомендую господину Бай покупать с умом.
Эти слова были подобны холодной воде, вылитой в последний момент. Это заставило Бай Гуанцзяня, который был очень доволен результатом, быстро спуститься на землю. Он задумался на некоторое время и понял, что сейчас он действительно был ослеплен радостью.
Разовая польза не означала долговременной пользы. Что, если так называемая волшебная дикая хризантема была просто недоразумением?
Поколебавшись еще некоторое время, Бай Гуанцзянь решил купить немного, чтобы проверить ее. В любом случае Цзу Ци мог гарантировать достаточный запас, и ему не нужно было беспокоиться о последующих покупках.
Переведя деньги на банковскую карту Цзу Ци со своего телефона, Бай Гуанцзянь попрощался и с волнением ушел. Когда он вернулся в свой дом, то увидел красиво одетую женщину, ожидавшую его у двери.
Женщина, услышавшая шаги, повернула голову и посмотрела на него. На ее лице с сильным макияжем отражалось едва сдерживаемое недовольство, и она злобно сказала:
— Если ты не хочешь идти домой, тогда давай разведемся. Так мы не будем терять время.
Эта женщина была женой Бай Гуанцзяня, Чэнь Мэйсинь, которая уже полгода жила отдельно.
В последние два года проблемы Бай Гуанцзяня с бессонницей и выпадением волос становились все более серьезными. Он посещал престижные больницы в стране и за рубежом, но, к сожалению, потратил кучу денег на билеты, а эффекта так и не получил.
За последние два года ухудшилось не только его здоровье, но и супружеская жизнь с женой. В этот раз он переехал один после того, как сильно поссорился с Чэнь Мэйсинь, и на данный момент они были более или менее спокойны.
Бай Гуанцзянь привел женщину в комнату. Он хотел сесть и пообщаться как пара. Однако Чэнь Мэйсинь явно не думала об этом, поэтому она достала из сумочки договор и бросила его на журнальный столик.
— Я попросила адвоката Чжоу составить соглашение о разводе. Ты можешь просто подписать его.
Бай Гуанцзянь был внезапно поражен. На мгновение он не знал, как реагировать. Он посмотрел на безразличное лицо жены и мгновение молчал, а затем просто взял соглашение и бегло просмотрел его.
Вскоре после этого лицо Бай Гуанцзяня постепенно стало смущенным и сердитым. Он отбросил договор, посмотрел на Чэнь Мэйсинь и раздраженно спросил:
— Когда мы поженились, ты не принесла ни копейки приданого. Но теперь при разводе ты хочешь взять и уйти с половиной имущества семьи Бай. Ты действительно амбициозна!
Чэнь Мэйсинь элегантно села и усмехнулась:
— Неужели молодость, которую я отдавала тебе в течение более чем десяти лет, не стоит этих денег? Почему бы тебе не посмотреть в зеркало, чтобы увидеть, как ты выглядишь сейчас? На твоей голове всего несколько волос, а мешки под глазами и темные круги почти скрывают твое лицо. Я остаюсь с тобой до сих пор, потому что принимаю во внимание прежние чувства.
Эти слова попали точно в цель и заставили Бай Гуанцзяня задыхаться, он сжимал грудь и чувствовал, что его сердце и легкие болят. Мужчина ударил ногой по журнальному столику и сердито сказал:
— Хочешь развестись? Ни за что! Ты просто пойдешь домой и будешь сидеть там!
Чэнь Мэйсинь была в такой ярости, что поспешно встала, и ее глаза округлились.
— Ты с ума сошел?!
— Убирайся! — глаза Бай Гуанцзяня были полны боли и разочарования.
Чэнь Мэйсинь впервые увидела своего мужа в таком гневе. Она не осмелилась больше оставаться здесь, поэтому взяла договор и сердито ушла.
Бай Гуанцзянь завалился на диван и просидел в тишине почти полчаса, затем подошел к зеркалу и посмотрел на себя: редкие волосы, пугающие мешки под глазами, смертельно бледное лицо, которое, казалось, навсегда потеряло свои краски.
Даже он сам считал, что выглядит очень ужасно.
Хотя он и раньше не был красавцем или очень привлекательным человеком, но все же был хорошим и приятным человеком. Он никогда не думал, что потом опустится до такого состояния.
Глаза Бай Гуанцзяня постепенно покраснели. Он сделал резкий вдох и вдруг увидел дикую хризантему на журнальном столике.
Это была его последняя надежда.
Глава 11
В конце концов, это был букет цветов, купленный почти за 30 000 юаней, и Бай Гуанцзянь не посмел быть небрежным.
Он нашел в комнате самую большую и красивую вазу, вымыл ее, высушил, налил воды, сорвал газету, в которую была завернута дикая хризантема, и осторожно поставил букет в сосуд.
Чтобы проверить, насколько эффективны эти цветы, Бай Гуанцзянь сегодня пошел спать очень рано. Немного посмотрев телевизор, он принял душ и лег в постель, приготовившись ко сну. Конечно, он не забыл положить дикую хризантему на прикроватную тумбочку.
Но время шло, а Бай Гуанцзянь все еще был энергичен и не чувствовал ни капли сонливости.
В воздухе витал слабый аромат хризантем, но обнадеживающее настроение Бай Гуанцзяня неосознанно упало на самое дно, и он даже засомневался в правильности своего опрометчивого решения.
Что, если все это было просто недоразумением?
В конце концов, он был измотан, когда вчера вечером вернулся с ночной пробежки. Кроме того, он принял еще две таблетки снотворного, так что, если рассуждать здраво, он должен был заснуть в такой ситуации, хотя раньше никогда даже не ложился после такого.
Бай Гуанцзянь много думал, а его мысли были хаотичны, и чем больше он размышлял об этом, тем больше отчаивался. Некоторое время он сожалел и злился, что купил цветы у Цзу Ци за более чем 20 000 юаней.
Он не знал, когда потемнело за окном, но Бай Гуанцзянь все еще не мог заснуть. Поэтому мужчина прислонился к изголовью кровати и взял телефон, чтобы прочитать письма на электронной почте, присланные ему помощником.
Они были полны отчетов различных отделов компании за этот квартал года, которые были просты для понимания, но содержали множество банальных деталей и беспорядочной информации. К счастью, Бай Гуанцзянь привык читать их и не чувствовал, что это сложно.
Но мужчина не знал, почему в этот момент он отвлекся и не смог даже продолжить чтение, и изначально неважный отчет вдруг стал очень скучным.
Бай Гуанцзянь заставил себя дочитать две страницы и вдруг почувствовал головокружение. Он потер виски и решил немного отдохнуть, прежде чем продолжить чтение.
Мужчина не знал, что вскоре после того, как закрыл глаза, он легко заснул, склонив голову.
На следующий день.
Бай Гуанцзянь проснулся от резкой боли, а когда открыл глаза, то увидел, что солнце за окном поднялось высоко, и ярко-желтые лучи падали в комнату, делая ее светлой.
Неужели он заснул прошлой ночью?!
После секундного оцепенения и ошеломления, лицо Бай Гуанцзяня застыло, но мгновенно его выражение изменилось на очень радостное. Он повернул голову, чтобы поискать цветок, но в следующую секунду резкая боль отрезвила его.
Бай Гуанцзянь прикрыл ноющую от боли шею, но этот маленький инцидент не повлиял на его почти безумно хорошее настроение. Он подошел к прикроватной тумбочке и взглянул...
Как и ожидалось, дикая хризантема превратилась в порошок.
Бай Гуанцзянь был счастлив как ребенок, и захотел поделиться этой хорошей новостью со своими товарищами, которые последние два года вместе боролись с бессонницей и выпадением волос. Он поспешно использовал свой телефон, чтобы написать сообщение и отправить его в группу WeChat.
[Товарищи! Я знаю лекарство от бессонницы! Я наконец-то выспался за эти два дня!]
Как только появилась эта новость, люди в группе, молчавшие почти месяц, мгновенно оживились.
[???]
[Лао Бай, ты идешь быстрее всех нас. Скажи нам, к какому врачу ты ходил, в какой больнице был. Спаси нас, своих стариков. Я страдаю от бессонницы, и у меня скоро будет нервный срыв.]
П.п: Лао – буквально «старый», приставка к имени, особенно к старшему, показывает хорошие отношения между людьми.
[Мне тоже тяжело. Я не могу заснуть посреди ночи, и мои волосы осыпаются каждый день. Эта старая тварь, Лао Чжан, называла меня «лысый осел» за моей спиной! Разве это так здорово – иметь волосы?]
[Даже если вы этого не признаете, все и так знают, что намного лучше иметь волосы, иначе мы бы не создали эту группу...]
[Эй! Не перебивай. Давайте сначала послушаем, что скажет Лао Бай.]
Через некоторое время группа затихла, и все ждали следующего сообщения от Бай Гуанцзяня.
Мужчина раскраснелся от радости. Он переключил телефон в режим камеры и сделал несколько снимков вазы с дикими хризантемами перед подоконником. Он даже специально выбрал две фотографии с наилучшим освещением, чтобы отправить их.
[Это оно! 500 юаней за цветок. Я купил в общей сложности шестьдесят штук. Их можно использовать только один раз. Я поставил вазу вместе с ними на изголовье кровати, и, когда спал в течение двух дней, у меня был такой крепкий сон, что я даже не видел никаких сновидений.]
После того как Бай Гуанцзянь на этот раз передал новость, это было похоже на то, как если бы камень упал в море, он даже не издал всплеска.
Внезапно мужчина подумал, что у него нет соединения с интернетом. Он снова проверил подключение, а затем вошел в группу WeChat. Все было как прежде, только его последнее сообщение по-прежнему находилось в самом низу.
Прошло пять минут, прежде чем кто-то ответил.
[Лао Бай, ты в порядке? Доктор сказал, что большинство случаев бессонницы и выпадения волос вызваны психическими заболеваниями. Если ты будешь потихоньку заботиться об этом на последней стадии, то все наладится. Тебе нет смысла так обманывать себя и других.]
Слова этого человека стали спусковым крючком, и вскоре другие ответили один за другим. Не было недостатка в эмоциональных и остроязычных людях.
[Ты дурак или ты считаешь нас дураками? Может ли хризантема вылечить бессонницу?! Не пора ли всем врачам, работающим в этой области, уйти на пенсию и отправиться домой?]
[Лао Бай, я думал, что ты обычно нормальный человек. Но как ты можешь говорить такие неразумные слова? Ты точно так же знаешь, как мучительна бессонница. Твоя глупая шутка, будто нож в сердце!]
[Я думаю, что Лао Бай был доведен до безумия, поэтому он принял дикий цветок как спасительное лекарство.]
Бай Гуанцзянь: «...»
Мужчина только тогда понял, что это были просто пустые слова, даже если бы он рассказывал всем такие невероятные и возмутительные вещи, другим людям действительно было бы трудно поверить ему. Однако ему также было сложно доказать им что-либо через Интернет.
Более того, он сделал это из добрых побуждений, чтобы поделиться со всеми. Что касается того, захотят ли все в это поверить, для него это не имело значения. Он все равно не получил бы никакой выгоды.
После того как мужчина понял это, злость на то, что в нем сомневались другие, мгновенно исчезла. Бай Гуанцзянь успокоился и отправил последнее сообщение в группе.
[Я никогда не был человеком, который шутил. Все, что я сейчас сказал, правда. Люди, которые доверяют мне, естественно, поймут мои добрые намерения, а те, кто не верит, просто отнесутся к этому, как к бреду. Бесполезно говорить что-то еще, с этого момента, пожалуйста, берегите себя.]
После этого мужчина вышел из группового чата.
Эта группа была случайно найдена Бай Гуанцзянем. В ней было 34 человека, все они страдали от бессонницы и выпадения волос. Чтобы подбодрить друг друга, они организовывали множество офлайн-встреч, и у них были хорошие отношения друг с другом.
Бай Гуанцзянь жалел, что это произошло, и расстроился, что никто ему не верил. Он не ожидал, что через день восемь человек напишут ему в личные сообщения.
Бай Гуанцзянь собрал их в небольшую группу, чтобы рассказать всем о своем опыте за последние два дня.
Все остальные люди постоянно вздыхали. На самом деле, у них не было особой надежды на Бай Гуанцзяня. Они попробовали это, так как был крайний случай, да и для них потерять немного денег, было не страшно.
Поэтому группа людей договорилась встретиться на курорте в подходящее время.
Продав все дикие хризантемы Бай Гуанцзяню, Цзу Ци собрал большую охапку этих цветов и попросил Сяо Я и служанок аккуратно разложить их на журнальном столике.
Если он хотел заработать на продаже хризантем на ранней стадии, он не мог продать весь свой товар сразу, как он продал Бай Гуанцзяню.
Потому что каждая дикая хризантема после использования превращалась в порошок. Бай Гуанцзянь не заметил этого, но это не значит, что другие люди тоже не распознают. Если они будут выяснять причину, он не сможет объяснить ее.
Тщательно все обдумав, Цзу Ци решил, что лучше высушить дикую хризантему и измельчить ее в порошок, а затем разложить его в индивидуальные бутылочки и баночки. Это не только выглядело бы более надежно и правильно, но и избавило бы от проблемы превращения цветка в пыль.
Вот только сделать упаковочные бутылки не так просто, как кажется. Связаться с фабрикой и договориться о цене было пустяковым делом. Что касалось размера и дизайна бутылки, ему пришлось обратиться за помощью в дизайн-студию.
Самым важным было то, что эти вещи, которые он делал, были продуктами неизвестного происхождения и не имели никаких подробностей и сертификатов. Если Цзу Ци хотел, чтобы они были известны, ему нужно было зарегистрировать компанию и торговую марку, а затем обратиться в соответствующий департамент для проведения серии проверок качества.
Не говоря уже о том, что источник дикой хризантемы в качестве материала был неизвестен. С таким количеством подготовительных работ, вполне возможно, что за два-три месяца дело не было бы завершено.
К счастью, у него все еще были десять миллионов, которые Сюэ Цзюэ перечислил на банковскую карту. Да и сам господин Сюэ, ходячий банкомат, сидел позади него, так что не было необходимости беспокоиться о деньгах.
Думая об этом, на лице Цзу Ци показалась счастливая улыбка.
Ах...
Приятно быть богатым...
Счастье...
Хотя в реальности существовало множество факторов, ограничивающих действия Цзу Ци, в эти дни он не бездельничал. Можно сказать, что у него была очень насыщенная жизнь, и его день был полностью расписан.
План по изготовлению упаковки на заказ был временно отложен, но на повестке дня сушка хризантемы.
Цзу Ци передал работу по этому служанкам и телохранителям. Сяо Я взяла на себя инициативу и разложила цветы для просушки в маленьком саду, а парень проявил больше активности, чтобы перенести новые хризантемы в другое место.
Дикие цветы в определенном пространстве было легко собирать. Если взять стебель и приложить немного усилий, то можно было вытащить весь цветок из почвы без комков.
Сначала Цзу Ци беспокоился о том, как скажется чрезмерный сбор на земле, но потом он узнал, что на следующий день на том месте, где он собрал много цветов, выросли новые хризантемы, и ему стало легче.
Дикие цветы сушили на солнце три дня подряд. Хотя это и дало небольшой эффект, но все же он был очень далек от той солнечной сушки, о которой рассказывал Цзу Ци.
Парень был настолько ленивым, что чувствовал скуку. Каждый день он отдыхал на лежаке у бассейна с большим животом, наслаждаясь прохладой, но его выжидающий взгляд время от времени устремлялся к диким хризантемам, сушившимся на покрывале.
Внимательная Сяо Я заметила это, приватно обсудила с другими горничными и решила сразу же одолжить несколько сушильных машин для сушки диких хризантем, используя современные высокотехнологичные методы.
Жаль, что сушильную машину было нелегко одолжить, поэтому главной служанке пришлось объяснить помощнику Чжан, зачем им нужна покупка подобной техники.
Управляющий Чжан не осмелился согласиться без разрешения, поэтому он передал слова Сяо Я своему господину, который был так занят, что даже не мог позаботиться о правильном питании.
Требования Сюэ Цзюэ к Цзу Ци всегда были очень низкими. Пока парень оставался рядом и не создавал проблем, он мог безоговорочно удовлетворить любые его требования.
Ни имея ни одной свободной секунды из-за своего плотного графика, Сюэ Цзюэ махнул рукой и сказал:
— Просто купи. Купи это для него, если он хочет, и не спрашивай меня о таких пустяках в будущем.
— Хорошо, — помощник Чжан тихо вышел из комнаты.
Через два дня Сюэ Цзюэ, чья напряженная работа наконец-то подошла к концу, получил возможность отдохнуть. В этот момент он вдруг вспомнил о сушильной машине, которую, по словам Цзу Ци, он хотел купить.
Для чего он приобрел эту технику?
Сюэ Цзюэ нахмурился при мысли об упрямом характере Цзу Ци и его выпирающем животе.
Изначально он хотел подойти и лично посмотреть, но внезапно возникла необходимость провести импровизированную встречу. Подумав, он поручил помощнику Чжан выяснить, чем занимался Цзу Ци.
В это время управляющий Чжан был занят повседневными заботами Сюэ Цзюэ и редко заходил к парню, но за ним присматривала группа слуг и телохранителей, поэтому больших проблем не возникло.
Идя по тропинке, они не сразу добрались до резиденции госпожи. Раньше это место охраняли всего четыре или пять телохранителей, но сегодня оно было окружено группой людей в большом количестве.
— Господин Бай? — помощник Чжан сразу узнал человека, который шел впереди и оглядывался по сторонам.
Глава 12
В этот период времени помощник Чжан заботился о жизни Сюэ Цзюэ и, естественно, встретился с Бай Гуанцзянем, который уже несколько раз приходил к господину Сюэ.
Но управляющий Чжан не знал группу мужчин средних лет, которые следовали за Бай Гуанцзянем. Однако, судя по их одежде, они не были простыми людьми.
— Здравствуйте, дядя Чжан. — Бай Гуанцзянь улыбнулся и пожал руку помощнику, а затем кратко представил восемь человек, которых он привел. — Простите, что снова побеспокоил вас сегодня.
— Все в порядке, — вежливо ответил помощник Чжан. Он считал само собой разумеющимся, что Бай Гуанцзянь придет к Сюэ Цзюэ, чтобы поговорить о делах. Но он чувствовал себя озадаченным. Бай Гуанцзянь бывал здесь много раз, но все равно приходил не туда.
К счастью, они не успели постучать в дверь, иначе он не знал бы, какие коварные идеи пришли в голову этому мужчине.
Помощник Чжан вздохнул с облегчением, а затем поспешно выставил руку и сказал:
— Пожалуйста, пройдемте со мной сюда.
Бай Гуанцзянь удивленно спросил:
— Вы уже знаете, зачем мы пришли?
Сюэ Цзюэ два дня назад вскользь упомянул помощнику, что в ближайшее время он снова обсудит детали контракта с Бай Гуанцзянем. Поэтому управляющий Чжан кивнул и сказал:
— Да, так получилось, что у господина есть время сегодня днем.
Бай Гуанцзянь уже был взволнован и ослеплен тем, что ему предстояло увидеть Цзу Ци. Поэтому, недолго думая, он возглавил группу друзей и вместе с помощником удалился.
В это время Сюэ Цзюэ, сидевший за своим столом, только что закончил видеоконференцию. Он уже собирался встать и пойти к Цзу Ци, чтобы посмотреть на него, как вдруг услышал стук в дверь.
— Войдите. — Сюэ Цзюэ пришлось сесть. Он устало потирал брови.
Помощник Чжан открыл дверь и сказал приглушенным голосом:
— Мастер, господин Бай и его друзья здесь.
Затем управляющий Чжан ввел Бай Гуанцзяня и остальных в комнату, рассадил всех по местам и присоединился к помощнику Сяо Чжао, а затем занялся приготовлением хорошего чая для них и закусок.
Через некоторое время ассистент Чжан и Сяо Чжао вышли, оставив Сюэ Цзюэ, Бай Гуанцзяня и группу людей в замешательстве смотреть друг на друга.
Господин Сюэ спокойно оглядывал новые лица. Он думал, что Бай Гуанцзянь первым представит своих друзей, но после долгого ожидания, мужчина не увидел никакого ответа от своего приятеля.
В то же время обнадеживающие взгляды этих людей привели его в замешательство.
После долгого молчания Сюэ Цзюэ равнодушно начал разговор:
— Президент Бай, продолжим ли мы сегодня обсуждать вопросы, связанные с контрактом?
Бай Гуанцзянь запаниковал, услышав эти слова, и поспешно замахал руками, как стеклоочиститель, двигающийся назад и вперед с большой скоростью. Он был в растерянности, но все же сказал, оправдываясь:
— Нет, нет, нет, не стоит. Президент Сюэ, давайте поговорим о работе позже. Сегодня мы здесь, чтобы увидеть господина Цзу Ци.
«...»
Бай Гуанцзянь осторожно глянул в сторону другой комнаты и неуверенно произнес:
— Извините, а господин Цзу Ци здесь? Нам очень нужно найти его для некоторых важных дел.
«...»
Сюэ Цзюэ продолжал сохранять странное молчание.
В этот момент, каким бы медленным он не был, Бай Гуанцзянь наконец-то понял, что, похоже, помощник Чжан ошибся, решив, что они пришли искать Сюэ Цзюэ, а затем без обиняков привел их к нему.
Это было неловко.
В тот момент, когда Бай Гуанцзянь был в растерянности, он вдруг услышал Сюэ Цзюэ, который холодно сказал:
— Я работаю здесь, а он отдыхает в другом месте.
Бай Гуанцзянь неловко улыбнулся. Он поспешно встал и сказал:
— Раз так, то мы больше не будем вас беспокоить.
После этого Бай Гуанцзянь повел растерянных друзей к выходу, оставив Сюэ Цзюэ в своем кабинете с недоумением и лицом, потемневшим от раздражения.
С другой стороны, Цзу Ци встал рано утром и был очень занят, но из-за его большого живота, эта так называемая занятость была не более чем наблюдением за тем, как Сяо Я и другие служанки измельчали высушенную дикую хризантему в порошок и кладут его в прозрачный пластиковый пакет.
Вчера вечером он попробовал порошок цветка и неожиданно обнаружил, что его эффект даже лучше, чем у собранных хризантем прямо из специального места, а аромат даже сильнее.
Вот только цвет пыли дикой хризантемы после использования становился очень светлым. Если не проверять его тщательно, то разницы можно было и не заметить.
Цзу Ци прилег на шезлонг, и как раз, когда он взял принесенную горничной закуску, чтобы перекусить, он увидел, как Сяо Я, приподняв юбку, торопливо бежала к нему:
— Госпожа, господин Бай снова здесь!
Цзу Ци уже ожидал, что Бай Гуанцзянь снова придет. Он спокойно поставил тарелку с закусками и сказал:
— Пригласи их войти.
И Сяо Я снова побежала назад.
Когда служанка увидела группу людей, следующих по пятам за Бай Гуанцзянем, она, несомненно, была шокирована.
Девушка изначально думала, что то, что Цзу Ци сделал в эти дни, было достаточно нелепо, но она не ожидала, что Бай Гуанцзянь, успешный и известный бизнесмен, был настолько глуп и даже привел своих друзей, чтобы их одурачили всех вместе...
Встретив восторженное приветствие Бай Гуанцзяня, Сяо Я ошарашенно кивнула, повернулась и повела их в комнату.
Было неизвестно, была ли это иллюзия Сяо Я, но она действительно чувствовала, что волосы Бай Гуанцзяня, казалось, начали расти. Несколько дней назад у него не было никакого объема, и он выглядел почти лысым… Но сейчас...
Как будто почувствовав на себе заинтересованный взгляд Сяо Я, Бай Гуанцзянь смущенно потрогал голову. Когда он увидел Цзу Ци, сидящего на шезлонге и ожидающего их, в мгновение ока его глаза загорелись как лампочка.
— Господин Цзу! — Бай Гуанцзянь шагнул вперед, чтобы пожать руку Цзу Ци, и представил друзей, которых он привел, одного за другим.
Остальные сидели на местах, где их рассадила Сяо Я. Они и не подозревали, что Цзу Ци окажется беременным мужчиной. Некоторое время они не реагировали на происходящее и ошарашенно смотрели на парня.
Цзу Ци не обращал внимания на взгляды других людей. Он просто натянул одеяло рядом с собой и аккуратно положил его на свой выпирающий живот, а затем посмотрел на Бай Гуанцзяня, который улыбался, как будто увидел своих воскрешенных родителей.
— Похоже, что сон господина Бай в последние дни неплохой?
— Это не просто «неплохой». А «самый лучший». Я хорошо питаюсь и крепко сплю уже неделю. — Бай Гуанцзянь взволнованно похлопал себя по бедру. — Если бы я не встретил вас, боюсь, я бы до сих пор страдал от бессонницы и выпадения волос.
Вскоре Цзу Ци заметил, что Бай Гуанцзянь, кажется, имел больше волос, чем раньше. Хотя он не показал этого на своем лице, в душе парень все равно был очень удивлен.
Неожиданно, но это специальное место оказалось более волшебным, чем он думал.
Они поболтали некоторое время, а затем Цзу Ци перешел к делу. Он попросил Сяо Я вынести весь упакованный порошок дикой хризантемы. Более двухсот пластиковых пакетов размером с ладонь заполнили небольшой низкий столик.
Цзу Ци рассчитал дозу. Для каждого применения требовалось количество, равное ногтю. Если использовать его каждый вечер, то одной упаковки хватит почти на два месяца, а вмещала она пять хризантем.
— Этот готовый продукт «Цзинсинь Яншэнь» – порошок от бессонницы и для насыщения организма питательными веществами. Вам нужно всего лишь взять немного средства размером с ноготь и положить его на изголовье кровати. Нет необходимости использовать его каждую ночь. Эффект может быть различным для разных людей.
Цзу Ци сделал небольшую паузу, подождал, пока все возьмут в руки и с любопытством осмотрят порошок дикой хризантемы, а затем продолжил:
— Текущая цена составляет 10 000 за пакет. В будущем она будет только расти и не будет снижаться. Если хотите, можете сначала попробовать.
Как только это было сказано, все присутствующие замерли.
Кроме Бай Гуанцзяня, все остальные спокойно положили порошок дикой хризантемы, который держали, обратно. В конце концов, Бай Гуанцзянь попробовал много нового и не хотел выпускать порошок из рук.
— Господин Цзу, в последний раз, когда я приходил купить цветок, он стоил пятьсот юаней за штуку, но теперь цена сразу же поднялась до десяти тысяч юаней за пакет. Это действительно слишком быстро... — неловко сказал Бай Гуанцзянь.
Хотя они могли позволить себе заплатить десятки тысяч юаней, лечение бессонницы было длительной войной на изнеможение. Такой маленький пакетик стоил 10 000 юаней, а в будущем цена еще больше возросла бы... Она действительно была поднята неоправданно высоко.
Цзу Ци улыбнулся:
— Я буду устанавливать такую цену, какую стоили мои вещи. Эти два фактора прямо пропорциональны, да и порошок не требует ежедневного использования. Если использовать его два раза в неделю, то эффект будет значительным.
Бай Гуанцзянь оглянулся на своих молчаливых друзей, нерешительно спросил:
— А нельзя ли немного дешевле? Многие из нас будут покупать вместе...
Цзу Ци мягко улыбнулся, но его тон был очень серьезным и решительным:
— Извините, даже если никто из вас не купит, я все равно продам его по этой цене.
Бай Гуанцзянь потерял дар речи. Поколебавшись, он решил купить сразу 20 пакетов и запастись ими на год вперед.
Однако друзья, которых привел Бай Гуанцзянь, так не думали. Во-первых, они никогда не пользовались подобными вещами, а во-вторых, они считали, что для этого жалкого пакетика слишком дорого платить 10 000 юаней. Некоторое время все неловко переглядывались, но никто ничего не говорил.
Цзу Ци видел нерешительность этих людей. Передав дела Сяо Я, он медленно прошел в комнату, поддерживая большой живот.
Прожив в этом мире полмесяца, Цзу Ци адаптировался к окружающей обстановке и к маленькому человечку в своем животе.
К счастью, он переместился в это тело после того, как прошла сильная утренняя тошнота. Кроме потяжелевшего живота и неудобных движений, ничто не причиняло ему дискомфорта.
Единственное, на что ему приходилось жаловаться, так это на то, что малыш был слишком активным. Некоторое время назад он толкался только утром и вечером. Теперь же он время от времени пинал Цзу Ци двумя ногами.
В этот момент парень просто лежал на кровати и чувствовал, как малыш снова шевелился у него в животе.
— Цяньвань*, тише! — Цзу Ци легонько ткнул себя в живот.
П.п.: 千万 – Цяньвань. Это прозвище ребенка. Буквальное значение – «Десять миллионов».
Горничная, которая помогла ему войти, закрывала шторы. Увидев это, она улыбнулась и спросила:
— Вы уже выбрали хорошее имя для малыша?
— Называйте его просто Цяньвань, — небрежно сказал Цзу Ци.
Служанка озадаченно переспросила:
— Имеет ли имя «Цяньвань» какое-нибудь другое значение?
Конечно, оно имело глубокий смысл. Этот ребенок стоил тех десяти миллионов, которые дал ему Сюэ Цзюэ. Цзу Ци в душе посмеялся и небрежно сказал:
— Цяньвань. Это довольно простое имя, и его легко запомнить.
Горничная: «...Это ведь не прозвище для котенка или щенка».
Цзу Ци дремал почти два часа, после чего не спеша проснулся. Шторы в комнате были плотно закрыты, свет был тусклым. Цзу Ци встал с кровати, надел туфли и пошел в маленький сад.
В сумерках багровые облака заполнили и окрасили половину неба, а в воздухе витал запах зеленой травы.
В саду Сяо Я и служанки перемалывали в порошок сушеные дикие хризантемы. Мельница также была куплена помощником Чжан и размещена вместе с тремя сушильными машинами. Сцена была очень странной.
— Госпожа, вы проснулись! — Сяо Я подбежала и рассказала Цзу Ци о ситуации, сложившейся сегодня днем.
Бай Гуанцзянь купил 20 пакетов порошка дикой хризантемы, а его друзья после тщательного рассмотрения взяли четыре. Это было ровно по половине пакета на человека.
Цзу Ци догадался, что получится именно такой результат, и махнул рукой, не заботясь об этом:
— Иди и приготовь ужин. Я хочу съесть позавчерашнего жареного гуся, и не забудь, чтобы они положили побольше чили и тмина.
— Хорошо. — Сяо Я сразу же убежала.
Цзу Ци включил телефон и обнаружил, что Бай Гуанцзянь перевел деньги на его карту час назад. Там было всего двести сорок тысяч, не больше и не меньше.
С очередной суммой денег на счету у Цзу Ци действительно было хорошее настроение. Он лежал на шезлонге, слегка приподняв уголки рта, улыбаясь и щурясь, как хитрый лисенок.
Он радостно пересчитывал цифры в напоминании текстового сообщения и даже не заметил, как рядом с ним появился Сюэ Цзюэ.
Глава 13
Когда Цзу Ци обнаружил, что окружающие не знали, когда нужно успокоиться, прошло уже три минуты.
Он повернул голову и увидел тонкий серо-черный вязаный свитер, подчеркивающий стройную и идеальную талию. Цзу Ци внезапно остановился, постепенно поднимая подбородок и переводя свой взор вверх вдоль одежды.
Сразу же после этого парень встретился с взглядом Сюэ Цзюэ, устремленным вниз. Мужчина слегка наклонил голову, недовольно сжал уголки рта и опустил глаза, чтобы снисходительно посмотреть на Цзу Ци.
Он должен был признать, что внешность Сюэ Цзюэ такая же, как и в романе, без единого недостатка.
Даже с точки зрения смерти Цзу Ци он мог заметить только его густые и длинные ресницы, сверкающие, как маленький веер, его переносица прямая, а на его светлой и гладкой коже не видно никаких следов прыщей.
Он выглядел таким идеальным!
В сердце Цзу Ци были зависть и ревность. Он ненавидел только то, что судьба не переместила его душу в тело Сюэ Цзюэ, иначе парень был бы на седьмом небе от счастья.
— Ты достаточно насмотрелся? — спросил Сюэ Цзюэ. Его голос был холоден, но все равно звучал приятно.
Цзу Ци даже не подумал об этом и ответил с улыбкой на лице:
— Если объект – это ты, то я не могу налюбоваться.
Рот Сюэ Цзюэ заметно дернулся дважды, почти выдавив фразу:
— Я спрашиваю, достаточно ли ты посмотрел в мобильный телефон?
Цзу Ци открыл рот и сказал:
— Как обычный телефон может выглядеть лучше, чем ты?
Теперь все лицо Сюэ Цзюэ дернулось. Некоторое время он смотрел на Цзу Ци с недоверием, затем повернулся и ушел, делая вид, что не слышал смеха парня сзади.
Как только он отошел на некоторое расстояние, Сюэ Цзюэ столкнулся с управляющим Чжан, который вернулся снаружи.
— Господин, я приготовил обед... Но почему у вас такое красное лицо? Вы плохо себя чувствуете? — управляющий Чжан был в панике.
— Я в порядке, просто немного жарко, — сказал Сюэ Цзюэ и коснулся своей щеки тыльной стороной ладони. Ему было действительно очень жарко, и обжигающий жар распространился от кончиков пальцев до ушей.
Управляющий Чжан был немного удивлен, но больше ничего не сказал. Он приказал горничной, стоявшей рядом с ним, включить кондиционер в номере. Когда он повернул голову, то увидел, как Сюэ Цзюэ убежал и исчез из виду.
Цзу Ци сидел снаружи и чувствовал, что ветер был очень холодным, поэтому он попросил Сяо Я принести ему ужин в маленький сад. Прежде чем горничная успела заговорить, управляющий Чжан взял инициативу в свои руки и сказал:
— Госпожа, президент ждет внутри. Вам следует пойти поужинать прямо сейчас.
— Разве Сюэ Цзюэ не убежал? — спросил Цзу Ци. Он все еще злился из-за его слов.
— Господин только что вернулся, — спокойно ответил управляющий Чжан.
Что не так с этим человеком?
Цзу Ци вошел в комнату и увидел Сюэ Цзюэ, спокойно сидящего за обеденным столом. Услышав звук приближающихся шагов, мужчина даже не поднял глаза. Он не щурился и очень серьезно смотрел вперед.
Цзу Ци проследил за взглядом Сюэ Цзюэ и посмотрел в том же направлении.
В следующую секунду его взор остановился на включенном экране телевизора, а там была красивая девушка, сидящая на мяче для йоги и прыгающая на нем.
Цзу Ци некоторое время смотрел на телевизор и с удивлением обнаружил, что на самом деле там показывали рекламу гигиенических салфеток. Затем парень повернулся, чтобы посмотреть на Сюэ Цзюэ. Этот мужчина даже не моргал, будто старый монах медитировал.
— Тебе это так сильно нравится? — спросил Цзу Ци и сел на стул рядом с Сюэ Цзюэ, с улыбкой пошутив: — Так уж получилось, что приближается твой день рождения. Как насчет того, чтобы я подарил тебе коробку? Правда я не знаю, какую марку ты хочешь...
Прежде чем он закончил говорить, половина кусочка торта с гибискусом была холодно засунута в рот Цзу Ци.
— Говори меньше, чтобы никто не услышал твою чушь.
Сюэ Цзюэ вытащил салфетку и вытер крошки торта с кончиков пальцев, его лицо было таким мрачным, что соответствовало дну кастрюли, а уши были подозрительно красными.
— Дядя Чжан, — торжественно сказал Сюэ Цзюэ, — Кто тебе сказал включить телевизор? Выключи его!
Управляющий Чжан был необъяснимо обвинен в том, что он не делал.
На самом деле мужчина действительно хотел сказать, что его господин сам включил телевизор из-за того, что ему стало скучно в комнате. Однако эта фраза лишь вертелась на языке у управляющего, и, в конце концов, он решил промолчать.
Кто заставил своего мужа любить это лицо?
Цзу Ци съел торт из гибискуса за два укуса. Это был первый раз, когда он увидел, как Сюэ Цзюэ унижали. Парень почувствовал небольшую боль в животе из-за того, что сдерживал свой смех.
Не смотрите на Сюэ Цзюэ, как на бабника, который был романтичным среди тысяч цветов. На самом деле он был так же чист, как лист белой бумаги. Всего несколько слов любви от Цзу Ци причинили ему большой вред.
По крайней мере, до тех пор, пока трапеза не закончилась, кончики ушей Сюэ Цзюэ так и были красными.
Ужин был приготовлен управляющим Чжан. Хотя там не было жареного гуся, которого хотел Цзу Ци, но зато были его любимые свиные ребрышки с чесноком и тушеная свинина.
После еды парень был чрезвычайно счастлив. Он потрогал свой и без того круглый живот и лег на шезлонг в маленьком саду, чтобы переварить пищу.
Ночь была глубокой, и прохладный летний ветерок обдувал щеки, успокаивая сердца и умы людей. Вскоре после того как Цзу Ци лег, он увидел Сюэ Цзюэ, идущего под желтыми уличными фонарями, держа что-то в руке.
Мужчина не забыл о цели своего прихода, бросил пластиковый пакет с порошком дикой хризантемы на маленький столик и спокойно спросил:
— Что это?
Цзу Ци даже не повел бровями, наслаждаясь легким ветерком, и ответил тем же спокойным тоном:
— Порошок, приготовленный из диких хризантем, был измельчен в течение стольких дней, а управляющий Чжан тебе не сказал?
Еще когда менеджер купил сушилку и мельницу, он сообщил в подробностях Сюэ Цзюэ все, что Цзу Ци делал. В то время мужчина думал, что парень просто дурачился.
Только когда Бай Гуанцзянь привел группу людей, чтобы купить этот порошок дикой хризантемы за 240 000 юаней, Сюэ Цзюэ начал сомневаться, не организовывал ли Цзу Ци какую-либо незаконную деятельность, а Бай Гуанцзянь и его друзья были первыми, кого обманул парень.
— Где ты взял дикую хризантему? — спросил Сюэ Цзюэ.
— Вон там, — сказал Цзу Ци, указав в каком-то направлении, — В саду, построенном на территории курорта, есть поле диких хризантем. Как босс, ты даже не знаешь этого?
— Ты просто сорвал эти дикие хризантемы, высушил их, растер в порошок и продал Бай Гуанцзяню и остальным? Даже маленькая сумка была продана за 10 000 юаней! — очень удивленно вскрикнул Сюэ Цзюэ.
— Именно так, — невинно моргнул Цзу Ци, — Они проявили инициативу, чтобы найти меня и купить это лекарство. Разве я могу отказаться от такой большой суммы?
— Знаешь ли ты, что такие продажи являются мошенничеством, и ты можешь понести уголовную ответственность? — разозлился Сюэ Цзюэ.
— Честный обмен – это не мошенничество. Как это может быть связано с законом? Вероятно, через некоторое время они придут поблагодарить меня лично.
Сюэ Цзюэ усмехнулся и сказал:
— Они скажут тебе спасибо за то, что ты их обманул?
Какое-то время Цзу Ци раздражал постоянный цинизм Сюэ Цзюэ. Парень приподнялся с шезлонга, державшись за поясницу, поднял глаза, холодно посмотрел на Сюэ Цзюэ и сказал:
— Ты не понимаешь меня. Раз тебе не нравится то, что я делаю, просто закрой глаза и не смотри.
— Ты думаешь, мне нравится заботиться о тебе? — сказал Сюэ Цзюэ, и в его глазах прослеживалась раздраженность, а лицо выражало полное безразличие.
После долгого молчания Сюэ Цзюэ холодно сказал:
— Мы с тобой в одной лодке. То, что ты сделаешь сегодня, однажды в будущем ляжет на мои плечи. Я приму на себя ответственность за все неправильные действия, которые ты сделал.
Цзу Ци вздохнул. Он не хотел спорить с Сюэ Цзюэ по этому поводу. Возможно, именно из-за своего окружения мужчина очень ценил честь своей семьи, статус и репутацию.
А Цзу Ци, как раз наоборот, простой человек.
— Кто-нибудь когда-нибудь говорил, что ты очень беспокоишься по пустякам? — беспомощно сказал Цзу Ци.
Услышав это, Сюэ Цзюэ нахмурился и собрался что-то ответить, но увидел, как парень указал на него пальцем. Мужчина на мгновение заколебался, но сурово наклонился вперед.
Как только он приблизился, Цзу Ци внезапно протянул руку, чтобы схватить Сюэ Цзюэ за воротник, и с силой потянул на себя. В глазах парня мелькнуло лукавство, и он намеренно выдохнул возле уха Сюэ Цзюэ и сказал:
— К твоему сожалению, я как раз люблю ввязываться в разные авантюры.
Сказав это, Цзу Ци подошел к Сюэ Цзюэ и поцеловал его. Громкий голос эхом разнесся по тихому маленькому саду.
Словно удар тяжелого молота, звук попал в сердце Сюэ Цзюэ.
Даже если окружающий свет был тусклым, Цзу Ци чувствовал, как Сюэ Цзюэ превращается в вареную креветку со скоростью, видимой невооруженным глазом, а его тело было настолько горячим, будто испускало пар.
Цзу Ци засмеялся и намеренно поддразнил Сюэ Цзюэ:
— Тебе нравится, когда я это делаю?
Сюэ Цзюэ широко раскрыл глаза и, казалось, был шокирован бесстыдными словами Цзу Ци. Напоследок мужчина лишь сказал:
— Ты действительно сумасшедший.
Цзу Ци смеялся так сильно, что у него выступили слезы.
Он внезапно обнаружил, что Сюэ Цзюэ действительно был ценным сокровищем. Неудивительно, что главная героиня была влюблена в него, а он все еще не мог отпустить его.
Бай Гуанцзянь убедил своих друзей, что, во всяком случае, купив это лекарство, они не будут в убытке. Когда он бегал по врачам в прошлом, он даже потратил больше денег, так что ему следовало попробовать еще раз.
Жаль, что они совсем не слушали. Обсудив это, они решили покупать по половине сумки на одного человека. Некоторые даже пожалели об этом, когда, выйдя с курорта, позвонили и спросили, могут ли они продать свою половину сумки Бай Гуанцзяню.
Мужчина потерял дар речи и был беспомощен, но все же забрал два с половиной мешка порошка дикой хризантемы.
Чтобы проверить, полезен ли этот цветок, Бай Гуанцзянь использовал порошок в течение недели, прежде чем заменить его на свежую дикую хризантему, которую он ранее не применял.
Долгое время слабый аромат все еще витал в комнате Бай Гуанцзяня. Вдыхая его, он чувствовал себя отдохнувшим днем и особенно сонным ночью.
На второй неделе Бай Гуанцзянь был занят выполнением служебных обязанностей и разрешением конфликтом в его семье, но он забыл обратить внимание на нескольких друзей, которые купили порошок дикой хризантемы.
Когда мужчина понял это, он не знал, что этот так называемый порошок уже вызвал огромную волну обсуждения в кругу его друзей.
Первым, кто позвонил ему, был не друг, который использовал дикую хризантему, а тот, кто вышел за пределы курорта, развернулся и продал Бай Гуанцзяню половину сумки своего порошка.
Глава 14 - Опыт
— Лао Бай! Ты видел групповой чат и моменты WeChat*? — голос друга дрожал от того, как он был взволнован. — Вещь, которую ты нам рекомендовал, сейчас очень популярна!
П.п.: Функция WeChat
Бай Гуанцзянь не понял, о чем шла речь:
– Что за вещь?
Эй, это порошок Цзинсинь Яншэнь, лекарство, которое продала нам семья президента Мин.
— сказал друг. — Я не ожидал, что такой порошок окажется действительно полезным, а Лао
Ли и другие даже смогли отрастить волосы. Если бы я знал это раньше, скупил бы все, что
было на столе!
Бай Гуанцзянь, который был сбит с толку, теперь понял, что имел в виду его друг. Хотя мужчина и ожидал такого результата, он все же не мог сдержать свои эмоции в этот момент.
В конце концов, это было то, что он рекомендовал другим и не брал ни копейки за свою доброту.
В результате, не говоря уже о том, что его оклеветали товарищи, а за спиной еще говорили разные гадости, например, что он взял деньги Цзу Ци и обманул своих друзей, а также занимался сетевым маркетингом и другими странными вещами.
Эти возмутительные слова достигли ушей Бай Гуанцзяня, и он был в бешенстве, ему не терпелось позвонить и накричать на этих людей.
Эти возмутительные слова достигли ушей Бай Гуанцзяня, и он был в бешенстве, ему не терпелось позвонить и накричать на этих людей.
Но теперь все в порядке, ведь судьба наказала обидчиков.
Всевозможные мысли и чувства возникли лишь за долю секунды. После того как Бай Гуанцзянь пришел в себя, друг по телефону уже осторожно и неуверенно спрашивал:
— Лао Бай, разве ты не купил в тот день двадцать мешочков порошка Цзинсинь Яншэнь? Почему бы тебе не отдать мне пять мешочков? Когда господин Цзу получит товар, я обязательно верну их.
— Лао Юй, у тебя действительно хватает совести, чтобы спрашивать такое? Двадцати мешков мне мало. Кто знает, когда господин Цзу Ци поднимет цены? — усмехнулся Бай Гуанцзянь.
Друг, казалось, догадался, что мужчина скажет это, поэтому сменил тему и снова завел разговор:
— Разве я не дал тебе полмешка? Как насчет того, чтобы вернуть мне его?
— Извини, но ты не дал мне эту половину мешка, я купил ее у тебя за пять тысяч юаней. Если тебе нужно это лекарство, обращайся прямо к господину Цзу Ци, — бесцеремонно сказал Бай Гуанцзянь.
— Извини, но ты не дал мне эту половину мешка, я купил ее у тебя за пять тысяч юаней. Если тебе нужно это лекарство, обращайся прямо к господину Цзу Ци, — бесцеремонно сказал Бай Гуанцзянь.
Закончив свою речь, мужчина не хотел слушать чепуху с другой стороны, поэтому решительно повесил трубку.
Всего за один день WeChat Бай Гуанцзяня взорвалось от уведомлений.
Непрочитанные групповые и личные сообщения заполнили экран его телефона, и их нельзя было просмотреть до конца.
Он прочитал некоторые из них и обнаружил, что шестеро друзей, купившие порошок дикой хризантемы, не только быстро избавились от бессонницы, но и даже редкие волосы стали гуще всего за одну неделю.
Друзья сравнили предыдущие и текущие фотографии тех, кто использовал лекарство. Теперь все они сияли, а под глазами у них были только небольшие темные круги. Если присмотреться, можно было обнаружить, что их кожа стала намного более упругой.
Как будто в одно мгновение они помолодели больше чем на десять лет.
Что более важно, так это то, что их волосы, которые изначально были такими же редкими, как оазис в пустыне, превратились в птичье гнездо, что было так же забавно, как носить парик на голове.
Однако Бай Гуанцзянь не находил это веселым. Наоборот, он был шокирован густым объемом
волос. Мужчина быстро отложил телефон и подбежал к зеркалу, чтобы внимательно
рассмотреть свое лицо, и был удивлен, обнаружив, что его изменения стали более очевидными,
а после того, как его волосы снова отросли, он чувствовал себя юношей.
В этот период времени Бай Гуанцзянь обратил внимание на качество своего сна. Он не ожидал,
что порошок Цзинсинь Яншэнь обладал таким волшебным эффектом.
Бай Гуанцзянь коснулся себя в зеркале. Внезапно его глаза стали влажными, а выражение лица – грустным.
Если бы он знал Цзу Ци двумя годами раньше, он и его жена не пришли бы к таким последствиям...
Бай Гуанцзянь глубоко вздохнул и быстро избавился от грусти. Он умылся холодной водой, а затем взял свой мобильный телефон, чтобы позвонить Цзу Ци, планируя сказать, что он купит весь оставшийся порошок Цзинсинь Яншэнь.
это время Бай Гуанцзянь понял, что имелось в виду под «ожиданием того, что господин Цзу получит товар» среди друзей. Выяснилось, что шестеро его друзей заплатили 20 000 юаней за мешочек еще два или три дня назад, и акции, находившиеся в руках Цзу Ци, были распроданы.
Бай Гуанцзянь был подавлен и сразу же спросил о своих догадках в групповом чате.
Ответ заключался в том, что его товарищи беспокоились, что Цзу Ци продаст товар другим, поэтому они купили все сразу. Бай Гуанцзянь был тем, кто рекомендовал это лекарство, поэтому, естественно, они были благодарны ему. Друзья приглашали его на обед, когда были свободны, а затем делились с ним частью купленного порошка Цзинсинь Яншэнь.
Пришлось признать, что эти люди были очень умны. Когда они моментально писали свои отзывы о чудодейственном порошке и тем самым вызывали волны бурного обсуждения, поэтому к ним приходило огромное количество людей, чтобы попросить контактную информацию продавца.
Даже те немногие люди в группе, которые раньше высмеивали Бай Гуанцзяня, подошли, чтобы нагло все расспросить. У мужчины и его друзей сложилось о них плохое впечатление, поэтому они не сообщили им контактную информацию Цзу Ци.
Когда они с трудом попытались узнать о господине Цзу, им сказали, что третья партия товара была распродана.
Несколько человек чуть не выплюнули свою кровь, и в их сердцах была и злость, и сожаление. Им хотелось вернуться в прошлое и дать себе две хороших пощечины.
Цзу Ци, который во время отпуска неторопливо готовил порошок дикой хризантемы, не знал, что в кругу друзей Бай Гуанцзяня разгорелось обсуждение его лекарства, и это была такая популярность, о которой никто не мог говорить, потому что еще один человек, знающий о его существовании, означал большую конкуренцию в покупке.
Кто хотел сделать свой запас ограниченным?
Хотя все, кто знал личность Цзу Ци, пытались скрыть эту тайну, однако новости по-прежнему были подобны вирусу, бесшумно распространявшемуся, и никто даже не подозревал об этом.
В следующие полмесяца многие люди приходили к Цзу Ци каждый день, тратя много своих денег и прося парня продать им порошок дикой хризантемы, и даже был лысый человек, который плакал и вытирал слезы на месте.
Цзу Ци был напуган внезапным потоком людей и спрятался прямо в комнате, позволив Сяо Я и управляющему Чжан выйти, чтобы разобраться с этим.
Вскоре этот вопрос достиг ушей Сюэ Цзюэ. Итак, на следующий день обстановка за пределами его резиденции вернулась к исходному тихому и безлюдному состоянию, но всех кто пришел в гости и за покупками, не пускал персонал у главных ворот.
Какое-то время вход на курорт был беспрецедентно оживленным.
Цзу Ци с растерянным лицом вдруг о чем-то подумал и тут же позвонил Бай Гуанцзяню, чтобы тот разобрался во всей этой истории.
После секундного удивления лицо Цзу Ци постепенно стало выражать восторг. Он понял, что это хорошая возможность заработать, и попросил Сяо Я и горничных принести дикие хризантемы из курортного сада.
В то же время он собрал много цветов в Пространстве и соединил их с хризантемами, собранными Сяо Я и другими, а затем высушил, измельчил их на максимальной скорости и сложил в мешки.
После того как вторая и третья партии были изготовлены, Сяо Я велела горничным продать их людям, которые с нетерпением ждали их за воротами курорта. Покупка была ограничена пятью мешочками на человека.
Жаль, что спрос превысил предложение. Уже две партии порошка дикой хризантемы было распродано, но количество покупателей не уменьшалось.
Цзу Ци увидел высокую и толстую стопку юаней*, сложенную перед ним, но он все еще не мог поверить, что эти деньги настоящие, и внезапно забеспокоился, как муравей на горячей кастрюле. Он мог целыми днями собирать дикие хризантемы для изготовления порошка, но из- за ребенка, растущего в его теле, это было довольно трудно.
П.п.: 人民民 – юань, китайская денежная единица
Теперь, когда приближалось время родов, Цзу Ци чувствовал, что его ноги немели после того, как он просто сидел на корточках какое-то время, не говоря уже о том, чтобы сидеть в таком положении в течение трех или четырех часов, собирая дикие хризантемы в Пространстве.
Собирать их там мог только Цзу Ци, а вот производственный процесс можно было передать другим. Парень хотел подождать, пока ребенок в его животе появится на свет, а затем расширить свою группу работников. Одна только команда горничных и телохранителей, которые были новичками, далека от адекватной рабочей силы.
Цзу Ци изготовил три партии порошка дикой хризантемы, и каждый раз производилось около 300 пакетов. За исключением первого раза, когда он продал 24 мешочка по 10 000 юаней за мешок, остальные были проданы по цене 20 000 юаней за штуку. В итоге все они были распроданы.
Рассчитанная валовая прибыль достигала почти 18 миллионов, столько же составила и чистая прибыль.
А все потому, что сушильные машины и мельница были куплены Сюэ Цзюэ, а зарплата слуг и
телохранителей также выплачивалась господином Сюэ...
Цзу Ци пришел в этот мир почти два месяца назад, и его баланс на банковской карте внезапно увеличился с первоначальных трех тысяч до 28 миллионов сейчас.
Цзу Ци казалось, что он спит.
Эта сумма была чем-то таким, чего он не мог достичь за десятки своих жизней.
В этот момент у него на банковской карте было очень много денег. Цзу Ци даже не знал, радоваться ли ему. Он ущипнул себя за щеку, чтобы проверить сон это или нет, и тогда из-за настоящей боли стало понятно..
Он не спал. Все это было реально.
Думая об этом, Цзу Ци снова начал глупить. Он попросил Сяо Я найти портного, который сшил бы личный небольшой тканевый мешочек, который висел бы у него на шее, чтобы спрятать там изумруд, используемый для входа и выхода из Пространства. Он мог бы оставить его в месте, которое было бы легко заметить, в то время как он принимал ванну.
Чтобы отблагодарить всех за усердную работу в последние дни, Цзу Ци специально пригласил пятерых поваров из ресторана, чтобы они устроили ужин на открытом воздухе в небольшом саду. Когда все наелись вдоволь, парень послал приготовленные им красные конверты*
П.п.: 红包 – красный конверт, красный бумажный пакет или конверт с деньгами в качестве подарка, чаевых или бонуса
Все присутствующие получили свою долю, даже управляющий Чжан и помощник Сяо Чжао заслужили подарок. Красные конверты, отправленные Сюэ Цзюэ, естественно, были самыми толстыми.
Господин Сюэ раскрыл свои прекрасные глаза и долго смотрел на конверт невероятным взглядом. Затем он повернулся, чтобы взглянуть на Цзу Ци, который улыбался, и сказал, удивленно, но в то же время раздраженно:
— Кажется, твоя способность одурачивать людей намного лучше, чем я думал.
Цзу Ци выпил полстакана виноградного вина. В его взгляде было видно, что он немного пьян. Парень слегка сузил глаза, и в глазах его, казалось, было бесконечное очарование. Его тонкие губы ослепительно блестели на свету, а затем он медленно придвинулся ближе.
— В огромном мире, разве ты не тот, кто, скорее всего, будет обманут мной? — спросил Цзу Ци. Его спокойный голос был очень приятным и напоминал что-то среднее между подростковым тембром и тембром зрелого мужчины.
Теплое дыхание опалило уши Сюэ Цзюэ, и за долю секунды, словно его укололи иглой, он быстро отодвинулся в сторону, чтобы увеличить расстояние между ним и Цзу Ци.
Однако его уши и шея, казалось, горели, а температура тела не могла упасть.
Конечно, он знал, о чем говорил Цзу Ци.
Той ночью парень заманил его в комнату, а затем произошло следующее..
Сюэ Цзюэ было стыдно и досадно, а лицо его было мрачным и страшным. Он стиснул зубы и сказал:
У тебя еще хватает наглости говорить об этом?
Цзу Ци подпер подбородок одной рукой, наклонил голову, чтобы посмотреть на Сюэ Цзюэ, полупьяно улыбнулся и сказал:
— Почему ты не хочешь, чтобы я упоминал об этом? Однажды мы пережили весеннюю ночь, и это произошло по обоюдному согласию. Почему ты относишься к этому как к позору всей своей жизни? Мы все взрослые. Для взрослого человека нормально иметь биологические потребности, а жить жизнью монаха-аскета очень скучно.
П.п.: Ну, все знают, что такое «Весенняя ночь». Это именно то, о чем вы думаете.
прошлом Цзу Ци дразнил его по своему желанию, и Сюэ Цзюэ смущался, как рак, которого только что приготовили на пару, а парню все больше и больше нравилось дразнить Сюэ Цзюэ.
П.п: Выражение «приготовили на пару» означает, что он весь красный от застенчивости. Он думал, что на этот раз Сюэ Цзюэ все равно уйдет в гневе, но не ожидал, что собеседник вдруг поднимет руку и нежно ущипнет его за лицо.
Затем они наклонились ближе, и оба почти коснулись кончиками носов.
— Значит, у тебя большой опыт в этой области?
Сюэ Цзюэ приподнял уголок рта, хитро улыбаясь, а его глаза были покрыты слоем инея.
Глава 15 - Просьба о прощении
Сила Сюэ Цзюэ невелика, и Цзу Ци не почувствовал боли, когда его ущипнули за щеку.
Просто думая об их позах и внешности в данный момент, Цзу Ци злился, но в то же время находил это смешным.
Цзу Ци шлепнул Сюэ Цзюэ по руке. В следующую секунду, пока мужчина не обращал внимания, он легко ущипнул Сюэ Цзюэ за подбородок и вызывающе приподнял его.
— Независимо от того, есть у меня большой опыт или нет, это лучше, чем у тебя, монаха- затворника.
любом случае он встречался с несколькими парнями и девушками в колледже, а у Сюэ Цзюэ, вероятно, даже не было бывшего.
Услышав эти слова, лицо Сюэ Цзюэ помрачнело. Какое-то время он смотрел на Цзу Ци и вдруг ухмыльнулся:
— Твой так называемый «большой опыт» создан для тебя такими людьми, как Ши Хао? Тогда у тебя действительно плохой вкус на мужчин.
Цзу Ци ничуть не разозлился и все еще сжимал подбородок Сюэ Цзюэ с озорной улыбкой, пока не почувствовал убийственную ауру, исходящую от мужчины, а затем в спешке отдернул руку.
— Я признаю, что у меня плохой вкус, — говорил Цзу Ци и пожал плечами, — Будь у меня хороший вкус…
В этот момент Цзу Ци явно остановился на мгновение.
Он поднял глаза на Сюэ Цзюэ, чье лицо выражало депрессию. Уголки рта были слегка приподняты, и он спокойно наклонился к уху Сюэ Цзюэ и выдохнул:
— Ты думаешь, я бы все еще спал с тобой на одной кровати в то время?
Лицо Сюэ Цзюэ мгновенно покраснело. Он резко встал, чтобы увеличить расстояние между ними, в шоке посмотрел на Цзу Ци и на некоторое время потерял дар речи, затем повернулся и ушел в дом.
Остальные, включая управляющего Чжан, продолжали спокойно есть, даже не останавливаясь, говоря:
Я не слышу, я не вижу, я ничего не знаю.
— Управляющий Чжан! — крикнул Цзу Ци.
Дворецкий поднял голову, словно очнувшись ото сна:
— Госпожа, у вас есть какие-нибудь поручения?
Цзу Ци взял красный конверт со стола и передал его управляющему:
— Передайте это Сюэ Цзюэ позже.
— Хорошо.
После еды горничные убирали беспорядок. Цзу Ци, как обычно, некоторое время лежал на шезлонге, а затем медленно вошел в комнату с выпирающим животом.
Едва он сел у кровати, как вдруг услышал торопливые шаги. Он поднял глаза и увидел, что Сюэ Цзюэ, который разозлился на него, снова вернулся.
Прежде чем Цзу Ци смог понять, что происходит, он увидел, что мужчина очень естественно сидит рядом с ним, умело и нежно держась одной рукой за талию парня.
— Он здесь, мы только что поели.
Сюэ Цзюэ держал телефон в другой руке, и когда он говорил по нему, его всегда безразличное и холодное выражение лица было на редкость мягким.
Цзу Ци внимательно посмотрел и обнаружил, что Сюэ Цзюэ с кем-то разговаривал по
видеосвязи. С противоположной стороны экрана на бежевом кожаном диване сидела шикарно
одетая красивая женщина с дружелюбной улыбкой на ухоженном лице.
— Сяо Ци, давно не виделись, — поздоровалась, улыбаясь, эта женщина.
Цзу Ци внимательно посмотрел и обнаружил, что Сюэ Цзюэ с кем-то разговаривал по видеосвязи. С противоположной стороны экрана на бежевом кожаном диване сидела шикарно одетая красивая женщина с дружелюбной улыбкой на ухоженном лице.
-Сяо Ци, давно не виделись, — поздоровалась, улыбаясь, эта женщина.
В то же время Сюэ Цзюэ дважды сжал талию Цзу Ци руками. Он слегка наклонил голову, и его тонкие губы небрежно скользнули мимо уха Цзу Ци.
— Моя мама очень хорошо к тебе относится. Если ты мной недоволен, не рассказывай об этом моей матери. Она не хочет слышать, что ты хочешь расстаться в это время.
Оказывается, эта женщина – мать Сюэ Цзюэ, Вэн Юйсян?!
Цзу Ци был очень впечатлен этим персонажем. На более позднем этапе Сюэ Цзюэ много мучил первоначального владельца тела Цзу Ци и их сына, чтобы добиться расположения главной женской героини. Почти все предпочли закрыть на это глаза. Они не осмелились выступить против богатого и могущественного Сюэ Цзюэ.
Только Вэн Юйсян пожалела первоначального владельца тела и своего внука и тихонько нашла
место, где поселить их.
К сожалению, это было случайно раскрыто главной героиней. Сюэ Цзюэ, узнавший правду, пришел в ярость и немедленно изгнал без гроша в кармане первоначального владельца тела, но его сына все еще держал при себе, благодаря уговорам Вэн Юйсян.
Думая о своем затруднительном положении, с которым он столкнется в будущем, Цзу Ци был зол и раздражен, он безжалостно ущипнул руку Сюэ Цзюэ на своей талии.
Сюэ Цзюэ болезненно «зашипел», но все равно обнял Цзу Ци и даже быстро вернул улыбку на лицо, как будто ничего не случилось.
Цзу Ци перевел дыхание, попытался выдавить яркую улыбку и вежливо сказал Вэн Юйсян:
— Вы становитесь все красивее. На первый взгляд, я подумал, что Цзюэ разговаривает со своей сестрой.
Услышав его слова, Вэн Юйсян улыбнулась от уха до уха, а затем прикрыла рот рукой и притворилась, что ругает его:
— Твои речи становятся все слаще и слаще. После рождения ребенка я уже должна быть бабушкой.
Цзу Ци приподнял уголок рта, прекрасные глаза цвета персика сияли на свету как звезды.
Его всего девятнадцать лет, и когда он смеялся, на его щеках появлялись неглубокие ямочки, что создавало впечатление очень юного взгляда, и этот вид также особенно нравился старшим.
— Это только то, что вы думаете. Может быть, когда ребенку исполнится четыре или пять лет, он спросит меня, почему его бабушка выглядит так красиво.
Вэн Юйсян была так удивлена, что проигнорировала свой обычный образ. Она улыбнулась прижав кулак к губам, и из глаз потекли слезы.
Цзу Ци и Вэн Юйсян радостно болтали, в то время как Сюэ Цзюэ рядом с ними не мог вмешаться в разговор от начала до конца, а женщина, похоже, забыла о собственном сыне.
Настоящая пластиковая любовь матери и ребенка.
После почти часового разговора со стороны Вэн Юйсян внезапно послышался шум, и Цзу Ци увидел, как женщина внезапно перестала улыбаться и мгновенно превратилась в строгую и богатую госпожу.
— Мама, — тихо позвал ее кто-то рядом.
Вэн Юйсян небрежно кивнула и даже не взглянула на собеседника. Вместо этого она сказала Сюэ Цзюэ, которому уже давно было скучно:
— Кстати, это ты сделал такое с Ши Хао?
Сюэ Цзюэ лениво кивнул и равнодушно сказал:
— Просто преподал ему урок.
Вэн Юйсян слегка нахмурилась и с отвращением сказала:
— Не позволяйте этой жабе снова выпрыгнуть.
Цзу Ци услышал их, но был озадачен, и интуиция подсказала ему, что содержание разговора Сюэ Цзюэ с матерью было связано с ним, но просто в присутствии Вэн Юйсян он не мог ничего спросить.
Повесив трубку, Цзу Ци, который некоторое время сдерживался, не успел задать вопрос. Когда он повернул голову, то обнаружил, что Сюэ Цзюэ смотрел на него как монстр.
Повесив трубку, Цзу Ци, который некоторое время сдерживался, не успел задать вопрос. Когда он повернул голову, то обнаружил, что Сюэ Цзюэ смотрел на него как монстр.
— У тебя такие сладкие речи, что ты говорил моей маме до тех пор, пока она не расплакалась.
— Говорить – это тоже искусство, — уверенно сказал Цзу Ци и слегка гордо вздернул подбородок.
Почему ему казалось, что из-за своего триумфального вида Цзу Ци так и напрашивался на порку.
Первоначально парень хотел спросить о Ши Хао, но когда он закончил говорить, Сюэ Цзюэ позвонили, и в спешке он ушел. Цзу Ци пришлось ждать до завтра.
На следующее утро, после того как парень съел завтрак, который приготовила Сяо Я, он думал о том, чтобы пойти к Сюэ Цзюэ, чтобы спросить об этом, но в этот момент ему позвонил сам Ши Хао.
— Сяо Ци, все ошибки – моя вина. Я не должен был обманывать, когда мы встречались. Мне не следовало фотографировать тебя пьяным и распространять это. Мне не нужно было приставать к тебе после разрыва. Пожалуйста, прости меня!
Ши Хао по телефону все время плакал, и его высокомерная и властная аура после последней встречи полностью исчезла.
Если бы они стояли лицом друг к другу, парень боялся, что Ши Хао встал бы на колени и начал бы кланяться.
Цзу Ци был потрясен таким изменением Ши Хао на 180 градусов, и ему потребовалось много времени, чтобы сказать удивленным голосом:
— С тобой что-то не так? Я ведь не заботился о тебе.
Отчаяние в голосе Ши Хао почти переполняло его, и он сказал с большой печалью:
— Я действительно знаю, что был неправ. Просто вспомни наши прошлые чувства и попроси господина Сюэ о помощи. Он действительно пытается довести меня до смерти!
Услышав это, Цзу Ци внезапно понял все до мелочей, а также догадался о скрытом смысле того, о чем Сюэ Цзюэ и Вэн Юйсян говорили прошлой ночью.
Но есть ли между нами какая-то привязанность? — холодно сказал Цзу Ци, и уголки его рта приподнялись, — Или то, что ты назвал привязанностью, относится к тому, как вы с Тан Монином подставили меня и неоднократно лишали меня поддержки?
Ши Хао потерял дар речи и почувствовал, что у него в горле комок ваты, и ему стало трудно дышать.
— Сяо Ци, это то, что сделал Тан Монин. Ты не можешь винить меня во всем. Я защищал тебя раньше…
Голос Ши Хао становился все слабее и слабее, и он, вероятно, не очень был уверен в себе.
Цзу Ци не хотел слушать глупости Ши Хао ранним утром. Он планировал сразу повесить трубку. Однако всего за долю секунды парень внезапно уловил очень важную информацию.
—Подожди минутку.
Цзу Ци жестом велел Сяо Я принести свой планшет, а затем попросил ее подержать телефон. Он открыл браузер и поискал имя Бай Гуанцзяня на веб-странице.
Вскоре на экране отобразилась вся основная информация о мужчине, и Цзу Ци нажал на вкладку жены Бай Гуанцзяня.
Чэнь Мэйсинь
Знакомое имя.
Цзу Ци долго думал, ощупывая свой подбородок, и вдруг в его голове безмолвно сформировался план, он приподнял уголок рта, а его глаза вспыхнули лукавым светом.
— Это последний шанс, который я даю тебе. Через некоторое время мы выйдем и пообедаем. Я позвоню Сюэ Цзюэ. Затем, если тебе есть что сказать, ты можешь поговорить с господином Сюэ лично.
Ши Хао был поражен приятным сюрпризом. Ему потребовалось много времени, чтобы прийти в себя от головокружения:
— Сяо Ци, я знаю, что все еще в твоем сердце…
— Не будь сентиментальным, я просто не могу вынести, когда ты умоляешь меня как собака. Это заставляет меня думать, что раньше я был слепым.
Цзу Ци говорил так резко. Он знал, что сказать, чтобы человек разозлился.
Ши Хао также понял смысл слов Цзу Ци. Его лицо было мертвенно-бледным, а рука сжата в кулак, и даже ноготь вонзился в кожу, но мужчина не чувствовал никакой боли.
Очевидно, что каждое слово, сказанное Цзу Ци, было подобно чрезвычайно тяжелому камню, с грохотом ударившему его по голове, разбивающему ее до крови и игнорирующему смятое с земли самолюбие.
— В любом случае большое спасибо.
Ши Хао слегка прищурился, и его темные глаза были полны злобы.
— Подожди, пока я напишу текстовое сообщение о времени и месте, — спокойно закончил говорить Цзу Ци и сразу повесил трубку.
Ши Хао долгое время оставался в одной позе, не двигаясь. Он слушал гудки в телефоне, пока они автоматически не исчезли. Его лицо выглядело уродливым, как будто он собирался съесть людей.
— Брат Хао, — раздался ясный и счастливый мужской голос, а затем чьи-то руки обняли Ши Хао сзади. Тан Монин прижался к телу Ши Хао и мягко утешил, — Что бы ты ни говорил, у вас двоих были чувства раньше. Он определенно поможет тебе.
Выражение лица и глаза Ши Хао были полны враждебности. Он внезапно повернулся и оттолкнул Тан Монина, взмахнул рукой и швырнул телефон на землю.
— Цзу. Ци. — Ши Хао стиснул зубы и выдавил его имя.
Однажды Цзу Ци попадет в его руки.
Глава 16 - Массаж ноги
Бай Гуанцзянь догадывался, что порошок Цзинсинь Яншэнь, продаваемый Цзу Ци, вызовет шумиху, но он не ожидал, что он станет таким популярным всего за месяц.
Не говоря уже о количестве людей, которые пришли купить его и заблокировали вход на курорт, даже Бай Гуанцзянь получил звонки от старых друзей, которые не выходили на связь много лет, с просьбой помочь купить мешочек.
В связи с этим мужчина мог только выразить свою беспомощность.
Чтобы сохранить с таким трудом достигнутый эффект, Бай Гуанцзянь не мог дождаться, чтобы каждую ночь класть большую ложку порошка дикой хризантемы в контейнер рядом с кроватью.
Таким образом, даже если бы он купил более 20 мешков порошка этого лекарства и горсть свежей дикой хризантемы, этого было бы недостаточно.
Поэтому Бай Гуанцзянь время от времени, когда не был занят, навещал Цзу Ци, чтобы узнать, когда поступит в продажу новая партия порошка Цзинсинь Яншэнь.
Через месяц мужчина не только попрощался со старой проблемой бессонницы, но и даже те немногие волосы, которые остались у него на голове, начали расти день ото дня.
До сих пор он отращивал черные и красивые волосы, которые были у него только в молодости. В сочетании с полноценным сном и правильным режимом он был свеж и полон жизненных сил в течение дня, совершенно без следа мешков под глазами и темных кругов прошлого.
Даже когда Чэнь Мэйсинь, давно не видевшая его, подошла к его двери, она почти не узнала Бай Гуанцзяня.
— Боже мой, ты сделал пластическую операцию? — удивленно спросила Чэнь Мэйсинь, широко раскрыв свои сильно накрашенные глаза, и оглядела Бай Гуанцзяня с ног до головы с невероятным выражением лица.
Мужчина нахмурился и сказал:
— Что такого хорошего в том, чтобы сделать пластическую операцию в таком возрасте? В последнее время я хорошо ел и прекрасно спал, поэтому у меня хорошее настроение.
Чэнь Мэйсинь усмехнулась, потянувшись за волосами Бай Гуанцзяня:
— О, это ужасно, даже парик надет.
Теперь Бай Гуанцзянь очень дорожил своими волосами. Прежде чем Чэнь Мэйсинь коснулась его, он наклонился и ударил ее по руке тыльной стороной ладони:
— Просто говори, но не трогай.
Если бы это произошло раньше, Чэнь Мэйсинь, которую ударили, определенно отвернулась бы на месте и устроила бы неприятности Бай Гуанцзяню. Однако в этот момент она посмотрела на нежное лицо своего мужа и на мгновение перестала злиться.
Бай Гуанцзянь изначально был красивым мужчиной. Избавившись от превратностей судьбы, теперь он постоянно улыбался и выглядел так, словно превратился в нового человека.
Чэнь Мэйсинь, которая медленно оправилась от потрясения, дотронулась до соглашения о разводе в своей сумке. Она планировала дождаться, пока Бай Гуанцзянь успокоится, прежде чем обсуждать развод.
Но теперь она вдруг передумала разводиться.
— Кстати, я столько раз звонил тебе, а ты не отвечала. Почему ты решила подумать обо мне
именно сейчас?
Бай Гуанцзянь не знал, о чем думала Чэнь Мэйсинь. Он все еще был расстроен из-за того, что его жена некоторое время назад пренебрежительно отнеслась к нему.
— Раньше мы оба были слишком импульсивными. Я думаю, нам следует обсудить наш вопрос после того, как успокоимся.
Чэнь Мэйсин шагнула вперед, взяла Бай Гуанцзяня за руку и посмотрела на утонченного и образованного джентльмена рядом с ней, на некоторое время почувствовав учащенное сердцебиение.
Хотя Бай Гуанцзянь был стар, время оставило на нем только более зрелый отпечаток. Это было то, с чем молодые люди снаружи никогда не смогли бы сравниться.
Затем она вспомнила, что человек, с которым у нее был роман, ревновал ее к бывшему и даже спровоцировал Сюэ Цзюэ. В конце концов, он повсюду сталкивался с препятствиями на работе, и все избегали его, будто он змея или скорпион. А у него все еще хватало наглости, чтобы плакать и просить ее о помощи.
Она почувствовала себя действительно раздраженной, просто глядя на него.
К счастью, Бай Гуанцзянь внешне выглядел немного неуклюжим и на самом деле не хотел разводиться с Чэнь Мэйсинь.
Зная его темперамент, женщина позвонила и попросила персонал курорта принести свежие ингредиенты, чтобы накрыть стол для Бай Гуанцзяня. Однако после трапезы пара, казалось, вернулась во времена гармонии и любви.
Вечером Чэнь Мэйсинь спряталась в ванной, разорвала на куски договор о разводе, который носила с собой, бросила его в унитаз и смыла.
Сделав все это за один раз, женщина также решила прекратить запутанные отношения снаружи.
Она действительно не понимала, о чем думала раньше. Чэнь Мэйсинь жила с нежным и красивым мужем, который умел зарабатывать деньги и даже не был хитрым человеком. Она была жадна до тех мужчин снаружи, которые были с ней только из-за денег.
В этот момент Чэнь Мэйсинь была полна решимости жить с Бай Гуанцзянем.
Цзу Ци закончил есть половину жареного гуся под взглядом Сюэ Цзюэ, выражающим отвращение, и, вытирая жирные руки, медленно вышел, чувствуя, как у него немного болит поясница от того, что он долго сидел на одном месте.
У президента Сюэ, которого игнорировали от начала до конца, глаза почти превратились в лампочки от ярости.
— Подожди, — остановил его Сюэ Цзюэ, после чего встал и поспешно пошел вперед, чтобы преградить путь Цзу Ци. — Уже так поздно, куда ты идешь?
Цзу Ци слегка взглянул на Сюэ Цзюэ и сказал:
— Пойду прогуляюсь, чтобы переварить пищу.
Сюэ Цзюэ нахмурился и ответил решительным тоном:
— Разве задний двор недостаточно велик? Просто оставайся здесь на ночь, не суетись, если тебе нечего делать.
Цзу Ци улыбнулся и похлопал Сюэ Цзюэ по плечу:
— Тогда это ты просто останешься здесь. Не мешайся под ногами, веди себя хорошо.
Тон Цзу Ци был таким, будто он уговаривал щенка.
Сюэ Цзюэ вдруг опустил лицо, словно проглотил живую муху.
Цзу Ци не хотел находиться вместе с мужчиной и видел, что время почти истекло, поэтому он поддержал свой живот и вышел на улицу.
Жаль, что тело было настолько тяжелым, что, казалось, будто он тянул на себе несколько тяжелых металлических шариков, и он чувствовал себя очень неуютно. Обычно у Цзу Ци болела спина после долгого сидения. Но сейчас это была всего лишь короткая прогулка, а его ноги уже затекли и ослабли.
Других людей редко можно было увидеть на этой усаженной деревьями тропинке, которая проходила через лес, и тусклый свет уличных фонарей окутывал окрестности странным цветом.
Здесь было очень тихо, даже звуки насекомых были слышны с перерывами, так что звук шагов за спиной Цзу Ци ощущался особенно отчетливо.
Парень шел и время от времени отдыхал, но он больше не мог держаться. Поэтому он просто сел на скамейку у обочины и повернул голову, чтобы увидеть человека, который молча следовал за ним, держась на небольшом расстоянии.
Узнав Сюэ Цзюэ поближе, Цзу Ци обнаружил, что этот человек очень узок в своих взглядах и часто мог злиться весь день из-за одного-двух дразнящих его слов.
Было подсчитано, что в этот момент Сюэ Цзюэ вспылил, потому что он настаивал на том, чтобы есть жареного гуся на ночь.
Цзу Ци беспомощно вздохнул. У него не было опыта в уговаривании людей. До переселения в этот роман у него было четыре или пять парней и девушек в школе, но в конце концов они бросали его, потому что он был слишком холоден.
И перед лицом Сюэ Цзюэ, властного президента, который был выше его, Цзу Ци не мог убедить себя относиться к нему как к маленькой жене.
Парень сидел на скамейке около десяти минут. Сюэ Цзюэ столько же времени стоял неподвижно недалеко от него. Наконец, Цзу Ци опустился и помахал Сюэ Цзюэ:
— Иди сюда и сядь. Ты не устал стоять так долго?
Сюэ Цзюэ равнодушно ответил:
— Не устал.
— Тогда продолжай стоять.
Тем не менее Сюэ Цзюэ медленно начал идти к Цзу Ци, в конце концов сел рядом с ним и, кстати, положил тонкое пальто, которое он взял с собой, на плечо парня.
Летней ночью на улице было достаточно тепло. Цзу Ци был одет в тунику и брюки, купленные в магазине одежды на заказ в тот день, и не чувствовал холода, но он не вернул пальто мужчине, вместо этого поднял руку и крепко сжал ее.
Сюэ Цзюэ был действительно двуличным человеком. Цзу Ци счел это забавным, но в то же время очень милым. По крайней мере, реальный человек более симпатичен, чем тот, что описан в романе.
Думая об этом, Цзу Ци внезапно положил ногу на бедро Сюэ Цзюэ, неловко нахмурился и сказал:
— У меня так болят ноги, помассируй их.
Сюэ Цзюэ опустил глаза и некоторое время смотрел на прямую ногу перед собой, затем повернул голову и уставился на Цзу Ци крайне потрясенным взглядом:
— Ты просишь меня помассировать твои ноги?
Лицо Цзу Ци стало холоднее, и он без всякого выражения на своем лице указал на свой живот:
— Это твой ребенок. Если ты не поможешь мне, кто это сделает?
Сюэ Цзюэ промолчал.
Поколебавшись некоторое время, мужчина положил руки на икру Цзу Ци и неуклюже помассировал ее. Он никогда раньше ни о ком не заботился. Не зная, куда деть руку, мужчина не осмеливался массировать слишком сильно.
Цзу Ци наблюдал за выражением лица Сюэ Цзюэ от начала унижения до покорности и чуть не рассмеялся вслух. К счастью, даже если он сдерживал улыбку в сверкающих глазах мужчины, он мгновенно притворился, что дважды кашлянул.
Надо сказать, что Сюэ Цзюэ быстро учился, и он овладел навыками за короткое время, приложив нужное количество силы.
— Все еще болит? — спросил Сюэ Цзюэ, как будто он полностью вошел в роль маленького мальчика-массажиста.
— Это уже не так больно, — уголок рта Цзу Ци был слегка приподнят, а прекрасные глаза цвета персика, казалось, ярко сияли. Он достал из кармана банкноту, сунул ее в руку Сюэ Цзюэ и великодушно сказал: — Сегодня я счастлив, поэтому вознагражу тебя.
Сюэ Цзюэ взял банкноту и пристально посмотрел, его лицо почернело как уголь.
Один юань.
После долго молчания Сюэ Цзюэ, стиснув зубы, выдавил такое предложение:
— Мой господин действительно великодушен.
— Это всего лишь небольшое одолжение, не принимай это близко к сердцу, — сказал Цзу Ци, неодобрительно махнув рукой, и положил другую ногу на бедро Сюэ Цзюэ. — Раз ты такой умелый, давай помассируешь и эту.
Мужчина молчал.
Манера парня просить Сюэ Цзюэ о чем-либо была в порядке вещей, как будто мужчина был рожден, чтобы служить Цзу Ци.
Очевидно, что Цзу Ци был тем, кто накачал его наркотиками, и человеком, который проявил инициативу, чтобы забраться к нему в постель, был Цзу Ци, и человеком, который открыл рот, чтобы попросить о помолвке и браке, тоже был Цзу Ци…
В конце концов, именно он служил парню в качестве коровы и лошади. Кто-то, кто не знал, подумал бы, что это Сюэ Цзюэ преследовал Цзу Ци со всеми его трудностями и цеплялся за него упрямо и бесстыдно.
Парень спокойно наблюдал, как лицо мужчины посинело и побелело, и всего за несколько секунд его настроение несколько раз изменилось, и, когда взгляд Сюэ Цзюэ скользнул по его выпирающему животу, весь гнев мгновенно ушел.
— Помассируй еще, — сказал Цзу Ци и покачал ногами.
Сюэ Цзюэ смирился с судьбой и помассировал ноги, выглядя так, как будто ему больше не для чего было жить.
Два человека бродили так около часа, прежде чем вышли из резиденции Бай Гуанцзяня. Перед тем как постучать в дверь, они столкнулись с Бай Гуанцзянем и его женой, которые вернулись с прогулки у озера.
Взгляд Цзу Ци скользнул по рукам Чэнь Мэйсинь, интимно державшим Бай Гуанцзяня, и парень молча поднял брови. Макушка его головы была почти зеленой* на фоне лугов Хоххота, и он улыбался, как весенний ветерок.
П.п: Слово «зеленый» – это то же самое, что и «носить зеленую шляпу», что означает жена или подруга мужчины изменила ему, и иногда люди используют слова «трава или луг», чтобы высмеять мужчину, как долго или в какой степени она изменяла ему… А для Бай Гуанцзяня это луга в Хоххоте.
Бай Гуанцзянь быстро подвел Чэнь Мэйсинь, чтобы представить ее, и сказал с улыбкой:
— Какое приятное совпадение. Я не ожидал, что мы встретимся на ночной прогулке.
— К сожалению, мы пришли сюда специально, чтобы найти вас, — сказал с улыбкой Цзу Ци. — С благословения господина Бай, мои дела идут так хорошо, поэтому я хочу пригласить вас на ужин. Но не знаю, окажете ли вы мне такую честь?
Выражение лица Бай Гуанцзяня было радостным, и он внезапно открыл глаза и улыбнулся:
— Господин Цзу так заботится обо мне, конечно, я согласен.
В результате они с радостью договорились о времени и месте, где можно поужинать, но лица Сюэ Цзюэ и Чэнь Мэйсинь, которые ни разу не вступили в разговор, становились все более угрюмыми.
Конечно, Цзу Ци не упускал из виду важную роль Чэнь Мэйсинь, посмотрел на нее с улыбкой и сказал:
— Госпожа Бай тоже придет?
Прежде чем Чэнь Мэйсин успела заговорить, Бай Гуанцзянь ответил первым:
— Конечно, она пойдет. Просто отнеситесь к этому как к трапезе между нашими двумя семьями.
Чэнь Мэйсинь подумала о разногласиях между Цзу Ци и Ши Хао. Изначально она не хотела слишком сильно связываться с ними, чтобы не попасть в ненужные неприятности. Но Бай Гуанцзянь уже сказал это, так что ей пришлось стиснуть зубы и согласиться.
Глава 17 - Холодная война
На обратном пути лицо Сюэ Цзюэ все время выглядело скверно.
Он проигнорировал Цзу Ци, который следовал за ним, и продолжал мчаться вперед с мрачным выражением, шагая на двух длинных ногах, и вскоре исчез из поля зрения парня.
Цзу Ци медленно пошел обратно по тропинке.
Менее чем через минуту парень услышал шаги Сюэ Цзюэ, идущего назад, и сразу же после того, как свет перед ним погас, он поднял глаза и увидел мужчину, стоящего с равнодушным выражением лица.
Цзу Ци приподнял уголки губ, а его глаза сузились и будто образовали кривую луну, его беспомощное выражение было немного похоже на лицо ребенка, который пытается решить необоснованные проблемы:
— Какой у тебя характер?
— Ты намеренно попросил меня следовать за тобой, просто чтобы Бай Гуанцзянь и его жена не смогли отказаться от твоего приглашения, — голос Сюэ Цзюэ был ровным и тихим, а его прямой взгляд, казалось, смотрел прямо в душу парня.
Цзу Ци, у которого не было никакой психологической нагрузки, внезапно увидел Сюэ Цзюэ. Тогда парня начали мучить угрызения совести, и он подсознательно сделал два шага назад.
Цзу Ци коснулся своего большого живота и неуверенно сказал:
— Бай Гуанцзянь точно не откажет мне, но его жена может и не быть такой послушной.
Пока существует Сюэ Цзюэ, Чэнь Мэйсинь не откажет Цзу Ци в просьбе поужинать вместе лицом к лицу, как бы неохотно ей это ни было. В конце концов, Бай Гуанцзянь и его жена полагались на Сюэ Цзюэ во многих аспектах на работе.
Цзу Ци думал, что делает это тихо и незаметно, но мужчина так быстро обнаружил подсказку.
В этот момент парень испугался без всякой причины. Он всегда считал Сюэ Цзюэ бумажной фигурой, которую придумали, но забыл, что у мужчины есть плоть, кровь и собственные мысли.
Судя по 31-летнему опыту Сюэ Цзюэ, путь, по которому он прошел, определенно больше, чем у Цзу Ци.
Итак, почему же мужчина не замечал осторожность парня?
Под холодным взглядом Сюэ Цзюэ Цзу Ци мог только опустить голову, обеими руками сжимая свое тонкое пальто.
Парень колебался, стоило ли искать причину, чтобы оправдать его, но он услышал, как Сюэ Цзюэ сказал:
— Ши Хао уже получил должное наказание, не говоря уже о его плохой репутации, он не произведет фурора в кругу развлечений в будущем. Этого достаточно.
Услышав это, Цзу Ци внезапно поднял голову и недоверчиво посмотрел на Сюэ Цзюэ.
Как мужчина узнал о его плане?!
Нет, он никому не рассказывал о своих мыслях, не говоря уже о том, чтобы другие знали о звонке от Ши Хао.
Сюэ Цзюэ приподнял уголки рта, его губы выражали насмешку, и он сказал спокойным тоном:
— Если хочешь, чтобы люди знали, на что ты способен, ты можешь найти кого-нибудь, чтобы расследовать дело Чэнь Мэйсинь и Ши Хао. Я знаю все.
Удивившись, Цзу Ци быстро восстановил свое спокойствие. Он прищурился и почувствовал, что насмешка на лице Сюэ Цзюэ была чрезвычайно резкой. Парень, казалось, улыбнулся и сказал:
— Надо мной издевались Ши Хао и Чэнь Мэйсинь в прошлом. Ты ведь слишком хорошо это знаешь?
Если бы он не читал этот роман, то никогда бы не узнал, что Ши Хао и Тан Монин раньше так жестоко издевались над первоначальным владельцем этого тела, полагаясь лишь на поддержку Чэнь Мэйсинь.
Теперь оригинальный Цзу Ци опустился до такой степени, что все в Интернете отвергли его, и у Чэнь Мэйсинь появились неясные обязанности.
Сюэ Цзюэ слегка нахмурился:
— Это все в прошлом…
— Но я эти воспоминания никогда не забуду, — сурово прервал Сюэ Цзюэ Цзу Ци. На него повлияло первоначальное тело, и он был очень эмоционален. — Нынешнего опыта Ши Хао недостаточно, чтобы компенсировать то, что он сделал со мной. Я никогда не отпущу его так легко.
Сюэ Цзюэ улыбнулся и сказал:
— Значит, ты просто используешь меня?
Цзу Ци был слегка поражен:
— Я не это имел в виду. Мне очень жаль.
— Мне не нужны твои извинения, ведь они никогда не исходят от сердца.
Глаза Сюэ Цзюэ были глубокими, он долго смотрел на Цзу Ци, а затем улыбнулся и сказал:
— Это действительно твой путь, но я не буду тебя останавливать, ты сам разберешься.
После этого Сюэ Цзюэ повернулся и ушел.
На этот раз он быстро исчез из поля зрения Цзу Ци и больше не возвращался.
Парень вернулся в резиденцию через несколько минут, Сяо Я с нетерпением ждала его за дверью, и когда она увидела, как он бежит к ней, девушка с тревогой сказала:
— Господин, вы наконец-то вернулись!
— Где Сюэ Цзюэ? — спросил Цзу Ци.
Сяо Я вопросительно почесала затылок и ответила:
— Господин так и не вернулся.
Цзу Ци внезапно понял, что Сюэ Цзюэ должен был вернуться прямо в свою резиденцию. Он кивнул, а затем вошел в комнату с Сяо Я.
Принимая ванну ночью, парень обнаружил, что его ноги явно распухли. Он прижал пальцы к отекшей лодыжке и дважды осторожно надавил на нее. Это не причиняло боли, но нога была опухшей, да и ходить было неудобно.
Неудивительно, что, когда он пришел к Бай Гуанцзяню, у него болели ноги, и он хромал после того, как некоторое время ходил, а его лодыжки были очень распухшими из-за обуви.
Цзу Ци надел пижаму и лег на край кровати, передвигая ноги одну за другой, пока брал свой мобильный телефон и набирал номер Ши Хао.
Гудок звучал долго, и как раз когда Цзу Ци собирался повесить трубку, из телефона раздался чрезвычайно хриплый голос Ши Хао:
— Сяо Ци, зачем ты ищешь меня в такой поздний час?
Цзу Ци взглянул на время на настенных часах и тихонько усмехнулся:
— Кажется, недавние события мало на тебя повлияли. Я начал свою ночную жизнь только в девять часов.
— Я, я не… — Ши Хао тут же запнулся и поспешно объяснил: — Мне нечего было делать дома, поэтому я лег спать раньше…
Цзу Ци не очень интересовался хаотичной личной жизнью Ши Хао и вскоре сменил тему, сообщив мужчине время и место, где они с Бай Гуанцзянем договорились поужинать.
— Понятно, я должен быть там вовремя, — ответил Ши Хао. После короткой паузы его тон внезапно стал нежным и ласковым: — Сяо Ци, на самом деле я не намеренно беспокоил тебя в тот день. Я просто не мог отпустить нас. Прошлые чувства...
Прежде чем он договорил, внезапно раздался стон, который, казалось, ничего не значил:
— Ах… брат Хао, пожалуйста, аккуратней…
Ши Хао на мгновение замолчал.
— Как ты можешь быть в постели Тан Монина и помнить о наших чувствах? Я не буду тебя беспокоить, — усмехнулся Цзу Ци.
— Сяо Ци...
Цзу Ци тут же повесил трубку.
Время, согласованное с Бай Гуанцзянем — следующая неделя. До встречи Цзу Ци по-прежнему каждый день собирал в пространстве большое количество диких хризантем и отдавал их Сяо Я и другим горничным для приготовления порошка.
Чтобы скрыть источник этих цветов, парень приказал телохранителям собрать такое же количество диких хризантем из сада за домом и сложить их в его комнате.
Когда наступила ночь, Цзу Ци бросил в пространство все обычные цветы. Хотя это было утомительно, но не вызывало у других сомнений.
Однако через три или четыре дня отек ног Цзу Ци не только не уменьшился, но и, казалось, стал еще больше. Боль в ногах не давала ему спать несколько ночей подряд.
Сяо Я спросила доктора об этом. Врач сказал, что у Цзу Ци восемь месяцев беременности, а это значит, что все приближается к родам Цзу Ци, поэтому отек нижних конечностей и лодыжек — это нормально. Ему необходимо скорректировать свой рацион и включить в свой режим дня умеренные физические нагрузки.
Сделать свой ежедневный рацион как можно более легким и избегать соленого и жирного.
Цзу Ци слушал рекомендации с расстроенным выражением лица.
Сяо Я смущенно посмотрела на парня, черты ее лица почти сморщились:
— Господин, вы действительно должны слушать своего мужа. Вы больше не можете есть жирную пищу и жареного гуся.
Цзу Ци уныло потыкал свой вздутый живот, думая, что он слишком много заплатил за этого ребенка, а Сюэ Цзюэ не потеряет никаких денег, отдав ему всего лишь десять миллионов.
Говоря о Сюэ Цзюэ, парень вспомнил, что мужчина не видел его в течение этого периода времени, его все еще раздражало то, что произошло той ночью.
Цзу Ци внезапно почувствовал себя таким злым и одновременно веселым. Если хорошенько подумать, это был первый раз, когда Сюэ Цзюэ так сильно вспылил. Возможно, поведение Цзу Ци задело его.
Сначала парень дразнил его мыслью, что Сюэ Цзюэ был так зол, что не стал платить за свою жизнь, поэтому он действовал и делал все, что хотел, никогда не считаясь с чувствами мужчины.
Но пожив в эти дни один, Цзу Ци обнаружил, что Сюэ Цзюэ не так плох, как описан в романе. Возможно, это связано с тем, что мужчина не влюбился в героя.
Думая о предыдущем поведении Сюэ Цзюэ, Цзу Ци все еще не мог этого вынести. Однако, хорошенько обдумав это, он решил найти время, чтобы извиниться перед ним.
В результате, прежде чем Цзу Ци успел действовать, он вышел из ванной после принятия душа той ночью и увидел Сюэ Цзюэ, сидящего на диване в своей спальне с ноутбуком.
Краем глаза Сюэ Цзюэ заметил, как Цзу Ци, прихрамывая, вышел из ванной. Нахмурившись, он поднял голову и холодно посмотрел в его сторону.
— Как ты здесь оказался? Я как раз хотел тебя найти.
Цзу Ци вытер мокрые волосы полотенцем в руке. Собираясь что-то еще сказать, он увидел, как мужчина поставил компьютер, а затем встал и направился к нему.
Парень был ошеломлен взглядом Сюэ Цзюэ, он подсознательно сделал два шага и сказал дрожащим голосом:
— Старший брат, я просто позаимствовал твое имя в тот день. Неужели ты из-за этого собираешься свести со мной счеты?
Как только голос затих, Сюэ Цзюэ схватил полотенце, которое держал в руке Цзу Ци.
Парень не понимал, что происходит. Он поспешно обернулся и в следующую секунду встретил испещренное черными морщинами лицо Сюэ Цзюэ.
Они долго смотрели друг на друга, и мужчина вздохнул и сказал:
— Где фен?
— В ванной. Открой середину второй рамы зеркала, — ошеломленно сказал Цзу Ци.
Сюэ Цзюэ схватил мокрое полотенце и пошел в ванную. Через некоторое время он вышел с феном. Он прислонил Цзу Ци к кровати и включил фен на умеренный горячий воздух.
Пальцы Сюэ Цзюэ очень длинные, а их кончики такие холодные, и Цзу Ци испытывал неописуемое чувство комфорта, когда мужчина нежно двигал ими между волосами парня.
Цзу Ци прищурился с довольным выражением лица, как у котенка, который отведал свежего рыбного супа и вскоре заснул на теплом ветру.
В полусонном состоянии парень почувствовал, как Сюэ Цзюэ убрал фен, взял его за талию и уложил на кровать, а затем начал нежно массировать его лодыжку.
В ту ночь Цзу Ци почти не беспокоила боль в ногах.
В течение следующих нескольких дней Сюэ Цзюэ тихо появлялся, пока парень спал, разминал ему икру и лодыжку, а затем бесследно исчезал после рассвета.
И под строгим выговором Сюэ Цзюэ Сяо Я и дворецкий Чжан полностью убрали из рациона Цзу Ци жирную пищу, такую как жареный гусь и жирные куриные ножки.
Только за день до встречи у Цзу Ци наконец исчезла боль в ногах. Он попросил помощника Чжана, чтобы водитель отвез его в ресторан Цуйюэгэ, который Бай Гуанцзянь забронировал заранее. Сев в машину, он понял, что водителем на самом деле был суровый Сюэ Цзюэ.
На лице Цзу Ци появилось мимолетное непонимание, за которым последовало огромное удивление. Он слегка приоткрыл глаза, и уголки рта невольно приподнялись.
— Я знал, что ты пойдешь, — Цзу Ци взял его за подбородок и с улыбкой посмотрел на Сюэ Цзюэ. — За твое послушание я дам тебе награду.
Мужчина завел машину и сказал:
— У меня нет нужды в деньгах.
— Кто сказал, что я хочу дать тебе деньги? — сказал Цзу Ци.
Сюэ Цзюэ ничего не ответил и подозрительно взглянул на парня.
Несколько секунд Цзу Ци молча смотрел на Сюэ Цзюэ лукавым взглядом. Парень внезапно стал говорить тише и сказал двусмысленные слова:
— Как насчет того, чтобы наградить тебя поцелуем?
Теперь в машине было совершенно тихо.
Сюэ Цзюэ мгновенно покраснел:
— ...Отстань.
Цзу Ци не мог сдержать смех.
Глава 18 - Weibo
Павильон Цуйюэ находился недалеко от курорта, всего в сорока минутах езды на машине.
Сюэ Цзюэ, покрасневший до корней волос из-за поддразнивания, просто перестал обращать внимание на Цзу Ци, который щебетал без конца ему на ухо. Он просто нацепил на лицо невозмутимое выражение, словно бы говорящее: «Я ничего не слышу».
Цзу Ци, которому было скучно, прекратил приставать к нему и откинулся на сиденье, чтобы окунуться в игровую реальность внутри телефона.
Мир новеллы в основном был такой же, как и реальный. Даже Weibo и WeChat* были точно такими же, как в реальном мире. Цзу Ци каждый день получал огромное количество сообщений в социальных сетях.
П.п.: Две крупнейшие социальные сети в Китае.
Особенно много сообщений ему писали в Weibo.
Разумеется, Цзу Ци не было никакой нужды читать их, чтобы догадаться, что все они искали его не из праздного любопытства.
Раньше он был занят адаптацией к новой среде и планировкой пространства, поэтому ему было некогда обращать внимание на такие вещи, однако сейчас он вдруг решил заглянуть в Weibo и обнаружил, что его личка просто разрывается от негативных сообщений.
[Ого, вот это да! А ты преуспел в продаже своего тела, можешь хоть всех заблокировать. Похоже, ты решил найти себе кошелек потолще да и еще подняться на вершину жизни! (улыбка) (улыбка)]
[Слышал, что твой муж заблокировал Ши Хао. Со сколькими ты уже успел переспать, чтобы добраться до нынешнего положения? Похоже, ты дал надежду остальным альфонсам пробраться в высшее общество!]
[Ежедневный опрос: Цзу Ци сегодня, случайно, не помер?]
[Братец Ци, братец Ци! Прошу, отправь фоточки! Или продай видео, где тебя изнасиловали за несколько долларов? Хотя мне и фотографий хватит!]
Цзу Ци читал сообщения такого рода еще в течение десяти минут, пока не наткнулся на одно подбадривающее сообщение от фаната, что было словно одиноким корабликом, дрейфующим в огромном океане ужасных сообщений от хейтеров.
Тогда он понял, что, несмотря на то, что он смог зацепиться за Сюэ Цзюэ и коснуться роскошной жизни, полной красивой одежды и изысканной пищи, его жизнь с точки зрения шоу-бизнеса превратилась в невыносимый кошмар.
Все комментаторы были темно-красного цвета, сам владелец страницы был черного. После того как новость о том, что он заблокировал Ши Хао, стала достоянием общественности, Цзу Ци сразу очутился в центре всеобщего внимания и переменил свой цвет на сине-фиолетовый.
Парень безуспешно искал сообщения от фанатов, чтобы на них ответить, но после того, как он переключился на начальную страницу Weibo, он услышал, как Сюэ Цзюэ, переставший, наконец, притворяться глухонемым, холодно сказал:
— Не смотри на это.
Цзу Ци слегка приподнял подбородок, но его глаза все еще были прикованы к телефону. Он сказал:
— От того, что я посмотрю, ничего страшного не случится.
— Там одна грязь и негатив, только настроение от такого испортится, — сказал Сюэ Цзюэ.
— Это неважно, — усмехнулся Цзу Ци, приподняв брови, — ведь у меня все еще есть более восьми миллионов фолловеров. После истории с Ши Хао на меня подписалось еще чуть больше миллиона.
Несмотря на то, что они присоединились к нему, чтобы обзывать его и смеяться над ним, но все же лучше быть популярным, даже таким не самым лучшим способом.
Услышав эти слова, выражение лица Сюэ Цзюэ внезапно стало странным. Он на мгновение заколебался, прежде чем подумать об этом и сказать:
— Антифанатов нельзя назвать фанатами.
Цзу Ци ответил:
— Но все же антифанаты также считаются фанатами.*
П.п.: ©Королева Чорин.
— Хорошо, — Сюэ Цзюэ понимал, что он не сможет переубедить бойкого на язык Цзу Ци.
Парень вытащил из фотоальбома отредактированные фотографии, которые Сяо Я отправила ему несколько дней назад. Это были снимки консервированной дикой хризантемы, которая была снята с разных ракурсов. Голубая хрустальная бутылка светилась на солнце, резьба которой была словно ожившей.
Та же дикая хризантема, упакованная в прозрачный полиэтиленовый пакетик, выглядела как что-то некачественное и незаконное, но запечатанная в специально изготовленную и изысканную баночку, моментально трансформировалась в элитный, полноценный и высококлассный продукт.
Не зря говорят, что человека украшает одежда, а лошадь – седло.
Нынешнее общество оценивает все по внешнему виду.
Цзу Ци вздохнул, вернулся в Weibo и загрузил туда девять тщательно отобранных фотографий продукта.
Он долгое время раздумывал и написал текст, попутно корректируя его и уменьшая в размере:
[Привет всем, меня зовут Цзу Ци. С сегодняшнего дня я буду предоставлять новые продукты своей семьи на Weibo. Представляю вам фотографии препарата, который разработан для людей с бессонницей и выпадением волос. Эффект продукта не гарантируется. Ссылка на препарат прикреплена ниже. Продажи начнутся завтра, во второй половине дня. Количество товара ограничено, всего тысяча штук. Спешите покупать!]
В конце текста он также прикрепил ссылку на Taobao*. Сяо Я заранее подавала заявку на сайт. Сама отделка магазина и товар были на высшем уровне.
П.п.: Интернет-магазин, аналог Алиэкспресса.
Отредактировав окончательно текст, Цзу Ци нажал на кнопку отправки.
Он думал, что потребуется полдня, чтобы люди в Weibo отреагировали, но прошло всего полчаса, как комментарии внизу поста просто взорвали социальную сеть.
Для того чтобы сохранить перед Сюэ Цзюэ трагический образ человека, который получил психологическую травму, Ши Хао стал собираться очень рано.
Он нанес на свое лицо бледный и унылый макияж, волосы, которые были спутаны после сна, будто вовсе за ними никогда не ухаживали, немного привел в порядок. В одежде он также выбрал наиболее пастельные оттенки. Таким образом, любой выглядел бы крайне печально.
Ши Хао какое-то время крутился около зеркала, любуясь своим видом, и в итоге остался очень доволен.
Цзу Ци сообщил ему по телефону время и место, где можно поесть, но не сказал ему, в какой именно комнате они встретятся. Ши Хао, прибывший на полчаса раньше, не смог ничего узнать на стойке регистрации ресторана, поэтому ему пришлось прождать все время за стеклянной дверью.
Жаркое солнце висело высоко в небе. Солнечный свет был так ярок, что Ши Хао было трудно открыть глаза.
Его щеки и лоб были настолько горячими от жары, что он хотел позвонить Цзу Ци и поторопить его, но, учитывая возможность, что Сюэ Цзюэ мог быть рядом с парнем, ему пришлось отказаться от этого порыва.
Через некоторое время перед глазами Ши Хао внезапно появилась знакомая стройная фигура. Когда он увидел приближающегося человека, его лицо мгновенно стало чрезвычайно бледным.
Он увидел элегантно одетую Чэнь Мэйсинь, сдержанно идущую под руку с Бай Гуанцзянем. Супруги вышли из роскошной машины и направились в сторону ресторана, разговаривая и смеясь.
Ши Хао подсознательно спрятался за колонну, и он на мгновение взглянул на улыбающуюся Чэнь Мэйсинь. Его злющие глаза метали острые взгляды, словно клинки, закаленные ядом.
Он вспомнил ту боль и беспомощность, что он почувствовал, когда его заблокировали. Тогда он надеялся найти Чэнь Мэйсинь и попросить у нее помощи, однако получил от нее лишь безжалостные оскорбления и унижения.
Эта старушка возносила его до небес, когда он был ей нужен. Но сейчас, когда он ей уже поднадоел, она пнула его ногой подальше.
Ши Хао отвел взгляд, он становился все нетерпеливее. Наконец, он набрался смелости, достал свой мобильный телефон, чтобы позвонить Цзу Ци, но как только включил экран, он увидел рекламу в Weibo.
[Цзу Ци вернулся в Weibo, якобы он перешел сюда из-за Taobao, чтобы продавать нелицензионные товары...]
Ши Хао нахмурился и бессознательно кликнул на Weibo Цзу Ци, которое выскочило из рекламы. Когда он увидел время публикации Weibo, понял, что публикация появилась лишь десять минут назад.
Черт.
Все это время, пока он тут мариновался*, Цзу Ци неторопливо публиковал сообщения на Weibo, чтобы продавать вещи.
П.п.: В оригинале было слово окаменение, но думаю, это слово привносит более точный смысл.
Ши Хао сразу же переключился на другой аккаунт и вернулся на Weibo Цзу Ци. Он в ярости зашел в комментарии и собирался написать ему все, что о нем думал, но увидел язвительные комментарии других подписчиков. Они чуть ли не проклинали Цзу Ци, приправляя комментарии нецензурной бранью.
В данный же момент все были просто шокированы. Они хейтили Цзу Ци в течение нескольких лет. С тех пор как он бросил свой блог в прошлом году, люди чувствовали, словно потеряли что-то в своей жизни.
Но сегодня, когда они внезапно получили оповещение о новом Weibo Цзу Ци, его хейтеры чуть ли не сошли с ума от радости. Они были даже радостнее, чем настоящие фанаты. Хейтеры побросали все свои дела и просто затопили посты Цзу Ци негативными комментариями.
Но, увидев содержание контента на Weibo, были очень удивлены.
[Цзу Ци теперь в WeChat торгашом устроился? У него же все было прекрасно, а теперь он начал торговать нелицензионными товарами от бессонницы и облысения. Вот уж дохвастался, как говорится.]
[Разве не были слухи, что он нашел себе богача и вышел за него замуж? Так чего это он тут в торгаши заделался? Или, может, богач обанкротился за ночь? Хи-хи-хи!]
[Ну уж нет, мы такое покупать не будем. Тут сидят люди, чтобы поглумиться над этим дурачком. Посмотрим, когда у него продажи не пойдут. Такие непонятные товары, наверное, только дураки и купят.]
Даже обычные читатели блога не смогли сдержать свой порыв насмешек, а уж хейтеры не стали сдерживаться и написали ему полный короб гадостей.
Все негласно пришли к единому выводу, что у Цзу Ци что-то не так с головой. Он даже не стал объясняться насчет слуха о том, что попросил семью своего мужа заблокировать Ши Хао. Вместо этого он разместил на Weibo две рекламы для продвижения новых продуктов.
Некоторые хейтеры намеренно добавили этот порошок в корзину и ждали отправки, чтобы поставить отрицательный отзыв сразу после получения товара, чтобы снизить репутацию магазина Цзу Ци.
Ши Хао прочитал все эти комментарии и почувствовал, что его подавленное настроение значительно улучшилось. Он позвонил своему знакомому, который занимался интернет-маркетингом, и попросил его найти людей, которые сочиняли комментарии за деньги, чтобы они написали грязь в блоге Цзу Ци еще больше.
Этот человек занимался такими делами уже очень давно, что уже привык к таким заказам. Он спросил спокойно, держа в зубах сигарету:
— Ты снова собираешься вымещать злость на своей маленькой возлюбленной?
— Не твое дело, Тан Монин.
Ши Хао прищурился и выдавил предложение сквозь стиснутые зубы:
— О деньгах не волнуйся, пиши ему столько хейта, сколько сможешь!
Мужчина пошло улыбнулся и сказал:
— Принято.
Ши Хао спрятался в углу и закончил телефонный разговор, затем повернулся и чуть не врезался в официанта, который в какой-то момент шел позади него.
— Господин Ши, — вежливо улыбнулся официант, — господин и госпожа Цзу уже здесь, я отведу вас наверх.
Ши Хао был ошеломлен и спросил:
— Когда они вошли?
— Всего пять минут назад, когда вы разговаривали здесь по телефону, — сказал официант. — Господин Цзу даже сказал мне не беспокоить вас, пока вы не закончите разговаривать.
Ши Хао сразу же помрачнел и почувствовал себя обманутым.
Он не знал точно, слышали ли Цзу Ци и Сюэ Цзюэ о чем он говорил по телефону. Ши Хао, чувствуя одновременно некую робость и в то же время раздражение, последовал за официантом, который привел его в комнату на втором этаже.
Толкнув дверь, мужчина вскоре увидел Цзу Ци, сидящего с приветливой улыбкой на красивом лице. Он помахал Ши Хао и сказал:
— Заходите быстрее, мне нужно познакомить вас с двумя людьми.
Услышав это, у Ши Хао сразу же появилось плохое предчувствие, поэтому он подсознательно сделал два шага назад, но все же ему, стиснув зубы, пришлось войти в комнату под немигающим взглядом Сюэ Цзюэ.
В следующую секунду он увидел Бай Гуанцзяня, который сидел напротив Цзу Ци и Сюэ Цзюэ, а также Чэнь Мэйсинь, которая была также крайне удивлена.
Цзу Ци, казалось, не чувствовал щекотливую атмосферу между Ши Хао и Чэнь Мэйсинь. Он с улыбкой поприветствовал Ши Хао, к счастью, сев слева от женщины.
Бедняжка Бай Гуанцзянь, которому наставляли рога, совсем не знал о проделках Чэнь Мэйсинь и Ши Хао. Увидев, что мужчина был приглашен Цзу Ци, он любезно завел с ним разговор.
Чэнь Мэйсинь, зажатая между ними, поменялась в лице, ее брови раздраженно задергались. Она посмотрела на Цзу Ци, послав ему многозначительный взгляд, и поспешно натянула улыбку.
Глава 19 - Просмотр шоу
Бай Гуанцзянь был начальником киностудии, а Ши Хао режиссером нового поколения, который получил множество наград, поэтому этим двоим определенно было о чем поговорить.
Ну, по крайней мере, Бай Гуанцзянь был очень радостным, когда они разговаривали. Он взял свой телефон и попросил у Ши Хао его WeChat, с намерением работать сообща в будущем.
Ши Хао, который изначально побаивался его из-за своей нечистой совести, услышав эти слова, и вовсе начал обливаться потом. Раньше он бы сделал все, чтобы расположить Бай Гуанцзяня к себе и взять его WeChat.
Однако сейчас Цзу Ци, знавший его секрет, сидел напротив, возвышаясь как скала, поэтому Ши Хао сидел будто на иголках, переживая сильнейший стресс.
К счастью, после того как Бай Гуанцзянь добавил его WeChat, он переключил свое внимание на Цзу Ци и Сюэ Цзюэ. Эти трое начали переговариваться между собой, тогда как Ши Хао и Чэнь Мэйсинь превратились в сторонних наблюдателей.
Когда же совместный обед уже приходил к концу, Цзу Ци взъерошил свои волосы, будто вспомнил внезапно о чем-то и нехотя сказал:
— Вообще-то в последнее время меня мучает один вопрос.
— Какой? — Бай Гуанцзянь весело спросил, откусывая кусок хлеба. — Если есть какие-то трудности, говори, не стесняйся, возможно, я могу помочь тебе чем-нибудь.
Цзу Ци опустил приборы* и выдохнул.
П.п.: Имеется в виду столовые приборы.
— У меня есть хороший друг, и вроде бы его жена сошлась с кем-то другим, но я не уверен, стоит ли говорить об этом своему приятелю.
Услышав эти слова, Ши Хао побледнел как полотно.
Он недоверчиво уставился на Цзу Ци огромными глазами, полными яростного огня, будто он хотел прожечь в нем огромную дыру.
Рядом с ним сидела Чэнь Мэйсинь, которая следила за каждым движением парня, также заметила неладное. Она нахмурила свои прелестные бровки, и ее лицо исказилось, словно женщина вспомнила о чем-то.
Между тем Бай Гуанцзянь сидел среди них, совершенно не понимая ничего, он потер свой подбородок и серьезно заявил:
— Это зависит от того, какой человек твой приятель и какова ваша с ним дружба. Если вы с ним не особо близки и если он не очень хороший человек, то, скорее всего, тебе не стоит рассказывать ему об этом.
Цзу Ци внимательно следил за реакцией Ши Хао и Чэнь Мэйсинь, приподнял уголки своих губ в улыбке и продолжил спрашивать:
— А если бы ты был тем самым другом, что тогда бы ответил?
— Я, конечно же, хотел бы, чтобы ты сразу рассказал мне об этом, — он отхлебнул глоток чая и продолжил: — Возможно, в этом мире найдутся какие-то черепашки ниндзя*, которые стерпят измену, но я не такой. Зачем же нужен брак без верности и доверия? Если бы я был тем самым другом, то я бы не только развелся, но и не отдал бы изменнице ни копейки.
П.п.: Скорее всего, тут имеется в виду, что нужно быть благородным героем, чтобы простить измену.
Во время этих слов он стал суровым, однако сразу же поменял выражение лица на радушное. Он потянулся к Чэнь Мэйсинь, легонько похлопал ее по руке и гордо добавил:
— Но такое никогда не произойдет со мной, мы с женой доверяем друг другу всецело.
Услышав это, Цзу Ци чуть не поперхнулся своей слюной.
Сюэ Цзюэ невозмутимо погладил парня по спине. Цзу Ци не произнес ни звука, однако по его глазам было видно сочувствие к Бай Гуанцзяню.
В это время Чэнь Мэйсинь сильно побледнела, ее взгляд метался, но под ласковым взором мужа ей пришлось улыбнуться уголками губ и кивнуть.
— Так и есть. Мы супруги уже долгое время, если случится нечто подобное, стыда потом не оберешься.
Цзу Ци посмотрел на Чэнь Мэйсинь, которая уклонялась от его взгляда, с натянутой улыбкой, а Бай Гуанцзянь никак не мог понять ее странное поведение, однако он отчетливо видел ее нервное состояние.
— Раз уж господин Бай считает именно так, то мне нужно рассказать вам... — Цзу Ци намеренно растягивал слова и многозначительно посматривал то на Ши Хао, то на Чэнь Мэйсинь.
В тот же миг эти двое изменились в лице и побледнели от ужаса, будто бы сейчас настанет конец света.
— Ши Хао, госпожа Бай, вы...
Цзу Ци еще не договорил, как увидел, что Ши Хао и Чэнь Мэйсинь тут же вскочили на ноги.
— Заткнись, мать твою, Цзу Ци, — от страха голос Ши Хао изменился до неузнаваемости. Судя по его реакции, казалось, будто он хотел съесть Цзу Ци целиком, не оставив ни косточки.
Чэнь Мэйсинь тоже действовала стремительно, однако ее объектом стал Бай Гуанцзянь. Она вдруг ослабла и навалилась на него всем телом. Глаза ее покраснели, и она красиво заплакала.
— Дорогой, я изменила тебе не специально. Это Ши Хао заставил меня, он угрожал мне...
Ши Хао, который в начале хотел стоять и не признаваться до конца, увидев, как Чэнь Мэйсинь рассказала об измене, затрясся от страха. После того как испуг немного ушел, его поглотила неумолимая ярость.
— Я угрожал тебе? Да зачем бы мне делать это с престарелой женщиной? Это ты тайком заявилась ко мне в номер с деньгами. А иначе почему я не сбежал от такой старой карги как ты к молоденькой девушке?
— Это полная чушь! — Чэнь Мэйсинь приблизилась к нему и дала пощечину.
Громкий звук удара стоял в комнате еще долгое время, испугав даже официантов снаружи.
— Неблагодарный с*кин сын! Вот как ты отплатил мне за помощь? — Чэнь Мэйсинь была уже на грани, она совершенно не выглядела так, когда плакала. Сейчас она яростно взирала на Ши Хао, а потекший макияж делал ее похожей на демона.
Чэнь Мэйсинь обернулась к Цзу Ци:
— Посмотри на него, ведь ты любил этого человека. А знаешь, как он относился к тебе за спиной? Все гадости про тебя в основном писал именно он, и роль Тан Монина отобрал у тебя тоже он!
Ши Хао, оглушенный до этого времени ударом Чэнь Мэйсинь, в этот момент очнулся, прыгнул к ней, схватил ее за плечо, дал звонкую пощечину и сказал:
— Ах вот значит как? Значит, ты решила раскрыть все карты? Так почему же ты не сказала, что считаешь своего мужа уродливым и старым. Ты же говорила, что тебе только остается, что идти на сторону и искать молоденького мужчину за плату, а когда возвращаешься, делаешь вид, будто наслаждаешься обществом мужа...
Ши Хао и Чэнь Мэйсинь кричали друг на друга как сумасшедшие, вся скопившаяся грязь будто бы вышла наружу, вскоре они подключили к этому кулаки, и то и дело по всей комнате раздавались звуки ударов.
Другим действующим лицом был Бай Гуанцзянь, который застыл в стороне от шока. Он не собирался яростно допрашивать Чэнь Мэйсинь и даже не выказал никакой печали и безнадежности. Выражение его лица было близко к безразличию.
Сюэ Цзюэ отвел мужчину в дальний угол комнаты, чтобы его не задели эти двое. Несколько официантов растерянно вошли и разделили их. А Цзу Ци подошел к Бай Гуанцзяню и сказал с жалостью:
— Простите меня.
Бай Гуаньцзянь, который все это время стоял отрешенным, наконец, отмер и медленно повернул голову к Цзу Ци, который испытывал чувство вины.
Он недоуменно поморгал глазами и сказал, улыбаясь:
— Не нужно извинений, наоборот, я должен поблагодарить тебя за это.
Цзу Ци вздохнул и не нашел, что сказать на его слова.
Официанты быстро разняли дерущихся. Вспомнив о самом главном, Чэнь Мэйсинь тут же подбежала к Бай Гуанцзяню и плача бросилась к его ногам.
— Дорогой, я ошиблась, прости меня, хорошо? Я изменилась и уже давно оборвала с ними все связи, сейчас я совершенно искренне хочу прожить с тобой оставшуюся жизнь.
Бай Гуанцзянь с яростью уставился на Чэнь Мэйсинь и сказал с усмешкой:
— Так, значит, это был не один человек, — сказав это, он отмахнулся от рук Чэнь Мэйсинь.
Раньше она казалась ему привлекательной. Годы бедности оставили свой отпечаток на этой женщине, которую он добился в молодости так нелегко. Почему же он никогда не считал молоденьких девушек красивее ее?
Однако сейчас, глядя на ее избитое и опухшее от испортившегося макияжа лицо, он ощутил лишь отвращение.
— Мы разведемся, как ты и желала, — во рту Бай Гуанцзяня была горечь, но глаза были полны разочарования и решимости, — но ты ни копейки не возьмешь из имущества семьи Бай.
Чэнь Мэйсинь опустилась на колени и заплакала, задыхаясь, но Бай Гуанцзянь ушел, не оглядываясь.
Цзу Ци заранее приготовил кучу доказательств о тайной связи Ши Хао и Чэнь Мэйсинь, но в итоге ни одно из них не было использовано. Он не ожидал, что женщина признается во всем сама.
Вернувшись на курорт, Сяо Я, которой нечего было делать, обучала двух горничных основам маркетинга Taobao на веб-сайте.
Увидев, что Цзу Ци возвращается, девушка поспешила ему навстречу и сказала одновременно радостно и огорченно:
— Господин, вы вернулись. Вы читали Weibo? Наш магазин Taobao в тренде!
Цзу Ци, который только что пережил большое представление, естественно, не хотел читать Weibo, но этот инцидент был в пределах его ожиданий.
— Так много хейта, что мы до топа дошли? — спокойно спросил Цзу Ци.
Выражение лица Сяо Я постепенно стало смущенным. Очевидно, Цзу Ци понял в чем дело, но он быстро улыбнулся и сказал очень оптимистично:
— Когда нас поливают грязью, это только показывает, что мы популярные, ведь самое страшное, если они перестанут делать это.
— Мы с тобой думаем в одном направлении, — Цзу Ци нахмурился и торжественно сказал: — Я оставлю магазин Taobao и Weibo вам, чтобы вы позаботились об этом в будущем. Если бизнес будет успешным, кроме основной зарплаты вы также будете получать квартальные дивиденды.
Услышав это, Сяо Я и две горничные обрадовались. Они взволнованно посмотрели друг на друга. Затем девушка сложила руки, удивленно и радостно спросила:
— У нас еще будет базовая заработная плата?
— Конечно, — Цзу Ци улыбнулся и объяснил им размер заработной платы, который он выбрал для них.
Базовая зарплата для работы в магазинах Weibo и Taobao составляет 5 000 юаней. Работа по производству диких хризантем и другие поручения более утомительны. Поэтому базовая зарплата составляет 10 000, а ежеквартальные дивиденды определяются Цзу Ци.
У тех, кто много работает, и у тех, кто пользуется суматохой себе на выгоду, будет две совершенно разные зарплаты. Конечно, если кто-то не желает заниматься этими вещами, ему нужно только отчитаться перед Сяо Я.
Пока это только предварительный план, а остальные детали нужно постепенно доработать в будущем.
Отдав распоряжения, Цзу Ци попросил Сяо Я составить список людей, готовых что-то делать, и распределить работу и обязанности каждого человека.
На самом деле основная зарплата, которую платил Цзу Ци, была не очень высокой, но Сяо Я и другие были очень довольны. Все они получили дивиденды от господина Цзу, и сумма денег была немаленькая, она была равна полугодовой зарплате в семье Сюэ.
Они могут не только продолжать работать в семье Сюэ, но и развивать более прибыльный дополнительный заработок. И однажды они добьются еще большего.
Несколько девушек было ошеломлены и решили больше работать, чтобы оправдать доверие господина к ним.
Глава 20 - Запросы
Менее чем за полчаса Сяо Я составила список.
Все служанки и телохранители, которые помогали Цзу Ци, решительно заявили о своей готовности следовать за госпожой и продолжать помогать ему.
Сяо Я была человеком действия, и в тот же день она составила подробный график работы и план будущих операций, в котором также была указана структура заработной платы работников, и передала его Цзу Ци.
Чтобы подстраховаться, Цзу Ци также поручил Сяо Я составить договор с соответствующим количеством людей для прочтения и подписания, причем первой стороной был магазин «Fantasy Space» на Taobao.
Таким образом, магазин и персонал Цзу Ци были готовы к работе, но, по правде говоря, почти все вещи, которые достались парню, получены от Сюэ Цзюэ...
Поэтому сегодня вечером несколько тщеславный Цзу Ци радушно пригласил к себе Сюэ Цзюэ, помощника Чжао и дворецкого Чжан и приказал повару приготовить для них роскошный ужин.
Когда сегодня Цзу Ци поднял такой шум, дворецкий Чжан, естественно, доложил обо всем Сюэ Цзюэ, который был так зол, что его лицо посинело.
Просто Цзу Ци и раньше дурачился, и он мог утешать себя тем, что Цзу Ци и эти так называемые покупатели были готовы принимать друг друга.
Но что происходит сейчас?!
Цзу Ци планировал расширить свой нелицензированный бизнес? Он даже набирал персонал и занимался предпринимательством из своего дома! Это просто возмутительно.
Сюэ Цзюэ начал заниматься бизнесом своей семьи с восемнадцати лет, и более чем за десять лет работы в мире предпринимательства он повидал всяких людей, но впервые столкнулся с такой дерьмовой операцией от Цзу Ци.
Пока он едва сдерживал гнев, лицо Сюэ Цзюэ было настолько напряженным и холодным, что, когда он пришел на совещания в офис, все сотрудники под его началом боялись дышать, опасаясь, что если они скажут хоть одно неверное слово, то их будут использовать в качестве примера для других.
Вернувшись вечером на курорт, Сюэ Цзюэ планировал пойти и поговорить с Цзу Ци по этому поводу, но как только он вернулся в свою комнату и переоделся, пришла Сяо Я и пригласила его, дворецкого Чжан и Сяо Чжао на ужин.
За обеденным столом Сюэ Цзюэ смотрел на улыбающееся лицо Цзу Ци с мрачным выражением лица, но не мог вымолвить и слова.
У дворецкого Чжан рядом с ним тоже было безмолвное выражение лица. Он посмотрел на Цзу Ци, которого переполняла радость, долго колебался, но, в конце концов, беспомощно вздохнул.
Только Сяо Чжао, который не знал, что происходит, ел с удовольствием.
Грустный дворецкий Чжан взглянул на Сяо Чжао, который предавался еде и питью, и не мог не смотреть на него с завистью – хорошо быть идиотом, который ничего не знает...
Бедный Сяо Чжао понятия не имел, что на уме у дворецкого Чжан, и, встретившись с его взглядом, даже показал зубы в глупой улыбке.
Дворецкий Чжан: «...» Так он еще больше похож на идиота.
После еды Цзу Ци приказал Сяо Я и служанкам прибраться, а сам, придерживая живот руками, медленно проводил гостей до двери.
Теперь, когда наступила осень, погода постепенно становилась прохладнее, и ночной ветерок приятно обдувал лицо.
Цзу Ци закутался в длинное пальто, надел на голову вязаную шапку, а на шею – муслиновый шарф, и только белое лицо было открыто ветру.
В тусклом уличном свете Цзу Ци слегка приподнял подбородок, и с широко открытыми глазами он взглянул на Сюэ Цзюэ. И только сейчас Сюэ Цзюэ заметил, что уголки его глаз были слегка приподняты, и, если присмотреться повнимательнее, всегда можно найти в нем что-то новое.
Сюэ Цзюэ было немного не по себе от прямого взора Цзу Ци, он встретился с ним взглядом, а затем опустил глаза и посмотрел на выпуклый живот парня.
— Я записался на прием в больницу, так что давай найдем время, чтобы съездить и все проверить, или ты можешь просто остаться в больнице, если хочешь, — сказал Сюэ Цзюэ.
Цзу Ци кивнул, затем быстро нахмурился, как будто что-то вспомнил, осторожно похлопал по своему круглому животу и спросил:
— Как же я его рожу?
«...»
Сюэ Цзюэ был ошеломлен вопросом, и после долгого молчания он медленно сказал:
— Доктор Чжан, который будет помогать тебе с родами, очень опытен в этой области, и у него есть свои планы. Мы просто будем следовать его инструкциям. Не волнуйся.
Когда Цзу Ци подумал о процессе родов, его лицо стало немного уродливым, и он подсознательно сжал кулаки:
— Но я не женщина, даже если врач очень хороший, все равно будет опасность...
На самом деле Цзу Ци не беспокоился, что умрет на операционном столе, в конце концов, в поздней части романа первоначальный герой, которого он заменяет, даже некоторое время попрыгал перед главными героями – мужчиной и женщиной, но только сопротивление его сердца родам заставляет его невольно бояться.
Рождение ребенка – задача не из легких, не говоря уже о том, что это мужской организм, физиология которого в корне отличается от женского.
Что делать, если произойдет кровоизлияние или угрожающее жизни событие...
Всевозможные беспорядочные мысли пугали Цзу Ци до холодного пота, и он поспешно покачал головой, пытаясь избавиться от этих внезапных плохих доводов.
В этот момент перед глазами Цзу Ци внезапно потемнело. Когда он отреагировал, его уже заключили в теплые объятия, а в нос ударил слабый аромат обычного одеколона Сюэ Цзюэ.
Сюэ Цзюэ не прилагал много сил, его руки мягко лежали на талии Цзу Ци, спина слегка выгнулась, чтобы не касаться большого живота парня, и при таких действиях со своим высоким ростом он выглядел очень неловко.
— Несмотря ни на что, я останусь с тобой, — низкий, ровный голос Сюэ Цзюэ звучал в ушах Цзу Ци, когда он слегка сжал руку на талии парня. — Даже если у тебя до сих пор есть мысли о разрыве, я не буду относиться к тебе по-другому, ты всегда будешь биологическим отцом моего ребенка.
Сюэ Цзюэ произносил каждое слово с предельной серьезностью, и, хотя Цзу Ци опирался на плечо Сюэ Цзюэ и не мог видеть его лица, он, казалось, мог представить себе серьезное выражение его лица.
Надо сказать, что характер Сюэ Цзюэ сильно отличался от того, который был описан в романе.
Возможно, потому что автор поместил многие сцены Сюэ Цзюэ после его встречи с главной героиней. Более поздний, озлобленный Сюэ Цзюэ был внешне мягким и дружелюбным, но на самом деле он был полон лжи, и ни одно слово не было правдой.
Однако нынешний Сюэ Цзюэ совершенно другой, по крайней мере, Цзу Ци может глубоко почувствовать, что Сюэ Цзюэ – хороший молодой человек... нет, это должен быть хороший мужчина средних лет.
Было неизвестно, через какие повреждения пришлось пройти этому прямому маленькому тополю в последние годы жизни, прежде чем он почернел и приобрел такой отвратительный вид.
Цзу Ци не смог сдержать вздоха и поднял руку к плечу Сюэ Цзюэ, смеясь и грустно, и насмешливо:
— Не говори так категорично, что, если однажды ты встретишь женщину, которая тебе понравится?
При этих словах Сюэ Цзюэ неожиданно замер.
Глаза Цзу Ци постепенно потускнели, пока он ждал ответа. Он ожидал, что Сюэ Цзюэ в этот момент будет более конкретным и, возможно, даже отвергнет его слова.
Цзу Ци вырвался из объятий мужчины, натянуто улыбнулся и уже собирался сменить тему, когда внезапно услышал слова Сюэ Цзюэ:
— Я не гарантирую, что ничего подобного никогда не произойдет, но я сделаю все возможное, чтобы защитить твои права и права твоего ребенка, независимо от того, какими будут наши отношения в будущем.
— Мне не нужна твоя защита, — Цзу Ци покачал головой и отверг его слова: — Пообещай мне, что как только ты влюбишься в кого-то другого, мы сразу же проведем черту и больше никогда не увидимся.
Не думая, Сюэ Цзюэ согласился:
— Хорошо, я обещаю.
Когда Цзу Ци увидел, как уверенно выглядит Сюэ Цзюэ говоря эти слова, он почувствовал, что обманывает себя без всякой причины. Если характер Сюэ Цзюэ действительно станет хуже на более поздней стадии, его не остановят одно или два пустых обещания.
И если следовать сюжету романа, то должно пройти совсем немного времени, прежде чем Сюэ Цзюэ и главная героиня встретятся по воле судьбы. Конкретный период времени, по-видимому, находится в пределах одного месяца после рождения ребенка.
Подумав об этом, Цзу Ци вдруг погрустнел.
Сюэ Цзюэ заметил все изменения в выражении лица парня и решил, что он все еще беспокоится о будущем. Вернувшись к себе, он закрылся в своем кабинете и долго думал, прежде чем позвать дворецкого.
Вскоре в кабинет вошел озабоченный дворецкий Чжан, его сердцу было неспокойно, когда он вспоминал все, о чем узнал сегодня у Цзу Ци.
— Господин.
— Иди и сделай кое-что для меня, — Сюэ Цзюэ откинулся на спинку большого черного кожаного дивана, раздраженно потирая лоб.
Подумав, что Сюэ Цзюэ наконец-то обо всем узнал и решил вмешаться в дела Цзу Ци, лицо дворецкого Чжан озарилось радостью, и он сказал:
— Что вам нужно, господин?
Сюэ Цзюэ сказал:
— Помоги мне подготовиться к свадьбе, время и место определит Цзу Ци, процесс свадьбы и детали также будут подготовлены, чтобы Цзу Ци выбрал. Что касается банкетного списка, ты можешь показать его мне, когда составишь.
«...»
Радость на лице дворецкого Чжан вдруг сползла, и он сказал с некоторым удивлением:
— Он открыл магазин Taobao. Этот вопрос...
— О да, я почти забыл об этом. — Сюэ Цзюэ добавил: — Попробуй помочь ему зарегистрировать компанию и найти помещение, которое ему нужно. Пока он не делает ничего плохого, просто позволь ему играть в это.
Дворецкий Чжан: «...»
Подняв голову и увидев, что дворецкий Чжан все еще застыл на месте с тупым выражением лица, Сюэ Цзюэ в замешательстве поднял бровь и спросил:
— Дядя Чжан?
Рот дворецкого Чжан открывался и закрывался, пока он бормотал:
— Господин, вы действительно любите... — и последующие слова застряли в его горле, не в силах выйти наружу.
Сюэ Цзюэ переспросил:
— Что я?
Дворецкий Чжан вздохнул и ответил:
— Ничего...
С другой стороны, Цзу Ци все еще был полон печали, когда вернулся в свою комнату, но после принятия ванны он все хорошенько обдумал.
В любой случае то, что должно произойти – произойдет. Если Сюэ Цзюэ было суждено вскоре встретить героиню и влюбиться в нее до беспамятства, все, что он мог сделать, это поторопиться и заработать денег – поставить зонтик защиты для себя и своего ребенка.
На следующий день.
Когда Цзу Ци очнулся от сна, Сяо Я, словно выпившая энергетиков, уже повела за собой команду на работу, так как это был их первый рабочий день, все засучили рукава и работали изо всех сил.
По сравнению с этим Цзу Ци, босс, который неторопливо лежал в шезлонге и играл со своим мобильным телефоном, выглядит совсем по-другому.
Теперь, когда аккаунт Цзу Ци в Weibo был передан Сяо Я, он зарегистрировал новенький аккаунт и время от времени заходил на него, чтобы проверить топ популярных запросов, комментарии и ретвиты под его аккаунтом в Weibo.
Цзу Ци уже догадался, что его популярность не продлится долго, поэтому, когда он взглянул на топ список популярного, его имя исчезло, но вместо этого в первом горячем поиске оказались имена Бай Гуанцзяня и Чэнь Мэйсинь с небольшой красной надписью «hot»...
Пять самых горячих поисковых запросов, попавших в список, были связаны с Бай Гуанцзянем, Чэнь Мэйсинь и Ши Хао, и там даже были слова «Чэнь Мэйсинь изменила мужу с Ши Хао».
Цзу Ци тут же вспомнил кое-что и нажал на кнопку – «посмотреть».
Первое, что всплыло, был пост в Weibo, сделанный Бай Гуанцзянем в четыре часа утра, с одной фотографией, на которой черными буквами на белом фоне было написано, что он собирается подать в суд на развод. Там были также упомянуты имена Чэнь Мэйсинь и Ши Хао и их роман.
Этот пост в Weibo, несомненно, стал огромным камнем, брошенным в изначально спокойное озеро, мгновенно вызвав шокирующие волны.
С четырех часов утра по настоящее время, всего за шесть часов, количество комментариев на Weibo превысило 330 000, а количество ретвитов достигло 500 000.
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